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V I I .  é v f o l y a m 1 9 5 7. augus z t us3. szám

MI T  VÁ R  A H Á R O M É V E S  T E R V T Ő L ?

A  V E S Z P R É M I  M E G Y E I  K Ö N Y V T Á R V E Z E T Ő

tT  észülő .3 éves te rvünknek  a  vidéki állam i könyvtárhálózat életében új fejlődési 
szakaszt kell nyitnia. A kön jv tá rhá lóza t é letrajzában  az 1949-cel kezdődő évek 

a roham os fejlődés időszaka. Ezekbe!* az években gyorsan szaporodtál! a  könyv tá ­
rak , k iépült a  hálózat, bő volt a könyvellátás, ugrásszerűen em elkedett az olvasók 
száma, nagy volt a  könyvtárak  forgalma. Ez volt a könyvtári mozgalom hősi kor­
szaka, am elyet nagy lendület, -kiugró m ennyiségi eredm ények jellem eztek. 1954-től 
szám íthatjuk  a  könyv tárak  életében a  m inőségi fejlődés időszakát, am elynek fő ered­
m énye a  hálózat m egszilárdítása, az e lért eredm ények állandósítása. Megyei és já rási 
könyvtáraink  szilárd m űvelődési intézm ényekké lettek, m egvalósult a könyvtári 
m unka egységes vitele, sóikat em elkedett könyvtárosaink hozzáértése, új könyvtáros­
generáció nevelődött, k ifejlődött könyvtáraink körü l az olvasók állandó gárdája, 
széles rétegeknek le tt állandó szükséglete a könyvtárhasználat.

Ügy lá tjuk , hógy ennek a m ásodik fejlődési szakasznak a  befejeztével ú jabb 
fordulópont előtt á llu n k  a könyvtárm ozgalom  fejlődésében, am elyet elsősorban nem 
is a 3 éves te rv  készítéséből adódó tervezési feladatok sürgetnek, hanem  a  könyv­
tá ri élet belső alakulása követel. A vidéki állam i könyvtárhálózat élete  évek ó ta 
nagyjából azonos szinten áll. Szükséges volt ez a  m egállás és 'befelé fordulás, hogy 
a  k iép íte tt kereteket tartalom m al tö ltsük  meg, eddigi eredm ényeinket szám ba ve­
gyük, k ritikusan  értékeljük , erő inket új feladatok m egoldására készítsük elő. A belső 
rendezéssel azonban együtt já r t  a könyvbeszerzési k ere tek  egyidejű szűkülése, az 
olvasótoborzás m egszüntetése, a  könyvtári propaganda elsorvadása. A vidéki állam i 
könyvU "hálózat m unkája úgyszólván holtponton vesztegel. Innen  a  3 éves tervvel 
kapcsolatos tervezésnek kell kilendítenie a  könyvtárakat.

A továbbiakban néhány gondolatot vázolok, am elyek nézetem  szerint a 
könyvtárpolitikai tervben  és egyúttal a  3 éves te rvben  is megvalósítandók.

Egyik fő feladat, hogy a  könyvtáraik eddigi olvasóik m egtartása és fokozott igé­
nyű kiszolgálása m ellett további új olvasórétegeket szervezzenek. Ideje m ár országos 
szám vetést csinálni, hogy melyek, m ekkorák és hol helyezkednek el azok a dolgo­
zók, akik  még nem  rendszeres olvasók. Ehhez a  közm űvelődési könyvtári hálózatok 
m unká jának  ism erete és elemzése szükséges. K ülönösen fontos az állam i és szak- 
szervezeti könyv tárak  eredm ényeinek terü letenkénti megvizsgálása és egybevetése, 
így  d eríthe tjük  fel a  leendő olvasók könyvvel való elláto ttságának  fehér fo ltjait, 
különösen a m unkásosztály, és dolgozó parasztság még nem olvasó rétegeit s vizs­
gálhatjuk  meg beszervezésük m ódját és anyagi biztosítását. Olvasószervező m unkánk 
során a jövőben nem szabad érvényesülnie a  kezdeti „ha jrá” m unkastílusnak, ha­
nem  a m űvelődés és felnőttnevelés tudom ányosan m egállapíto tt m ódszereit és foko­
zatait alkalm azva kell szélesíteni olvasógárdánk körét.

Ez a  célkitűzés, tu lajdonképpen a szervezeti feladatok egész sorát hozza m agá­
val. S m iu tán  a ku ltú rpo litikai feladatok végrehajtásában  m ost m ár nem  az állam i 

h ivatali szerveken, hanem  a  művelődési intézm ényeken van a hangsúly, szükséges 
az állam i könyvtári hálózat bizonyos szervezeti továbbfejlesztése is, hogy új feladata i­
nak  m egfelelhessen. Ilyen lehetne a  m egyei könyvtári hálózat olyanféle szervezeti 
egyesítése, m in t az a Fővárosi Szabó Ervin K önyvtárnál történt, ahol a kerületi fió­
kok elsősorban nem  a kerületi tanácsokhoz, hanem  a Fővárosi Szabó E rvin  Könyv­
tá r  központjához tartoznak, azzal alko tnak  egységes hálózatot, onnan  kapnak  szak­
m ai és szeivezeti irányítást. Hasonló módon lehetne a megyei könyvtárhoz k ap ­
csolni a já rási könyvtárakat, m iu tán  a  járási tanácsoknál n incs szerv, am ely a  tanács 
intézm ényeként működő könyvtárral foglalkoznék, s az eddigi kettős irányítás sok 
nehézséget okoz. 1
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l l / í  ég fontosabb és sürgősebb feladat azonban a községi népkönyvtáraik szervezeti 
megerősítése.^ Nézetünk szerin t ez a problém a az állam i könyvtári hálózat 

fejlődésének kulcskérdése. A községi népkönyvtár m in t intézm ény is szilárduljon 
meg a falun, kapjon helyet a  község költségvetésében, ne csak falu ra küldött könyv- 
csomag legyen, hanem  állandó helyiséggel, bútorzattal, felszereléssel működő műve­
lődési intézm ény. Ezzel a szervezeti intézkedéssel kap szilárd alsó alapot az egész 
könyvtári hálózat. S az állam i költségvetési lehetőségek m ellett jobban ki kell hasz­
nálni a községi könyvtári fejlesztés érdekében a községfejlesztési járu lékok felhasz­
nálásban rejlő lehetőségeket. K itűnő példa és kezdeményezés a Tolna megyei tam ási 
já rás eljárása (1. A Könyvtáros ez évi első számában), — ahol a járási könyvtár- 
vezető terve alap ján  járási ku ltu rá lis fejlesztést valósítanak meg. A községiéi1 esztési 
járu lékok 15 százalékát tervszerűen fo rd ítják  a művelődési intézm ények fejleszté­
sére s ebben az évben a községi könyvtárak  142 000 F t-ot ford íthatnak  helyiségeik 
rendbehozására, felszerelés beszerzésére és pótlására és könyvbeszerzésre. Ebben a 
járásban  a községfejlesztési hozzájárulást nem  ötletszerűen használják  fel, hanem  
tervszerűen, arányosan.

S éppen a községfejlesztési járu lékok felhasználásának lehetőségeit vizsgálva 
m erül fel ism ét a problém a, am elyet sokszor és jogosan vetnek fel igényesebb váro ­
saink: hogy legtöbb városunknak nincs sa já t könyvtára. Megyei székhely és já rási 
székhely városainknak például nincs, m ert ezek könyvtárait a megyei, illetve járási 
tanácsok ta rtjá k  fenn. Ez különösen akkor nehéz problém a, ha a székhelyi város 
nincs alárendelve a megyei, vagy já rási tanácsnak. Nem érdekelt teh á t a  város a  
sa já t te rü le tén  levő könyvtár fejlesztésében, nem  tartozik  hozzá, éppen ezért sem  a 
költségvetésben, sem a községfejlesztési .tervben nem  gondoL gyarapításra, nem  gon­
doskodik jobb elhelyezéséről, anyagi tám ogatásáról. A járási tanácsok pedig legjobb 
esetben is falusi igényekben gondolkodnak és gondoskodnak a könyvtár szükségletei­
ről, elsikkad a városi feladatok teljesítése. így lett például a kön3^vtár olyan nagym últú 
és jelentős ku lturális igényű városban, m int Pápa, teljesen falusi típusú, jellegű és 
szemléletű is. Ebben a városban a könyvtár a várostól csak zak la tást kapott, nem  
tám ogatták, mondván, hogy nem az ő könyvtáruk.

f e l t é t le n ü l  szükségessé válik  a  já rási könyvtári hálózat kiépítésének befejezése,
A mégpedig a 3 éves terv  első évében. Nem lehet tovább tű rn i azt, hogy egyes 

járások  könyvtári központ nélkül m aradjanak. Veszprém m egyében a süm egi já rá s  
p é ld áu l. kultúrigényes központjával és egész területével együtt kiesett a könyvtári 
ellátottságból a já rási könyvtár hiánya m iatt. Rendkívül a rány talanná válik  az egyes 
terü letek  olvasási mozgalma, ha ezt a helyzetet tovább fennartjuk .

Az élet fejlődése a könyvtárak  te rü le tén  is levetette m agáról az uniform ist. 
D ifferenciálódott a járási könyv tá lak  arcu lata : sokfajta  le tt a helyi igények és adott­
ságok. szerint. A megyei könyvtárak  pedig éppen annyiféle irányba fejlődtek, ahány 
tá j igénye form álta őket. Különösen a tudom ányos m unka kibontakoztatása ád. sok­
színű gazdagodást az egyes tá jak  könyvtárainak. M indezek következtében az állam i 
könyvtári hálózat összes típusai kinőtték a szám ukra kidolgozott szervezeti és m űkö­
dési szabályzatokat. Űj szervezeti szabályzat kell a községi népkönyvtáraknak, az 
önálló községi könyvtáraknak, külön-külön m ás szervezeti szabályzat a járási könyv­
tá ra k  három  típusának: a  rendes, a csökkentett létszám ú s a kiem elt könyvtárnak  
és m inden egyes megyei könyvtárnak. Fontos, hogy az új szervezeti szabályzatot a 
fenntartó  tanácsszervek tá rgyalják  le, fogadják el, és a központi elgondolásokat a l­
kalm azzák a helyi adottságokhoz. A megyei könyvtárak  m űködési szabályzatát pél­
dául készítsék el m aguk a megyei könyvtárak, azt az Országos Széchényi K önyvtár 
m ódszertani osztályának véleményezését figyelembe véve b írálja  el a M űvelődés- 
ügyi M inisztérium, s aztán  em elje jogerőre a megyei tanács végrehajtó  bizottsága, 
így  előzhetjük meg az egyes megyei könyvtárak  fejlődésében m utatkozó kapkodást, 
bizonytalanságot, ötletszerűséget, az adott személyi vezetéstől és állom ánytól függő 
fejlődési irányt. Az egyes megyei könyvtárak  profiljának  k ia lakítása induljon ki a 
helyi művelődési igényekből és adottságokból, kapjon táv lato t és ehhez szabják a 
fejlesztés anyagi adagolását és személyi kiépítését.

A 3 éves terv  során  kell m egvizsgálni az újonnan k iép íte tt nagy ipari települé­
seken a szakszervezeti és városi könyvtárak  együttm űködését is. Igen sok városban, 
például V árpalotán, Komlón egym ás közelében m űködik a városi és szakszervezeti 
könyvtár, megosztott erőkkel és anyagi bázissal. Jobb lenne, ha ezeken a helyeken 
egy nagyobb, jobb könyvtár m űködnék, egyesítve az anyagi gondoskodás, személyi, 
ellátás, szakértelem  és vezetés erőit.
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"E> ovidén szólok a  könyvtárak  fejlődésének nagy kérdéseiről: az alacsonyra csok- 
ken t ikönyvbeszerzési keretrő l, a  felszerelés hiányáról. Veszprém megyében, 

ha m egm aradt volna az 1955. évi könyvbeszerzési keret, akkor sem  lenne elég, m ert 
akkor 3, m ost 5, jövőre m inden bizonnyal 6 járási könyv tár között oszlik meg 
ugyanaz az összeg. De a keretet még csökkentették is. S a közben létrehozott új já rási 
könyv tárak  nem  kap tak  semmiféle bútorzatot, m ert 1954 óta nem  volt erről gondos­
kodás. Á felszerelés pótlása teh á t fontos feladat.

Nem kell azonban azt hinni, hogy a könyvtári hálózat fejlődése kizárólag hata l­
mas, új költségvetési összegek ju tta tásáva l biztosítható. Meg kell oldani a személyi 
kere tek  célszerűbb csoportosítását, közelebb kell vinni a könyv tárakat a városok­
hoz és községekhez, jobban fel kell használni a községfejlesztési hozzájárulások lehe­
tőségeit és világos program ot, m egvalósítható, kipróbált terveket kell tűzni az egyes 
könyvtári típusok elé.

P á l d y  R ó b e r t

A  M I S K O L C I  M E G Y E I  K Ö N Y V T Á R V E Z E T Ő

ombos K ároly e lv társ ír ja  A  K önyvtáros  1957 júniusi szám ában m egjelent cik- 
^  kében: „Az 1954—55-ös években lezárult az állami közm űvelődésügyi könyvtár- 

hálózat m egszervezésének és kiépítésének első szakasza, ahogy a könyvtárosok ne­
vezik, „hősi korszaka”. „Ma m ár az egész országban csak két-három száz olyan  —  
főkén t kisebb  — községünk van, ahol m ég nincs k ö n y v tá r”

E hősi korszak eredm ényei büszkeséggel töltik  el valam ennyi könyvtárost, aki ré­
szese volt ennek a m unkának. Eredm ényeink — de hibáink is — a lap já t képezik a 
további fejlődésnek: előbbieket tovább kell fejlesztenünk, az utóbbiakat pedig m eg 
kell szüntetnünk.

A p árt és korm ány iránym utatása m ePett m egkezdődött a három éves népgazda­
sági terv  kidolgozása. Komoly, elm élyült tanulm ányozásnak kell megelőznie a terv- 
készítést: alapos elem zésre van szükség ahhoz, hogy reálisan tűzhessük ki az elvég­
zendő feladatokat. M ert bár a hősi korszak szép eredm ényekkel já rt, a nehezebb fel­
adatok ezután következnek. Eddig ugyanis főleg a keretek alakultak  ki, m elyeknek 
tartalom m al — szocialista tartalom m al — m egtöltése még ezután  következik. A nagy 
kísérletek ideje le járt, tú l vagyunk a „roham ”-munkiákon; sok tapasztalato t gyűj­
tö ttünk  össze:'m ost m ár értékesíteni lehet — és kell — ezeket a taoasztalatokat.

Az állam i közművelődési könyvtárak  alappillérei a letéti könyvtárak. E könyv­
tá ra k  m unkáját m agasabb szin tre  kell em elnünk a három éves tervben. E célból gon­
doskodnunk kell:

1. könyvállom ányunk fokozott növeléséről és összetételének javításáról,
2. a megfelelő elhelyezésről: külön helyiség (kultúrotthonban, vagy azon kívül), 

felszerelésből (asztalok, székek, könyvállványok vagy szekrények),
3. megfelelő könyvtárosok kiválasztásáról, m unkába állításáról, rendszeres d íja­

zásukról.
‘C 'alusi könyvtáraink könyvállom árya — általában  — m ind mennyiségileg, m ind 

összetételében gyenge. A Népművelési M inisztérium  11—2—49/Á/1953. Np. M. 
szám ú utasítása a letéti könyvalapok létesítéséről csak szervezeti változást hozott 
(önálló le té trak tár külön feldolgozó m unkával), de a p rob?ém át m egoldani nem tudta, 
mivel éppen ettő l az időtől kezdve nagym értékben csökkent a le té ti könyvtárak  
könyvbeszerzési kerete, s  így a cserelehetőség csak jám bor óhajjá  vált. Az évi állo­
m ánygyarapítás jelenleg olyan csekély — könyvtáranként átlag 15—20 kö te t —, 
hogy e rre  nagyobb olvasótoborzási tervezni alig lehet. Örömmel üdvözöljük a M űve­
lődésügyi M inisztérium  K önyvtári O sztályának azt a tervét, hogy még ebben az év­
ben végre k íván ja hajtan i a könyvtárak  elavult és fölös anyagának kivonását

A letéti könyvtárak  elhelyezése és felszerelése legalább olyan nagy gond és 
m egoldásra váró  feladat, m in t a könyvállom ány fejlesztése. A legtöbb le téti könyv­
tá r  válójában nem nevezhető könyvtárnak. Egy szekrény könyv — m ely a tanács- 
házán. irodában, vagy legjobb esetben az iskolában van elhelyezve — m ég nem  
könyvtár. Súlyosbítja a  helyzetet, hogy az eredetileg kultúrotthonok külön helyisé­
geiben elhelyezett könyvtárakat k i kellett vonni a kui tú r otthonokból, m ivel az ese­
tek  legnagyobb részében a ku ltúrotthonok igen gyenge m unkája m ia tt hozzáférhe- 
tetlenekké váltak. Az iskolában elhelyezett letéti könyvtárak jó része gyerm ekkönyv­
tá rrá  lett: legtöbb helyen a felnőttek könyvel1 átásá t is a gyerm ekek közvetítésével 
végzik a könyvtárosok. Igen kényelm es megoldás, de egyáltalán nem nevezhető jó ­
nak, különösen ha rendszerré válik, öná lló  helyiség felszereléssel (ahol e rre  mód 
van, ku ltúrotthonon belül) az önálló községi könyvtárak  m in tá já ra : ez lelhet a  fejlő­
dés iránya.
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A letéti (könyvtárosok állandó cserélődése megszűnik a tiszteletdíj kérdésének 
megoldásával. Az 1957. április 1-vel életbe léptetett tiszteletdíj-rendszer m egterem ­
te tte  a  rendszeres díjazás elvi alapját. Ezt a  jelenlegi negyedéves díjazási rendszert 
kell továbbfejleszteni úgy, hogy később m agasabb összegű rendszeres havi díjazás­
ban részesülhessenek a ‘könyvtárosok. Ebben az esetben a könyvtáros a reá  bízott 
vagyonért te ljes anyagi felelősséggel tartozik. A letéti könyv tárak  dologi k iadását 
a községi tanácsok költségvetésében kell biztosítani nem csak elvileg, hanem  gyakor­
la tilag  is. Jelenleg ugyanis m ásutt, a megyei, illetve a  já rási könyvtárak  költség- 
vetésében szerepel a  havi 200 forin t egy-egy könyv tár támogatására..

A já rási könyvtárak  rendszerének kiépítését be kell fejezni a  három éves terv  
során. Ez összefügg a  letéti könyvtárak  m unká jának  m agasabb színvonalra 

való em elésével is. Já rá si könyv tá ra ink  egy része m a m ár m egalapozott m unkát vé­
gez. Sajnos azonban, it t  is baj van  a  könyvállománnyal,, annak  összetételével, bár ez 
a  baj kisebb m értékű, m in t a  letéti könyvtáraknál. Nagyon kívánatos lenne — s 
ennek a megyei könyvtárak  vezetői részére ta rto tt legutóbbi m ódszertani szem iná­
rium on m ajdnem  m inden felszólaló könyvtáros hangot adott —, ha a  já rási könyv­
tá ra k  dolgozói a  megyei könyvtárak  kinevezési jogkörébe kerülnének. Ez az óhaj 
m egyénk terü letén  m inden könyvtárosban megvan. Ilyen módon sok vitának ven­
nénk  elejét. Meggondolandó az is, nem  a megyei könyv táraknál kellene-e előirá­
nyozni a hozzájuk tartozó könyvtárhálózat (kivéve a falusi könyvtárak  dologi k iadá­
sait) költségvetését, személyi és dologi k iadásait. Ez kom olyan segítené könyvtáro­
sainkat.

Az utóbbi években a megyei könyvtárak  fejlődése volt a legnagyobb. Jó  néhány 
megyei könyvtár m a m ár komoly tényező a m agyar könyvtári életben. Fejlődésük 
azoiuoan nem  egyforma. Sokszor egyes személyeken, ezeknek a  helyi szerveKJtei 
való jó „szocialista kapcso la tán” m úlik egyik-m ásik könyvtárnak  a  jó (vagy rossz) 
eredm énye. Ilyen esetlegességekre azonban nem  lehet építeni. Éppen ezért szüksé­
ges lenne, hogy a m inisztérium  folyam atosan m egvizsgálja a  megyei könyvtárak  
m unkáját, e vizsgálat alap ján  a  könyvtárak  elkészítenék táv lati tervüket, m elyek 
hosszabb időre m egszabnák a  könyvtárak  fejlődését. E tervekhez kellene szabni a 
könyvtár személyzeti, dologi k iadásait.

A három éves te rv  so rán  m inden könyv tárnak  döntő változást kell végrehajtan i 
a  könyvbeszerzésre szán t költségvetési keret k ialakításában. Az utóbbi években lé­
nyegesen javu lt a  könyvkiadás, szám talan  olyan könyv jelenik  meg, m ely hosszú 
idő óta hiányzott a  könyvtárak  állom ányából. Figyelem be kell venni azt is, hogy a 
megyei könyvtárak  olvasóinak érdeklődése igen erősen m egnőtt az idegen nyelvű 
könyv- és folyóiratanyag iránt, a költségvetésben ennek következtében megfelelő, 
valu táris kere tet kell biztosítani a  m egyék szám ára. U gyancsak figyelem be kell 
venni a könyvbeszerzésre szánt összegek m egállapításánál azt a körü lm ényt is, hogy 
a könyvek átlagos á ra  lényegesen nagyobb, m in t a korábbi években volt.

C  zemélyzeti té ren  is nagy lépést kell előre term ünk. Meg kellene végre oldani a  könyv- 
^  tárosok rendszeres képzését és továbbképzését, de halaszthatatlan  a m ár régeb­

ben  tervezett könyvtáros tanoncképzés bevezetése is. Ez nagy jelentőségű lenne a 
könyvtárak  szem pontjából, s  sok személyzeti problém át megoldana.

Szükséges lenne, hogy a  m inisztérium  vegye kezébe a könyvtárak  közötti tapasz­
ta latcserék  tervszerű lebonyolítását, m eghagyva az egyes könyvtárak  közötti sa já t 
kezdem ényezésű tapasztalatcseréket. A m inisztérium  által tervszerűen szervezendő 
tapasztalatcserék  hosszabb idejűek lennének, m eghatározott feladattal. Ezek ered ­
ményeiről, m egállapításairó l értekezés, tanu lm ány form ájában  kellene beszámolni.

A felszerelés m ajdnem  m inden könyv tárunkban  kiegészítésre szorul, sőt, m in t i 
letéti könyvtáraknál m ár em líettem , itt szinte m ost kell m ajd  m egterem teni a m űkö­
déshez szükséges nélkülözhetetlen felszerelési tárgyak  beszerzésének lehetőségeit. A 
já rási és a  megyei könyvtáraknak  a katalógusszekrények hiánya okoz nagy nehézsé­
geket. A já rási könyvtárakban  gondoskodni kell a feldolgozáshoz szükséges írógépek 
vásárlásáról is.

\ 7 ’égül, m it váru n k  a  M űvelődésügyi M inisztérium tól az elkövetkező időben? Rö- 
* viden így foglalhatnám  össze: 1. Szilárd és következetes elvi vezetést; 2. ö n ­

állóságunk továbbfejlesztését (az azonban nem  zárja  ki a nagyobb felelősséget ré­
szünkről); 3. Helyes személyzeti m unkát, kiállást a könyvtárosokért; 4. Az 5/1956-os 
törvényerejű  rendelete t m inden illetékes ta rtsa  be; 5. Rendszeres és alapos ellen­
őrzést.

A tanácsoktól pedig nagyobb megbecsülést, m unkánk  elism erését várju k  és n a ­
gyobb tám ogatást kérünk.

S z ő n y  i L á s z l ó
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A  K I S K U N H A L A S I  J Á R Á S I  K Ö N Y V T Á R V E Z E T Ő

TZ" özművelődési könyvtárhálózatunk fejlődésében — az e lért eredm ények m elle tt 
is — sok a m egoldatlan kérdés, m elyek rendezését a három éves tervtől, illetve a 

következő éveik tervszerű m unkájátó l várjuk .
De m i csak akkor tudunk  eredm ényt elérni, ha a já rási könyvtárak  „megerő­

sítése” nem csak Ígéret m arad. A „m egerősítés” nem csak az anyagiakon m úlik, ha­
nem  többek között a  tanácsok igazi, m egértő erkölcsi tám ogatásától is. Vélem ényem  
és tapasztalatom  szerint, a  könyvtárhálózatunk egészséges fejlődésének egyetlen já r­
ható ú tja : a tanácsok teljes erkölcsi és anyagi tám ogatásának megnyerése.

Az elm últ években e té ren  bizonyos haladás tapasztalható. M ind gyakrabban 
fordult elő, hogy egy-egy tanács a községfejlesztési alapból p á r ezer forin to t ju tta ­
to tt könyváraknak  is. Mi, könyvtárosok ezt nagy örömmel vettük  és igyekeztünk 
öröm ünket nyilvánosan is kifejezni. A sajtóban és A  K önyvtárosban , szaklapunkban 
nyugtáztuk a ju ttatásokat, azzal a hátsó gondolattal, hogy ebből okulva á  többi ta -  

• nács is követi a  példát és tám ogatja a  könyvtárat. De így ak a rtu k  serkenten i a többi 
könyvtáros k a rtá rsa t is, hogy ők is igyekezzenek valam it „kiharcolni” az egyes, 
m ereven elzárkózó tanácsoktól. Igaz, hogy a  tanácsoknak a községfejlesztési alap­
ból rendkívül sokoldalúan kell gazdálkodniok, ez azonban nem  je len theti azt, hogy 
a könyvet, illetve könyv tá rá t teljesen  mellőzzék. Tapasztalatom  szerin t csak igen 
kevés tanácsiunkcionórius é rti m eg valóban, hogy a  könyv a szocialista iskolán kí­
vüli nevelés legfontosabb eszköze.

T J a  m egvizsgáljuk, hogy a  jelenlegi állam i költségvetés m ilyen fejlődési lehetősé- 
get ad a já rási könyvtárak  fejlesztésére, m egállapíthatjuk , hogy helyzetünk nem  

biztató. Vélem ényem  szerint, ha könyvtárunkon, a kiskunhalasi Já rá si K önyvtáron 
kívül m egvizsgáljuk több könyvtár hasonló ada ta it is, nem  sok eltérést tapasztalunk  
és jobb eredm ényt sem  találunk. Beszéljenek teh á t a  számok! (A szám adatokban a 
helyi és hálózati ada tok  együttesen vannak  feltüntetve.) Az 1953-as- első félévi ada­
tokat összehasonlítva az 1957-es első félévi adatokkal, a következő képet nyerjük:

1953 1957
első félév első félév

Beszerzett könyvek szám a 
Beszerzett könyvek értéke 
Az olvasók szám a 
A kölcsönzött kö te tek  száma

4 059 db 723 db
69 000 F t 10 000 F t

3 726 fő 7 613 fő
47 345 106 012 kö te t

H a a gyarapodást nézzük, elszom orító képet kapunk: az 1953. év első felében be­
szerzett könyvállom ánynak az 1957. óv azonos időszakában beszerzett könyvm ennyi­
ség csak V6 része, és a  költségvetési h ite lkeret összege is csak 1/7 részét teszi ki az
1953. évinek. A forgalm i adatokat vizsgálva viszont azt lá tjuk , hogy az olvasók szám a 
1953-hoz képest több m in t kétszeresére, a kölcsönzések szám a a hasonló időszakhoz 
viszonyítva pedig ugyancsak több m int kétszeresére növekedett. Term észetesen itt  
még figyelembe kell venni a könyvék nagyfokú elhasználódását is, m elynek tu d a tá ­
ban lá tjuk , hogy ilyen „állom ánygyarapítás” m ellett nem  nő az állom ány m ennyi­
sége, sőt m ár m ost is bizonyos csökkenő irányvonalat m uta t a m últ év azonos idő­
szakához viszonyítva. A csökkenés m ég tovább fokozódik, mivel 1957 harm adik  n e ­
gyedére a helyi és hálózati állom ánygyarapításra összesen 4300 forin t keret áll ren ­
delkezésünkre. Ez azt jelenti, hogy a m ár jelenleg is m axim álisan igénybe vett köny­
vek nagy része se lejt lesz, illetve kötésre vár majd. Sajnos, kötési k ere tünk  az 1953. 
év első felében kapott 4000 forin ttal szem ben csak 1000 forin t volt az idén. Ez nem ­
csak az állom ány állandó csökkenésével jár, hanem  azzal is', hogy az olvasók igé­
nyét csak korlátozottan tud juk  kielégíteni, az olvasók elm aradnak a könyv­
tárból.

Nehéz helyzetünket m indannyian ism erjük és ha két könyvtáros találkozik, ezt 
v ita tják  m eg legelőször. Mégis fontosnak tartom , hogy szembenézzünk a tényekkel és 
foglalkozzunk a kérdéssel, m ert ha csak a. járási könyvtárosoknak kell „harcolniok” 
egy-egy tanács elnökével, hogy adjon a könyvtárnak is valam it, ne csak ígéretet, 
ettő l bizony a szám adatokban bem utato tt állapot nem sokat fog javulni.

Igen sokunkban felvetődött a kérdés, mi a teendő? Lehet, hogy az 1953. évi tö r­
vényerejű rendelet és az 1018/1956. M. T. határozat bizonyos javulást hoz. Azonban 
e té ren  m ár van tapasztalatunk. Ism erjük például a 2042/13/1952. M. T. határozatot, 
am elyből sok m inden nem  valósult meg. A laposan meg kellene vizsgálni, m ilyen 
módon lehetne az új rendeletnek  m inden té ren  érvényt szerezni. Többek között fon­
tosnak ta lálnám  például, hogy az Országos K önyvtárügyi Tanács az egyéb szak- 
bizottságok m ellett hozzon létre egy olyan bizottságot, mely beha tóan  tanulm ányozná
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a  közművelődési könyvtárhálózat nehéz helyzetét és azt a  tények a lap ján  a  Könyv­
tárügyi Tanácson keresztül az illetékesek elé tá rn á  abból a  célból, hogy mái* az új 
három éves tervben m egfelelően biztosítva legyen a közművelődési könyvtárhálózat 
fejlődése. Helyes volna a  közművelődési könyvtárhálózat problém áiról nyilvános 
v itá t indítaná A Könyvtárosban. (A helyzet elem zését az Országos K önyvtárügyi 
Tanács könyvtárpolitikai szakbizottsága m ár elvégezte, a tanács foglalkozik a kér<- 
déssel. Sallai Istvánnak A  Könyvtáros előző havi és m ostani szám ában e tárgyról 
íro tt cikkei is tulajdonképpen vitacikkek, céljuk, hogy az ille tékesek fe lfigyeljenek  
közm űvelődési könyvtárügyünk nehéz helyzetére. — A  szerk.)

A z  eddigiekben a legégetőbb kérdéssel foglalkoztam, de van  m ég m ás m egoldásra 
váró  fe ladat is. Elsősorban ésszerűen rendezni kell a  hálózatot. Az előző évek­

ben — főleg a körzeti könyvtári rendszer idejében — sokszor csak azért lé tesítettek  
új könyvtárat, hogy eggyel több legyen. Így jö tt lé tre  sok névleges könyvtár, mely­
ben csak kikölcsönözték a könyvet, de a  könyv többé nem  kerü lt vissza a könyv-, 
tárba, elveszett. Véleményem szerint — m i a  gyakorlatban /így já ru n k  el — egy 
község terü letén  egy könyvtár legyen, de annak  • életképesnek kell lennie. Eddig, ha 
ugyanabban a községben volt két tsz, m indkettőben „m űködött” letéti könyvtár is 
a községi könyvtár m ellett. Ezekben a letéti könyvtárakban azonban a könyvek 
nagy része elkallódott, előfordult, hogy egyálta lán  nem  kölcsönöztek, elzárva, hasz­
nálatlanu l porosodtak bennük a könyvek. U gyanakkor a községi könyvtáros nem 
tu d ta  kielégíteni olvasóinak igényét. Nézetem szerin t alapos m eggondolás u tán  ren­
dezni kell hálózatunkat és az életképtelen könyvtárakat m eg kell szüntetni. Az 
összevonás az egész könyvtári m unka javu lását m agával hozza. E rre példa á já rá ­
sunkban  levő Bor óta községben végrehajto tt átszervezés: jelenleg egy községi könyv­
tá r  m űködik 960 kötetes állom ánnyal, ez azonban három szor akkora forgalm at bo­

nyolít le, m in t előbb a három  kis könyvtár. Az olvasók száma pedig 34%-kal em el­
kedett, a három  letéti könyvtár olvasóinak szám ához viszonyítva

A könyvtárak  belső és m ódszertani m unkájával is szeretnék foglalkozni. Ahhoz, 
hogy hálózatunkban folyam atos és tervszerű  legyen a könyvtárak  szakm ai fejlődése, 
nélkülözhetetlen, hogy a járási könyvtárban  a könyvtári „belső” m unka a lehető 
legtökéletesebb legyen. Ez az állandó rak tá ri rend biztosítását, pontos kölcsönzési 
e ljá rás t és nyilvántartásokat, valam int az állom ányt híven tükröző katalógushálóza­
to t követel. Nem  egy esetben tapasztaltam , hogy 'népkönyvtárosaink igyekeznek 
m egvalósítani a hálózatban is azt, am it a já rási könyv tárunkban  tapasztalnak. A 
m ódszertani m unkának  ugyancsak fontos eszköze az azonos körülm ényék között dol­
gozó és hasonló színvonalat elért könyvtárak  közötti tapasztalatcsere. Az elm últ 
években igen sokat jav íto tt az egész könyvtári m unkán, hogy népkönyvtárosaink 
részére egy^kétnapos gyakorlati tapasztalatcserét, illetve továbbképzést tud tunk  ren ­
dezni. Egy-egy ilyen tapasztalatcsere alkalm ával — am ilyeneket az elm últ években 
valam ely jól működő községi könyvtárban rendeztünk — sikerü lt elérni, hogy olyan 
könyvtárosok, akik eddig igen gyenge eredm ényt értek  el, m a m ár jó közepes ered­
m énnyel dolgoznak. A közm űvelődési könyvtári hálózat egyik legfontosabb ága a 
népkönyvtárosok által a faluban végzett könyvtári m unka. E m unka elengedhetet­
len alapfeltétele, hogy szakm ailag képzett és megfelelő pedagógiai érzékkel bíró' 
könyvtárosok álljanak  m indenütt az olvasók rendelkezésére. Feltétlenül szükséges 
tehát, hogy szervezetté tegyük a népkönyvtárosok továbbképzését ős. E rre legalkal­
m asabb a m ér bevált, egy-egy jól működő községi könyvtárban tartandó  egy-két napos 
továbbképzés, am elyen a részvevők öt-hat fő a közvetlen környező községből. Az 
anyagi alapot a három éves tervben  kell biztosítani az ilyenfajta képzéshez.

T^égül egy javaslat a járási könyvtár helyi tevékenységével kapcsolatban. Néze-
* tem  szerint, valam int a kiskunhalasi városi tanács elnökének nézete szerint is, a 

járás székhelyén helyi kölcsönzést ellátó könyvtárnak m int városi könyvtárnak kellene 
működnie. Javasla tom  indokaként hadd m ondjam  el a városi tanács elnökének, vala­
m int pénzügyi szakem bereinek a vélem ényét: szerintük a kiskunhalasi városi tanács — 
ha a könyvtár városi könyv tárkén t m űködne — m integy 50—60 ezer forintot tudna 
adni a könyvtár részére könyvbeszerzésre. Ez az összeg nem  'községfejlesztési alap­
ból, hanem  úgynevezett városi nyereségrészesedésből eredne. Szerintem  ez megold­
ható ugyanazon a módon, m in t az önálló községi könyvtáraknál, ahol a költségvetési 
hitel a községi költségvetésben szerepel. M egm aradna továbbra is a járási könyvtár 
m ódszertani irányító  feladata a  já rá s  terü letén , ezáltal a járási tanács m aradna to­
vábbra is a falusi könyvtárak  gazdája, de ugyanakkor a já rási könyvtár városi rész­
lege a városi tanács költségvetésébe kerülne. Ezáltal viszont biztosítani lehetne a 
városi tanács fokozottabb anyagi és erkölcsi tám ogatását a já rási könyvtár helyi 
tevékenysége és részlege szám ára.

M a r  t o n  o s i P á l
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A K O S S U T H  K I A D Ó  ÉS A K Ö N Y V T Á R O S O K

PO LITIK A I KÖNYVKIADÁSUNK és a 
könyvterjesztés az elm últ években m agán 
viselte m indazoknak a h ibáknak  bélye­
gét, melyeik egész politikai életünket jel­
lemezték. B ár a volt Szikra kiadáspoliti­
k á ja  helyes volt fő irányvonalában, egy 
időben bizonyos fa jta  bürokratizm us u ral­
kodott el rajta . Például tú lm éreteztük a 
terveket, a példányszám okat, sok gyenge, 
dogm atikus m ű is napvilágot lá to tt; olyan 
írásm űvek jelenték  meg, m elyek alig szá­
m ítha ttak  érdeklődésre; ugyanakkor pe­
dig m egválaszolatlan m arad t az élet ál­
ta l felvetett sok problém a, vagy ha hozzá­
nyúltak  is ezekhez a kérdésekhez, a  fel­
dolgozás módja, elvont m ondanivalója, 
szürke stílusa, kinyilatkoztató jellege 
m ia tt csak keveseket tudo tt meggyőzni, s 
nagyrészben idegen m arad t az olvasók 
szám ára. E m iatt e ladatlan  készletek hal­
m ozódtak fel a könyvkereskedésekben, 
sőt a m egvásárolt könyvek egy része is 
érin tetlenül porosodott a  könyvtárak, 
vagy az otthonok polcain.

Az SZKP XX. Kongresszusa, m ajd  az 
ellenforradalom  leverése u tán  javu lt a 
helyzet. M egnőtt a politikai kérdések 
irán ti érdeklődés. Óriási töm egek figye­
lik  a p á rt szavát, m erre  m u ta tja  az u ta t 
a stabilizálódás, á továbbfejlődés felé, s 
jobban előtérbe kerü ltek  a nem zetközi 
kérdések is. K iadáspolitikánk közelebb 
ju to tt az élethez, s ez is hozzájárult a h ­
hoz, hogy m a az utánnyom ás a  legna­
gyobb gondunk.

De az eredm ényeket tovább k íván juk  
fejleszteni. M it kér a kiadó a könyvtáro­
soktól? Azt, hogy m unkájuk  során szün­
telenül tanulm ányozzák az olvasók kí­
vánságait, gyűjtsék össze észrevételei­
ket, gondolkozzanak ra jta , m ilyen tém ájú  
k iadványokkal lehetne felkelteni a- po­
litikai könyveket m a m ég alig  olvasók 
érdeklődését.

A KÖNYVTÁROSOK ne v árjan ak  fel­
kérésre! ír já k  meg vélem ényüket, k íván­
ságaikat a kiadónak, frissiben továbbít­
sák az olvasók óhajait. Egy könyv vagy 
brosúra m egjelenése sok időt vesz igény­
be, különösen ha m ár a tervezésnél is az 
igények mögött kullogunk. A könyvtáro­
sok észrevételei a  papírgazdálkodás, a 
szűk nyomdai kapacitás kihasználása te­
rén  is sokat segíthetnek népgazdaságunk­
nak: sok utánnyom ási költség ta k a rít­
ható meg, ha idejében jelzik a  várható  
érdeklődést, tehát vegyenek részt a he­
lyes kiadáspólitika k ialakításában. A 
m agunk részéről ígérjük, hogy m inden 
javaslatot, észrevételt m egfontolunk és 
vélem ényünkről tá jékozta tjuk  a könyvtá­
rosokat. A jövőben jó előre ism ertetni

k íván juk  kiadási terveinket, az egyes 
könyvekről még m egjelenés előtt értesí­
tést küldünk.

Ami a könyvek propagandájá t illeti: 
m inden ku ltú rm unkás egyetért abban, 
hogy nem lehet öntudatos, m űvelt pol­
gára a  szocialista hazának az, aki poli­
tikailag képzetlen, aki a  legfontosabb 
bel- és külpolitikai kérdésekben tá jéko ­
zatlan. (Az ilyenek könnyen áldozatul e s­
nek a reakciós hírverésnek és — m int 
októberben lá ttu k  — sa já t érdekeik  ellen 
is mozgósíthatók.)

A könyvtárosok ügyes reklám m al, okos 
érveléssel felkelthetik  az érdeklődést a 
legfontosabb politikai kiadványok irán t 
is. De nem  m ondhatjuk, hogy a többi m ár 
a könyv dolga. A könyvtáros sok nehéz­
ségen átsegítheti az olvasót, ha kitapo­
gatja, hogy egy-egy em ber érdeklődésé­
nek, képzettségének, politikai, világnézeti 
fejlettségének megfelelően m ire van leg­
inkább szüksége. (Ilyen jó tanácsokat bi­
zonyára m ár garm adával kap tak  a könyv­
tárosok; sok helyen jó eredm énnyel vég­
zik a politikai és világnézeti nevelő­
m unkát; de ha ez az ak tiv itás általános 
jelenség lenne, akkor százával kellene 
kapnunk leveleket, hogy m ilyen kiadvá­
nyokra van szükség,, hiszen a felvilágo­
sító m unka sok ága alig  kap m ég valam i 
tám ogatást a  könyvkiadástól.)

Szívesen bocsátunk a  könyvtárak  ren ­
delkezésére . prospektusokat, plakátokat, 
felkérünk előadókat könyvism ertetések, 
v iták  ta rtására , s  m inden egyéb eszköz­
zel tám ogatni k íván juk  a  könyvek pro­
pagandáját.

A HARM ADIK NEGYEDÉVI k iadvá­
nyaink közül a legnagyobb gondot azok­
nak a könyveknek népszerűsítésére sze­
re tnek  fordítani, m elyek a Nagy Októberi 
Szocialista Forradalom  40. évfordulójá­
nak  tiszteletére jelennek meg. Közzé- 
tesszük Clara Z etk in  visszaemlékezéseit 
Leninre, egy m ásik kö te tet Lenin leg­
közelebbi hozzátartozóinak viszaem léke- 
zéseivel, egy harm adikban  pedig Lenin 
sofőrje, Sz. Gil meséli el élm ényeit Le­
ninről. Mind a  három  m unka olyan olda­
láról m u ta tja  meg Lenint, am elyet a m a­
gyar olvasók m ég kevésbé ism ernek. 
Nagy érdeklődésre ta rth a t számot John  
Reed kiváló am erikai újságírónak Tíz 
nap, am ely m egrem egtette a világot című 
riportkönyve. A szerző 1917-ben jelen 
volt a petrográdi esem ényeknél, ellátoga­
to tt a  forradalm i Moszkvába. K önyvét 
1919-ben je len tette  még A m erikában.

A m űvet K rupszkaja fordíto tta oroszra 
és Lenin ír t hozzá előszót. E h íres könyv­
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nek  ez az első teljes m agyar nyelvű ki­
adása.

•A proletárnem zetköziség eszm éje m el­
le tt tesznek tanúbizonyságot azok a .k ia d ­
ványok, m elyek a  Nagy Októberi Szocia­
lista Forradalom  m agyar harcosaival, 
illetve a  forradalom  m agyarországi h a tá­
sával foglalkoznak. A M agyarok a Nagy 
Októberi Szocialista Forradalomban  című 
gyűjtem ényből m egism erhetjük  azokat a  
hazafiakat, akik  fegyverrel harco ltak  az 
orosz polgárháborúban a szovjet hata­
lom ért és sa já t népük felszabadításáért. 
Ligeti Károlyról külön m unka jelenik 
meg. E kiváló fo rradalm ár az omszki 
hadifoglyok vezetője volt, a  fehér gár­
dista ellenforradalm árok 1919-ben kivé­
gezték. Ahogy a kortársak lá tták  cím ű 
dokum entum gyűjtem ény a  korabeli m a­
gyar sajtóból közöl cikkeket, fényképe­
ket, karika tú rákat.

A fenti könyvekről prospektus is m eg­
jelenik. K érjük  a  könyvtárosokat, tegyék 
olyan helyre, ahol az olvasók (könnyen 
hozzáférhetnek. (Elnézést az  ilyen apró 
tanácsokért, de bizony m ár lá ttu n k  könyv­
tá rak b an  prospektusokat dekoráció gya­
nán t a  fa lra  szegezve.)

Talán  felkeltené az érdeklődést az év­
fordulóra m egjelenő könyvekből össze­
állíto tt (nyilván a többi kiadónak e rre  az 
alkalom ra m egjelenő term ékeiből is) de- 
koratívan, ízlésesen elhelyezett tábla. E 
célra rendelkezésre bocsáthatunk könyv- 
fedőlapokat is.

M agyarók a Nagy O któberi Szocialista  
Forradalomban  és Ahogy a kortársak lát­
ták  című kiadványok alkalm asak a rra  is, 
hogy azok a lap ján  kiállítások készülje­
nek, kiegészítve helyi anyagokkal. A m e­
gyében, városban bizonyára akad jó n é ­
hány volt hadifogoly, aki részt ve tt az

oroszországi forradalm i harcokban s  — 
különösen a könyv tárt látogató sok fia­
ta lnak  — elm esélheti élm ényeit. Való­
színűleg nem csak országos viszonylatban 
lehet egy kö tetre való dokum entum anya­
got összegyűjteni a  forradalom  m agyar- 
országi hatásáról, hanem  a m egyékben és 
városokban is sok ilyen akad.. A levél­
tárak , régi újságok, helyi m onográfiák 
olyan tényekre vethetnek  fényi:, am elyek 
öszegyűjtve kitesznek egy k iá llításra 
való anyagot. A békéscsabai megyei 
könyvtár az őszre tervezett, a  könyv fej­
lődéséről szóló k iá llításába szervesen b e­
építi a  politikai kiadványok tö rténeté t 
dokum entáló anyagokat is.

A KÖNYVPROPAGANDÁBAN sokat 
segíthetnek a  p á rt és töm egszervezetek 
is. A Nagy O któberi Szocialista F orrada­
lom évforduló jára készülő kiadványok 
népszerűsítésében például elsősorban a  
M agyar Szovjet B aráti Társaság.

Fölm erül a kérdés, m iért lép jenek  ki a  
könyvtár falai közül a könyvtárosok? Mi, 
kiadói m unkatársak  úgy érezzük, m a­
gunk sem  elégedhetünk m eg annyival, 
hogy könyveinket e l ju tta tju k  az üzletek­
be, pártszervezetekbe, könyvtárakba. Az­
zal is törődnünk kell, hogy a  kiadványok 
azokhoz jussanak  el és m ondanivalójuk­
kal azokra hassanak, akikhez szólnak. 
Nem kétséges, hogy a  könyvtárosok is 
la tbavetik  sok éves tapasztalata ikat, ol­
vasottságukat s kezdeményezőivé, való­
ságos kovácsává válnak  a p á rt és tömeg­
szervezetek segítségével kibontakozó 
könyvpropagaridárnak. Csak ezzel segít­
hetik  elő, hogy ú jabb  száz- ás százezrek 
váljanak  m űvelt, önállóan gondolkozni 
tudó állam polgáraivá a  szocialista ha­
zánknak.

G ó b y  J ó z s e j n é

AZ 1946-BAN ELHUNYT GERHART HAUPT- 
MANN könyvtára jelen leg  a berlini Városi 
Könyvtárban van katalogizálás alatt. Á llom á­
nya m integy 6000 kötet és szám os kézirat. Kü­
lön leges értékét a költő széljegyzetei és m eg­
jegyzései adják, am elyeket az elhúnyt költő  
az egyes könyvekben írt. A szóban forgó be­
jegyzéseket m ég nem  dolgozták fel. (Neues 
Deutschland)

★
ANGLIÁBAN MEGJELENT az időszaki k iad­

ványokról készülő központi katalógus I; kötete. 
A tervek szerint a katalógus, négy kötetből áll 
és 440 angol könyvtárnak iáró 140 000 folyóirat 
cím ét öleli fel. A katalógus betűrendes. A kiad­
ványon 16 évig dolgoztak. (Bibliotekarz)

★
A DÁN KÖNYVTÁROS EGYESÜLET fenn­

állásának 50. évfordulója alkalm ából dokum ent- 
film  készült, am ely bem utatja a k ü lönféle  
típusú könyvtárak m unkáját. A film  vetítése  
m integy 30 percig tart. (Bibliotekarz.)

KEVÉS AZ OLVASÓTERMI FÉRŐHELYEK 
SZÁMA L engyelország fővárosában. A főváros 
egyetem ein  és főiskoláin  több m int 30 000 diák  
tanul. Ugyanakkor . a könyvtári olvasóterm ek  
férőhelyeinek  száma csak kb. 3000. A. diákokon  
kívül azonban igen sok m ás olvasó, kutató stb. 
is látogatja a fővárosi könyvtárakat. (Trybuna 
Ludu.)

★
KÉTEZER SZEMÉLYT KÉRDEZETT MEG 

R. H. Lagenbridge angol közíró, m i késztette  
őket arra, hogy könyvet vásároljanak. A kér­
dőívek feldolgozása után m egállapította, hogy  
a m egkérdezettek 20%-a a barátok tanácsára  
hallgatott, 20%-a a k önyvkereskedések  által 
küldött k önyvjegyzékek  alapján határozta el 
m agát könyvvásárlásra, 15% a lapokat és a 
folyóiratokat jelö lte m eg a vásárlási elhatáro­
zás forrásául, 12% a könyvkereskedők elő fize­
tésgyűjtő ívei, 6% a h irdetm ények alapján és  
1,5% a televízió  könyvpropagandájának ered­
m ényeként vásárolt könyvét. (Citatel)
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A megyei és járási könyvtárak néhány időszerű kérdéséről
ÍM - űvelődéspolitikánkban m a az a tö-
^  rekvés érvényesül, hogy az irányí­

tá s  és az ügyviteli az igazgatási szervek­
től m indinkább az egyes művelődésügyi 
intézm ényekhez tolódjék át. Ez a  törek­
vés látszik a M űvelődésügyi. M iniszté­
rium  m unkájában  is, am ely m in t főható­
ság csak a  legfelsőbb elvi irány ítást 
ta r t ja  m eg s a feladatok jó részét — ré­
gebbi gyakorlatátó l eltérően — a  szak­
m ai intézm ényeknek ad ja  át. Ez a  szán­
dék hozta lé tre  pl. a  Népművelési Tudo­
m ányos In tézetet is. A megyei, városi és 
a já rási tanácsok m elle tt m űködő nép­
m űvelési szervek erős létszám csökkenése 
(a megyei népm űvelési osztályokból cso­
port le tt, a  já rásokban  pedig m egszűnt a 
•népművelési csoport és egy művelődés- 
ügyi előadó lá tja  e l m ind az oktatási, 
m ind a  népm űvelési feladatokat) követ­
keztében az ügyvitel egyre inkább  a nép­
m űvelési intézm ényekre (művelődési há­
zak stb.) tolódik át.

A cél m egvalósítása néha komoly á t­
szervezéssel is jár. A m últban  gyakran 
lá ttuk , hogy ha valam ely szervünk vagy 
intézm ényünk nem  tud ta  kielégítően meg­
oldani feladatát, az átszervezésiben vél­
ték  m egtalálni a  csodaszert, am ely m in­
den bajon segít, ahelyett, hogy a  m eg­
levő intézm ény m űködését igazították 
volna az élet-szabta követelm ényekhez. 
M a ezen a té ren  sokkal óvatosabban és 
körültekintőbben kell eljárn i. Bárm iféle 
átszervezést h a jtu n k  végre a  jövőben, 
erősen figyelem be kell venni az eddigi 
fejlődést, a m últ tradícióit, továbbá azt 
a rendkívül fontos alapelvet, hogy az in ­
tézm ények m indig annak  a közületnek, 
szervnek a  hatáskörébe kerüljenek, 
am elynek érdeke az é r in te tt intézm ény 
fenntartása . K ülönben csak állandó erő­
feszítéssel ta rth a tó  fenn, s  ha ez csak egy 
p illana tra  is megszűnik, a kérdéses in­
tézm ény szappanbuborékként pukkan  
szét.

\ í  idéki állam i közművelődési könyvtá-
* ra in k ra  térve, m indenekelőtt azt 

kell m egvizsgálnunk, hogy szervezetünk 
m egfelel-e fentebb vázolt követelm ények­
nek, biztosítva van-e továbbfejlődésük, 
hova kell fejlődniük.

Legutóbbi cikkem ben m ár szóltam  a r­
ról, hogy a falusi könyvtárak  továbbfej­
lődését csak akkor lá tju k  biztosítva,’ ha 
azokat a m űvelődési otthonokba, vagy 
önálló helyiségbe helyezzük (feltéve, ha 
a  m űvelődési o tthonok élnek és m űköd­
nek) és olyan intézm ényekké szervezzük, 
am elyek fen n ta rtásá t helyi erőforrások 
biztosítják.

Egyébként vidéki könyv tára ink  é lete  
azt m utatja , hogy az irány ítás m unká ja  
eddig is csaknem  m indenütt a  hálózati 
központokban, tehát a  megyei és a járási 
könyvtárakban  folyt. Ez nem csak a be­
vezetőben ism ertetett elv helyességét bi­
zonyítja, de m egm utatja fejlődésük k ívá­
natos (irányát is: megyei és já rási könyv­
tá ra inkat még szilárdabb intézm ényekké 
tenni s  az eddigi m ódszertani, szakm ai 
iránytű  tevékenységükön felül további 
igazgatási funkciókka l is ellátni. Ez a  ta­
nácsok jogkörét nem hogy gyengítené, de 
erősítené, m inthogy a  könyv tárak  a ta­
nácsok intézm ényei s  a tanácsok vállá­
ról vesznek le egy csomó gondot. Szak­
te rü le tük  kérdéseit és igényeit a legjob­
ban ism erik s  ezért inkább biztosíthat­
ják  a  hálózat helyes fejlődését, m in t a 
tanácsok hivatali szervei.

ÍV ézzük  m eg elsősorban, hogy megyei 
könyvtári te rü le ten  m ik a teendők:

A megyei könyvtárakat különböző lét­
szám m al ugyan, de egységes szervezeti 
keretekkel ind íto tták  meg. M a azonban 
olyan fejlődési szakaszban vannak, hogy 
a helyi viszonyoktól függően (az á ltaluk  
irányíto tt te rü le t 'nagysága, a székhely 
m űvelődéspolitikai jelentősége, m ás 
könyvtárak  jelenléte stb.) hosszabb táv ra  
egyenként külön-külön kell m egállapí­
tani fejlődésük további irányát, sa játos 
feladata ikat, gyűjtőkörüket s  ennek alap­
ján  kell m egállapítani ú j szervezeti sza­
bályzatukat, am ely nem csak funkcióikat 
s ebből folyó belső szervezetüket, hanem  
határozottan  kifejezésre ju tta tja  a m e­
gyei hálózat átfogóbb irányítását* bizto­
sító kiszélesedett jogkörüket is. A megyei 
és a já rási népm űvelési apparátu s leszű­
kítése m ia tt m agának  a  megyei könyv­
tá rn a k  kell biztosítani az egész hálózat­
ban a megfelelő könyvtári személyzetet. 
Ki kell szélesíteni a  megyei könyvtárak  
vezetőjének kinevezési jogkörét. A me­
gyei könyvtár dolgozóinak kinevezése a  
megyei könyvtár vezetőjének feladata. 
K eresztül keli vinni m indenhol, hogy a 
járási és a városi könyvtárak vezetőit a 
megyei könyvtár vezetőjének javaslata , 
illetve hozzájárulása nélkü l ne nevezzék 
ki, ne bocsássák el. (Meg lehetne gon­
dolni a kinevezéseknek te ljesen  a megyei 
könyvtár hatáskörébe u ta lását is.) A já ­
rási és városi könyvtárak  beosztott dol­
gozóinak kinevezését a járási, illetve vá­
rosi könyvtár vezetőjének feladatává kell 
tenni, a  m egyei könyvtár vezető jének  
hozzájárulásával. Ez a  kérdés azért kíván 
különös hangsúlyt, m ert eddigi tapaszta­
la ta ink  szerin t egy-egy te rü le t eredm é­
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nyes m u n k á ja  a könyvtárosok megfelelő 
k iválasztásán  m úlik.

M ivel a megyei könyv tárak  a  helytör­
téneti irodalom  gyűjtése és feldolgozása 
tek in te tében  tudom ányos feladatokat 
kapnak , ennek ellátása céljából rende le t­
ben kellene kim ondani, hogy a megyei 
könyv tár kötelespóldányt kapjon a  te rü ­
letén  m űködő nyomdáktól. (Ezt a legjobb 
megyei könyvtárak  egyébként m ár ren ­
delet nélkü l is elérték.)

A helytörténeti anyag gyűjtése m ia tt 
m a m ár m inden m egyei könyv tár tá ro l 
olyan anyagot is, am elyet a fennálló ren ­
delkezések szerin t zá rt anyagként kell 
kezelni. A zá rt anyag kérdése eddig csak 
az Országos Széchényi K önyvtárra volt 
szabályozva. Szükséges volna teh á t ren ­
deletben szabályozni a  zárt anyag kér­
dését és kim ondani, hogy a  megyei 
könyvtárakban  is legyenek zá rt rész^ 
legek.

Azokban a  megyei könyvtárakban, ahol 
a  m unka színvonala m egkívánja, tudo­
m ányos ku ta tó i stá tus, ahol pedig sok az 
idegen nyelvű anyag, nyelvpótlék ren d ­
szeresítése is k ívánatos volna.

\  járási ikönyvtárak  is bevált szilárd 
hálózatot alkotnak, m a azonban 

m ég 20 já rási székhelyünk van  já rási 
könyvtár nélkül. A legsúlyosabb a  hely­
zet P est megyében, ahol 4 já rásnak  nincs 
já rá si könyvtára és a tanács által igen 
m ostohán kezelt megyei könyv tárnak  5 
já rá s  te rü le tén  kell ellátn ia  a já rási 
könyvtári teendőket is. Mivel országosan 
20 já rásn ak  nincs já rási könyvtára, az 
első p illana tra  úgy látszik, m in tha 3 főt 
szám ítva könyvtáranként, összesen 60 s tá ­
tu sra  volna szükség a hálózat te ljes k i­
építésére. Ez azonban egyálta lán  nincs 
így. Egy kivétellel ugyanis a kérdéses já ­
rási székhelyeken m ár m űködnek önálló 
községi könyvtárak. Egyébként pedig tú l­
halado ttnak  kell tek in tenünk  azt az ál­
láspontot, hogy m inden járása könyvtár 
létszám a legalább 3 fő legyen. Ott, ahol 
a já rási székhely kis lélekszám ú község, 
és a já rásban  a községek szám a nem  
lépi tú l a 20—25—öt, 2 személy is ele­
gendő. A. megyei könyvtárak  vezetői m ár 
régebben is felism erték ezt és a já rási 
hálózat teljessége érdekében  2 főnyi lé t­
szám ú já rási könyv tárakat hoztak létre, 
és m ás járásokból vagy önálló községek 
könyvtáraiból v ittek  á t állásokat. A me­
chanikusan alkalm azott 3 fő több helyen 
soknak bizonyult. Má is ehhez az eszköz­
höz kell nyúlni. Az a já rá s  ugyanis, 
amely m a több já rá s  te rü le ti m unká ját 
lá tja  el, egy dolgozót rendszerin t átad ­
hat a szervezendő új já rási könyvtárba. 
Az új, csökken te tt létszám ú  já rási könyv­
tá rak  létrehozása tehát lényegében nem 
létszám kérdés. A já rási hálózat te ljes k i­

építésére hozzávetőleg m integy 4—6 stá ­
tus szükséges az  egész országban.

Az új já rási kö n y v tá rak  könyvállom á­
nya bizonyos m értékben  szintén biztosítva 
van. A helyi kölcsönzési anyag jelentős 
része k ikerü l az önálló községi könyvtá­
rak  anyagából, a  le téti állom ányt pedig 
a régi já rá si könyvtárakból kell átvinni.

A megyei könyvtárak  á lta l régebben 
stá tu s  és beruházási h itelek  nélkül szer­
vezett já rási könyvtáraik példája azon­
ban a rra  figyelmeztet, hogy megfelelő 
beruházási h itelek  biztosítása nélkül nem  
szabad  többé já rási könyv tárakat lé tre­
hozni. Az így lé tre jö tt já rási könyv tárak  
jó részének ugyanis rendkívül hiányos és 
gyakran nem  kielégítő az elhelyezése. 
M ikor m ég m űködött a N épkönyvtári 
Központ, az akkori igényeknek m egfele­
lően jól felszerelte az á lta la  szervezett 
já rási könyvtárakat. Sajnos, ezt nem  
m ondhatjuk  el egyértelm űen az ú jabban  
létrehozottakról.

A já rási hálózat k iépítése azonban 
nem csak a hiányzó könyv tárak  létreho­
zását jelenti. A meglevő könyvtárak  sze­
mélyzeti lé tszám ában ugyanis m eglehe­
tősen nagy  aránytalanságok  találhatók. 
A k é t személlyel dolgozó já rási könyv­
tá ra k  szervezése kiküszöböl ugyan bizo­
nyos aránytalanságokat, azonban ne higy- 
jük, hogy ezzel m inden arány talanság  
megszűnik. V annak olyan járások, ahol 
a já rási székhely nagyobb lélekszám ú vá­
ros, e városok k u ltu rá lis  m últja  és hely­
zete nagyobb igények kielégítését kí­
ván ja  meg. Az itt m űködő ún. k iem elt 
já rási könyv tá rak  helyzetét egyenként 
m eg kell vizsgálni és személyzeti létszá­
m ukat a  szükséghez képest ki kell egé­
szíteni. A legkirívóbb példa Pápa, ahol a  
30 ezer lakosú iskolavárosban működő 
já rási könyvtár 62 letéti könyvtár m un­
k á já t irán y ítja  4 dolgozóval! Az itten i 
feladatok egyálta lán  nem  állnak  arány­
ban azzal a m unkával, ami egy 20—30 
falusi könyvtárat irányító, kislétszám ú 
faluban  m űködő já rási könyv tárra  há­
ram lik.

ü e n d k ív ü l  súlyosan vetődik fel a  já- 
rási könyvtárak  személyzeti prob­

lém ája. M ár a m últban  is m egvolt az a 
törekvés, hogy a já rási könyvtárosok fi­
zetését a pedagógusokéhoz kell igazítani. 
Hogy ez a m últban  nem sikerü lt, a r ra  
bizonyíték a já rási könyvtárakban  régeb­
ben rendszeresített 718-as kulcsszám ú ál­
lás, am ely 785 F t fizetéssel já rt. A já rási 
könyvtárrákat, m int közm űvelődési in téz­
m én yeke t az isko lákka l kell egy tek in ­
tetbe venni. A könyvtárosok fizetését a  
pedagógusokéhoz kell igazítaná, de nem ­
csak alkalm ilag, hanem  úgy kell megol­
dani fizetési rendszerüket, hogy a ké­
sőbbi fizetésrendezések alkalm ával se
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m arad jan ak  el a pedagógusoktól. Ez azért 
is fontos, hogy a  jó pedagógusok is ér­
dem esnek tartsák , hogy m unká t válla l­
jan ak  a já rási könyvtárakban. Végül meg 
kell em lítenünk, hogy a  já rási könyvtá­
rak  könyvellátási kere te i annyira a la ­
csonyak, hogy a  já rási és a  falusi könyv­
tá ra k  állom ánya nem hogy nem  gyarap­
szik, hanem  a tú lzo tt m értékben  igénybe 
v e tt legjobb könyvek roham os pusztu­
lása következtében sok helyen inkább 
csökken, m indenesetre távol áll attól, hogy 
a m egnövekedett igényeket kielégítse. Ez 
az egyik fő oka annak  is, pl. hogy já rási 
és falusi könyvtáraink  m inden könyvtári 
propagandatevékenységtől húzódoznak.

Bevezető soraim ban  em lítettem , hogy 
csak azok az intézm ények szilárdak, am e­
lyekhez a fenn tartó  közösségnek szoros 
érdeke fűződik. A m últból m egm aradt 
közm űvelődési könyvtáraink  csaknem  
m ind városi in tézm ények  voltak. A me­
gyei és já rási k önyv tá rak  rendszerének 
kialakításakor, sajnos, nem  v ettü k  figye­
lem be sem a  tradíciókat, sem  pedig a vá­
rosi könyv tárak  term észetes helyét, 
hanem  az egész országban egyönte­
tűen  á tad ták  a megyei székhelyeken levő 
városi könyv tá rakat a megyei tanácsok­
nak, a já rási székhelyeken pedig a já rási 
tanácsoknak, a városok tiltakozása elle­
nére. Sokan úgy vélik, hogy a régi vá­
rosi könyv tárakat egyszerűen vissza kell 
adni. A kérdésben nem  könnyű állást 
foglalni, m ert az azóta tö rtén t fejlődést 
nem  szabad figyelm en kívül hagyni. 
K önnyelm űen nem  szabad te h á t sem m i­
féle átszervezéshez fogni.

Megyei könyvtáraink  szervezése idején  
a m egyeszékhelyek tanácsai m indenü tt 
alá  voltak  rendelve a megyei tanácsok­
nak. M a azonban m ár vannak  olyan 
m egyeszékhelyek, ahol a  megyei tanács 
a városi tanáccsal m ellérendelt viszony­
ban  van, a városi könyvtári funkciót te­
hát olyan könyvtárak  lá tják  el, am elyek­
nek  jogilag semmi közük n incs a város­
hoz. Ez az állapot nem  je len t m indig bajt, 
m ert ahol a város ism eri a könyv tárak­
n ak  a város életében betöltött szerepét, 
a város jelentős anyagi és egyéb segítsé­
get nyú jt a megyei könyvtárnak, noha 
az egy m ásik tanácsi illetékességbe ta r ­
tozik. így van  ez pl. Miskolcon a két ta ­
nács jó együttm űködése folytán. Nem 
m ondhatjuk ' el ugyanezt Debrecenről, 
am elynek nagym últú, k itűnően m űködő 
városi könyv tára volt, s  a város részéről 
m a a könyvtár visszaszerzésére irányuló  
törekvések m utatkoznak.

Sokkal kirívóbb a helyzet egyes járási 
könyvtárak  kérdésében. Sopron, Pápa, 
Nagykanizsa, Baja stb. jelentős városok, 
e^yes helyeken nagy könyvtári m últtal. 
Ezeken a helyeken a városi funkció lé­
nyegesen jelentősebb, m in t a hálózati. A

városoknak a  járásokkal ellentétben, jö­
vedelmező vállalata ik  vannak, am elyek­
ből intézm ényeiket inkább  tu d ják  se­
gíteni, m in t a  tisztán  állam i költségve­
tésre tám aszkodó járások.* É rthető  tehát 
a  városi tanácsok erőfeszítése a  könyv­
tá ra k  visszaszerzésére.

A m egoldás nem  egyszerű. Az a gondo-
^  lat, hogy külön legyen a  városi, kü­

lön a  megyei, illetve a já rási könyvtár, nem  
volna szerencsés, m e rt egyrészt párhuza­
mos intézm ények fen n ta rtása  nagy luxus, 
m ásrészt a régi körzeti könyvtárakhoz 
való visszatérést jelentené. Ez a szeren­
csétlen tö rekvés nyilvánul m a meg Pest 
megye tanácsa részéről. A tanács ahe­
lyett, hogy évek so rán  megfelelő feltéte­
leket. biztosított volna könyvtárának , m a 
azt kéri tőle számon, am inek  feltételeit 
m aga a tanács nem  terem te tte  meg. Mi­
vel a könyvtár helyi kölcsönzése nem  
fejlődhete tt ki, a  m egye a  könyv tár he­
lyi m űködését egyszerűen beszüntette. 
Szerencsére ilyen b izarr gondolat sehol 
m ásu tt nem  vetődött fel az egész ország­
ban.

Ahol két egyenrangú tanács (megyei és 
városi, ill. já rási és városi) áll egymás 
m ellett, a  tradíció, a városok aránylag  
nagyobb anyagi lehetősége és érdeke azt 
k ívánná, hogy a  város kezelje a  könyv­
tára t. Ebben az esetben a  megyei, illetve 
a já rási funkciók e llá tásá t a könyvtár a  
megyei, illetve já rási tanácstó l kapott 
megbízás a lap ján  végezné. Nem lenne 
azért a könyvtárnak  k é t gazdája, m ert a 
megbízó tanács ellenőrző, illetve számon- 
kérő szerepe pusztán  a r ra  te rjedne ki, 
am ire a  m egbízást adta, tehá t pl. a falusi 
könyvtárak  könyvellátására, esetleg a fa­
lusi könyvtárosok fizetésének k iu ta lására  
stb. (Term észetesen, am ire a  Tanács 
m egbízást adna, a rra  a megfelelő h itele­
ket is biztosítania kellene.) A m egoldás 
tetszetős, m ert így az intézm ény fen n ta r­
tása a rra  hárulna, ak inek  a fen n ta rtás­
hoz a legnagyobb érdeke fűződik, és ez a 
tradíciónak is, a könyvtár ku ltú rpo litikai 
szerepének is megfelel. A legnagyobb el­
lentm ondás azonban abban  van, hogy a 
mai fejlődés a m egyei és a já rási könyv­
tá rak ra  m indig több és több irányítási, 
igazgatási feladatot ruház, s  ezek a fel­
adatok  jórészt, a megye, illetve a já rá s  
te rü le té re  vonatkoznak. Ez viszont azt 
k iván já  meg, hogy a könyvtárak  a m e­
gyék, illetve a járások  hatáskörében m a­
rad janak . A kérdés teh á t bonyolult, hoz­
zányúlni csak alapos m egfontolás u tán  
lehet. Remélhető, hogy könyvtárosaink 
segítenek a helyes megoldás k ia lak ítá ­
sában.

S a l l a i  I s t v á n

* Ld. Martonosi Pál cikkét mai számunkban
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Hozzászólás a „Régi könyvtárosok — új könyvtárosok” c. cikkhez
1V| iszti László szép, gondolatokat éb-
i U  resztő' cikkében a régi és új 

könyvtárosok antagonizm usának közép­
pontjába a tudom ányos és közm űvelő­
dési könyvtárak  eltérő funkcióiból fo­
lyó különbözőséget helyezi. Bár Ju lién  
S arie tte  a lak jának  felidézésével érin ti a 
kérdést, mégis érzésünk szerint a leglé­
nyegesebb különbséget — az olvasó elő­
térbe kerülését nem  érzékelteti a cikk 
eléggé.

Em lékezetem ben régi könyveket la­
pozva, régi könyv tarosok a lak já t idézve, 
a könyv, a könyvtár rajongó szerelm e­
seire bukkanok, szerelm esekre, ak ik  re ­
megve, féltve őrzik, aggódó szeretettel 
gondozzák a  rá ju k  bízott könyveket, a  
könyvtárat, de féltő gondoskodásukban 
szem elől tévesztik a  célt, az alkotó em­
beri elme legnem esebb gyümölcsének, a 
tudásnak, a  m űveltségnek terjesztésében 
rejlő  nagyszerű feladatot.

Az általunk, a  m a „régi könyvtárosai” 
által m ég jól ism ert, bennünket vérbeli 
könyvtárosokká nevelő kortársakban, a 
két világháború közötti súlyos idők 
könyvtárosaiban m ár legtöbbször belső 
vívódásaikban jelentkezett ez a kettős­
ség: a könyvtárak  olvasóitól a könyvét 
védő könyvtáros és a  könyveket az olvasó 
szám ára m inél nagyobb bőségben rendel­
kezésre bocsátó könyvtáros típusa. Hadd 
elevenítsem  fel e tény bizonyítására ép­
pen az általunk, akkor fiatal könyvtáro­
sok által, szeretve tisztelt, m indig segítő, 
bennünket m unkatársakat s  az olvasót 
egyaránt m esszem enően útbaigazító Ré- 
dey Tivadarnak  fele jthetetlen  alak já t. A 
Miszti á ltal idézett részlet a cikk egy m á­
sik passzusával egybevetve, világosan 
m u ta tja  az új és a régi könyvtáros h a r­
cát, belső vívódását. S bizonyítja azt is, 
hogy m inden tréfálkozás, m inden ön gúny 
ellenére, az új irán t m indenkor fogékony 
Ródeyben is csak ekkortá jt túdatosodik a 
könyvtáros legnagyszerűbb feladata: az 
olvasó „kiszolgálása”. Ez az eszmei cél, 
mely száz évvel korábban Ebertben  még 
határozott keserűséggel fogalmazódik meg, 
Rédeyben m ár a feladatot nagyszerűnek 
tartó, szívesen vállaló h ivatástudato t kelti 
fel. Ennek afc új, lassan formálódó, friss 
eszmei tartalom m al telítődő tuda tnak  a 
felébresztésében nagy szerepe volt Szabó 
Ervinnek, az akkori m odern könyvtáros- 
típus legpregnánsabb a lak jának . Rédey­
ben a sorok között még o tt.b ú jk á l a régi 
típusú könyvtáros tuda ta  is, mely „ . . .  a 
ráncbaszedett és m egfegyelm ezett könyv­
anyagot elkezdi a közönségtől fé l te n i . . .  
M ilyen term észetes, m ennyire m egért­
hető ez a hajlandóság, am elyben a könyv­
tárt — m in t az elérhető legtökéletesebb

r e n d  megvalósulását — öncélnak kezdi 
tek in ten i, a maga őri, c u s t  ő s i  szere­
pét pedig m ár-m ár egyenest holmi Cer­
beruséval összetéveszteni! . . .  Mi, könyv­
táriak ennék az olykor már önzésbe csapó 
fé ltékenységnek veszedelm esebb kísérté­
seit ism erjük. Egymás között — tréfál­
kozva, de azért nem  m inden meggyőző­
dés nélkü l —r nem  egyszer mondogatjuk, 
hogy ' a könyvtárnak csak egy igazi el­
lensége van: az ism eretszom j gyógyítha­
tatlan betegségében szenvedő közönség. 
E nnek igényei a könyvtári rendtartás igé­
nyeivel annyiszor kerü lnek összeütkö­
zésbe, ahányszor egy-egy olvasás céljából 
vé tkesen  m egkívánt könyv  helyéről el­
m ozdul.”

És az új és a régi harca  tovább ta rto tt 
és o tt kísért sokszor m unkánkban  még 
m a is, ha nem  tek in tjük  is m ár „lázadó­
nak” a könyvet, mely a polcról kik íván­
kozik s  nem  tek in tjük  ellenségünknek az 
olvasni vágyó tömegeket. K önyvtárosi 
m unkánk  — a könyvtári rend  s  az állo­
m ány védelm e — olykor öncélúvá válik,, 
szem ünk elől tévesztjük  a  könyvtáros 
legnem esebb feladatót, azt, hogy a köny­
vekben rejlő tudás és gondolat m inél töb­
bekben, m inél gyakrabban nem es szóra­
kozást nyújtó, komoly ism ereteket te r­
jesztő, em bert form áló eleven erővé 
váljék.

Idézve a m últat s elm arasztalva régi 
könyvtárosaink közül azokat, ak ik  nem  
ism erik és nem  akarják  m egism erni a 
könyvtáros legszebb, nevelő feladatát, 
nem  szeretném , ha ezekkel a gondolatok­
kal. új, fia tal könyvtárosaink felm entve 
éreznék m agukat a  gondos szerzem énye­
zés, pontos feldolgozó m unka s  a könyv­
tá r  egyre gyarapodó, egyre gazdagodó ál­
lom ányának lelkiism eretes védelm e alól. 
Csak a két tényezőre: olvasóra és olvas­
m ányra kiterjedő gondos figyelem egész­
séges szintézise lehet a jó könyvtári 
m unka szilárd, biztos alapja.

H ivatástudatró l is szól Miszti cikke. 
De m egint csak az általános m űveltségre 
vágyó* a  tudást szomjazó olvasó és a tu ­
dományos ku ta tó  kettős szemszögéből 
vizsgálja a kérdést.

Sem m iképpen nem  ak aru n k  itt sem 
általánosítani. A régi könyvtárosoknak 
is csak egyik típusát villantaniuk fel — 
am ikor élesen ve tjük  feli a kérdést — be­
szélhetünk-e egyáltalán  h ivatástudatró l 
azokkal a régi könyvtárosokkal kapcso­
latban, akik zavartalan, elm élyült tudo­
m ányos ku ta tásaik  szám ára biztosított 
sine curanak vagy még rosszabb esetben, 
ugródeszkának tek in te tték  a könyvtáros 
apró s  bizony a m últban  nem nagyon 
m egbecsült m unkáját. Várakozási időnek
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a nagyobb dicsőséget, m agasabb rangot, 
jobb anyagi m egélhetést is biztosító egye­
temi kated ra felé.

Nem ak aru n k  — m ondtuk — áltaJláno- 
«ítani, de legyen szabad feltennünk a 
kérdést, nem  tekintse m ég m a is a „csak 
ogy ku ta tónap” biztos fedezékéből egyik- 
m ásik „régi könyvtárosunk” nosztalgiá­
val e  számúikra — m inden bizonnyal ko­
moly értéket jelentő ku ta tásaik  szám ára 
— „aranykort” jelentő idők felé. Egyetemi 
könyvtároskópzésünk egyik legfőbb jelen­
tőségének, legfontosabb feladatának  ép­
pen a könyvtárosi pályára készülő fiatalok 
könyvtárosi h iva tástudatra  való nevelését 
ta rtju k . T udjuk  jól, súlyos' h ibák vol­
ta k  e  té ren  is a közelmúltban. A Könyv­
tártudom ányi Tanszék m ai vezetőd azon­
ban m ár nem  tévesztik  szem elől a  jövő 
könyvtáros nem zedékének, a k u ltú r-  
m unka legjelentősebb harcosainak neve­
lésénél ezt a ta lán  m indennél fontosabb 
szem pontot sem . De tuda tában  vannak 
annak  ás, hogy m ély és a lap o s . tudom á­
nyos felkészültség, széleskörű és átfogó 
általános m űveltség s  m inél gazdagabb 
nyelvtudás nélkül m inden jó szándékú 
h ivatástudat, k ita rtó  a k a ra t és buzgó, 
szorgalm as m unka m ellett sem  lehet 
senki jó könyvtárossá.

Ennél a kérdésnél is m eg kell állnunk 
egy percre! E gyetértünk m indenben 
Miszti fejtegetésével, aki az új — nehéz

m unkájuk  m ellett esti és levelező tagoza­
ton a főiskolai végzettséget m egszerzett 
— könyvtárosok, sokszor e re jüket szinte 
felülm úló erőfeszítéseiről beszél. Való­
ban új könyvtárosaink zöm énél m inden 
tiszteletet m egérdem lő hősi korszak, hősi 
vállalás volt ez.

De nem  állhatunk  meg eddigi eredm é­
nyeinknél. Űj, fiatal könyvtárosainknak 
további erőfeszítésekkel, lassú, szívós, de 
most m ár m indig több és több öröm et 
okozó m unkával kell áthidalniok ' á  sza­
kadékot, m ely e  té ren  m ég a  régi és új 
könyvtárosok egy része között tátong.

A régi könyvtárosoknak viszont, 
am ennyiben még m egvannak a m últ 
szemléletéből fakadó fogyatékosságok m a­
radványai, le kell vetkőzni a tudom á­
nyos gőgöt, a könyvtárosi hivatással ösz- 
sze nem  egyeztethető, 'kicsinyes önzést, 
mely tudását, ism ereteit nem  szívesen bo­
csátja. sem  m unkatársainak , sem  a  könyv­
tá r  látogatóinak rendelkezésére. Rá kell 
ébrednie könyvtárosi h iva tástudatára  s  
egész m unkája  középpontjába célként az 
olvasót kell állítania. Csak így, két oldal­
ró l építve a  m ind kisebbé váló szakadé­
kot átívelő hidat, lesz m unkánk  valóban 
egységes, célunk közös és közös eredm é­
nyekben gazdag: ku ltú rforradalm unk 
célkitűzéseinek eredm ényes megvalósí­
tásában.

V. W  á l d  a p  f  e l  E s z t e r

A HELYTÖRTÉNETI gyű jtem ényekkel ren­
delkező könyvtárak- hasznos segédeszközhöz  
jutnak „A történeti statisztika forrásai” (Köz- 
gazdasági és Jogi K önyvkiadó. 460 old. 93 Ft) 
c., a közelm últban m egjelent könyv beszerzé­
sével. E tanulm ánykötet, am elyet K ovacsics 
József, a Központi Statisztikai H ivatal könyv­
tárának vezetője szerkesztett, a m agyar tör­
ténelem  statisztikai forrásainak (dicaíis össze­
írások, dézsm ajegyzékek,, urbariális összeírá­
sok, népességszám lálások stb.) ism ertetésén  k í­
vül függelékében rendkívül gazdag statisztikai 
táblázatot tartalmaz, tehát a legtöbb könyvtár­
ban m int történelm i ■ kézikönyv is használható.

AZ ORSZÁGOS MEZŐGAZDASÁGI KÖNYV­
TÁR negyedévenként m egjelenő folyóirata, a 
Hungárián Agricultural R eview  és a V esztnyik  
Vengerszkoj Szelszkohozjajsztvennoj Lityera- 
turi, angol é s  orosz nyelven  tájékoztatja a kül­
földet a hazai agrárirodalom legkiem elkedőbb  
új alkotásairól. A Magyar Agrárirodalm i Szem ­
lét az idén ném et nyelven  is m egjelentették  
Ungarische Agrar-Rundschau cím m el.

(O. Mg. K.)*
Az ÜJ SZAKMAI KIADVÁNYOKAT anyag­

torlódás m iatt szeptem beri szám unkban ism er­
tetjük. *

A KNER-NYOMDA ÉS A MAGYAR KÖNYV­
MŰVÉSZET cím m el gyönyörűen illusztrált, 
sz ínes hasonm ásokban gazdag cikk jelent m eg  
a ..Papíripar és m agyar grafika” 1957. 3—4. szá­
mában. A tanulm ány szerzője K é k i B é 1 a, 
a M űszaki Egyetem  könyvtárának osztályveze­
tője, akit lapunk olvasói is jól ism ernek ér­
tékes könyvtörténeti írásaiból.

VESZPRÉMI KÖNYVEK cím en helytörténeti 
sorozatot indított a V eszprém m egyei Tanács 
N épm űvelési Osztálya. A sorozat szerkesz­
tője Páldy Róbert, a veszprém i M egyei K önyv­
tár vezetője. A sorozat első kötete már m eg  
is jelent, , .Veszprém  m egye a szabadságküz­
delm ekben” cím m el. A kötet Lipták Gábor és 
Zálibnyi Ferenc közös m unkája. A sorozat e lő ­
készületben levő m ásodik kötete a hely ism e­
reti kutatást elősegítő tudom ányos igényű mű, 
,,A veszprém i sajtó” a Veszprém  m egyei hír­
lapok, folyóiratok és időszaki sajtóterm ékek  
bibliográfiája. A harm adik k iadvány a „Veszp­
rém m egyei életrajzok” lesz. Ez a kötet a 
niegye történeti vagy m űvelődéstörténeti szem ­
pontból kiváló fiainak életrajzi adatait tartal­
mazza — lexikonszerűen.

A VILÁG EGYIK LEGNAGYOBB könyvke­
reskedése a finn A kateem inen Kirjakauppa 
H elsinkiben, m ely 247 szem élyt foglalkoztat. 
Múlt év i forgalm a elérte a 612,2 m illió finn  
márkát. *

A LONDONI BRITISH MUSEUM nyilvános­
ságra hozta, hogy 300 kötetből álló katalógust 
szándékozik kiadni, m ely  kereken 5 m illió  
könyveim et tartalmaz. A tervek szerint e ha­
talm as kiadvány magában foglalná a nyugati 
nyelveken  Gutenberg óta m egjelent valam eny- 
nyi könyv cím ét.

„BIBLIOTHÉQUE MARXISTE” — M arxista 
könyvtár nyílt m eg Párizsban m ájus elején . 
Az új könyvtár a m unkásm ozgalom nak Fran­
ciaországban. a Szovjetunióban és m ás orszá­
gokban m egjelent irodalm át kívánja össze­
gyűjteni.
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A  H A Z A I  K Ö N Y V T Á R A K
S Z A K S Z E R V E Z E T I  K Ö N Y V T Á R A I N K

Érdekes sorokat olvasunk Engels egyik 
m űvében (A m unkásosztály helyzete A ng­
liában) azokról a művelődési m ozgalm ak­
ról, amelyek- a XIX. század harm incas- 
negyvenes éveiben az angol m unkásszer­
vezeteket jellemezték. „Ezek a 'különböző , 
hol egyesülő, hol különváló m unkáscso­
portok  — az egyesületek tagjai chartisták  
és szocialisták — saját erejükből számos 
iskolát és olvasótermet alapítottak, hogy 
em eljék a m unkások szellem i színvonalát. 
M inden szocialista és csaknem  m inden  
chartista in tézm énynek , számos szakm ai 
szervezetnek van m ár ilyen iskolája vagy  
olvasóterme . . .  Hallottam  ném elykor fosz­
lott bársomjkabátos m unkásokat, cúkik na­
gyobb tudással beszéltek geológiáról, csil­
lagászatról és más tárgyakról, m in t sok 
m űvelt ném et burzsoá. S hogy az angol 
proletariátusnak m ennyire sikerült önálló 
m űveltségre szert tennie, különösen m eg­
m u ta tkozik  abban, hogy az újabb filozó­
fiai, politikai irodalom és költészet kor­
szakalkotó rem ekeit csaknem  kizárólag 
m unkások olvassák.” (Bp. 1954. 278—279. 
lap.) Ezek a m unkásolvasóterm ek voltak a 
később szélesen kibontakozó angol köz- 
művelődési könyvtárügy előfutárai. A 
XIX. század folyam án Európaszerte te r­
jednek a m unkáskönyvtárak, m unkásolva­
sóterm ek. A reprezentatív  nagy könyvtá­
rak  m ellett,, am elyek alapítói a fejedel­
mek, az egyházak, a főurak, m egindul egy 
— úgy m ondhatnék — ple'bejusi könyv­
tá ri mozgalom is alulról, azzal a céllal, 
hogy a m űveltséget általánossá tegye. Az 
olvasóik kezdeményezésére, tagsági d íjak ­
ra  alapozva létesülnek egyre-m ásra az 
új típusú könyvtárak, am elyeket elsősor­
ban ez a mélységes dem okratizm us  jelle­
mez.

Nem tö rtén t m ásképp nálunk  sem. Az 
Általános M unkásegylet, m elynek „a m un­
kásság szellem i és anyagi érdekeinek óvá­
sa és előmozdításau volt a célja, m ár 1868- 
ban program jába vette, hogy létesítendő 
„egy hasznos iratokból álló könyvtá r”. 
Ezt az alapszabályok 2. §-a is kim ondja. 
Ettől kezdve nálunk is folyik a hősi küz­
delem  a m unkásság m űvelődéséért, m un- 
káskönyv tá rak  szervezéséért, sokkal-sok- 
kal előbb, m intsem  hivatalos részről kez­
dem ényezték volna a közművelődési 
könyvtárak  ügyét. S ahogy az angol m un­
káskönyvtárak  a jó irodalom  terjesztői 
voltak, nálunk  is ugyanez le tt a cél. Ilyen 
értelem ben foglalkozott a könyvtárak  
ügyével az első szakszervezeti kongresz- 
szus is 1899-ben, am ikor kim ondta: „a 
szakegyletek által létesített könyvtárak­

ban csakis a m űvelődésre alkalm as és tu­
dományos értékke l bíró kö n yvek  tartassa­
na k”. Az sem  gyengíti ennek a célkitűzés­
nek a kom olyságát, hogy a nyomasztó 
szegénység m ia tt könyvtáraink  általában  
fejletlenebbek voltak a külföldiekénél. így 
is erjesztették  társadalm unkat, s em elték 
szünet nélkül egy történelm i szerepre ké­
szülő osztály öntudatát.

Sajnos, m ég ném írták  m eg az 1945 
előtti m unkáskönyvtárak  történetét. Amit 
azonban látunk, abból is éles fénnyel vi­
lágítanak azok a vezérelvek, am elyek je­
gyében ez a fa jta  könyvtár m egszületett: 
a., m unkás érdekek szolgálata, a korszerű­
ség és a dem okratizm us. A szakszervezeti 
könyvtárakat m a is ezekhez az eszmé­
nyékhez kell m érnünk.

Tíz év eredm ényei
1945 u tán  olyan kibontakozás felé indult 

el a szakszervezeti könyvtári mozgalom, 
am ilyenről korábban  álm odni is alig le­
hetett. Míg 1945 elő tt alig m űködött 100- 
nál több könyvtár, 1950-ben m ár ilyen - 
címmel közöl cikket a Népszava: Közel 
2000 a szakszervezeti könyvtárak száma. 
Vagyis a szám meghússzorozódott. De a 
fejlődés m ég itt sem  áll meg: 1953-ban 
elhagyjuk a 6000-et (a régi szám  ha tv an ­
szorosa!). A könyvtárák  könyvállom ánya 
ugyanakkor fokozatosan 3 millió, m ajd 4 
millió fölé em elkedett. Ezzel a fejlődéssel 
a szakszervezeti könyv tárak  a hazai 
könyvtárügy legkiterjedtebb szektorává 
váltak. Term észetesen jelenleg m ár nem ­
csak az üzemekben m űködnek könyvtárak  
(ezért az „üzemi könyvtár” kifejezés nem  
is egészen helyes), hanem  a kereskedelm i 
vállalatoknál, vasútnál, postánál, sőt a hi­
vatalokban stb. is. Ahogy a szakszervezeti 
mozgalom k iterjed  a dolgozók m inden 
ágazatára, a szakszervezeti könyvtárak  is 
a legkülönfélébb változatosságot m u ta t­
ják.

U gyanakkor azonban eredeti jellegük 
mégis m egm aradt.

a) H atározott politikai arcéi jellemzi 
őket. Közismert, hogy a dolgozók ideoló­
giai képzésében egyik könyvtártípus sem  
vitt olyan szerepet, m in t épp a  szakszer­
vezeti könyvtár. A különféle tanfolyam ok, 
szem inárium ok résztvevőit — országszerte 
— főleg ezek a  könyvtárak  lá tták  el 
anyaggal. Ez a politikai jelleg oly éles 
volt, hogy néha tú lzásokra is vezetett (volt 
könyvtár, pl., ahol az ideológiai könyv­
anyag az állom ány felét is m eghaladta).
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b) Ami a 'korszerűséget illeti, (könnyű 
felidéznünk, hogy a m a m ár általános új 
m unkam ódszerek legtöbbje az „üzemi” 
könyvtárakban jelent meg a negyvenes 
évek végén. Ilyenek a faliújság, a sa jtó ­
tábla, a könyvism ertetés, az olvasóankét s 
a könyvpropaganda többi módszere. A 
postásoknál jelenik m eg hazánkban elő­
ször a könyvtárautó, a bibliobusz. M ind­
ebben az a m odern törékvós fejeződött ki, 
hogy a könyvtár lépjen ki a passzív vá­
rakozás állapotából, vállaljon kezdem é­
nyező szerepet. (Több könyvtár pl. célul 
tűzte ki, hogy az üzem dolgozóinak 30 
vagy még több százalékát olvasóvá szer­
vezi.)

c) A könyvtárak  szám ának (hatalmas 
megnövekedése m ár m aga dem okratiz­
m ust jelent. Még fokozottabban kifejező­
dik a dem okratizm us a m űhelykönyvtár  
mozgalomban. 1950 körül kezdett keresz­
tültörni az a felismerés, hogy a régi tí­
pusú állandó könyvtárak nem elégsége­
sek. A nagyüzem ek dolgozói szanaszét 
dolgoznak a különféle m űhelyekben, még- 
inkább szét vannak  szórva a bányászok, 
az építőm unkások, a vasutasok stb. Nem 
elégedhettünk meg tehát azzal, hogy az 
üzem nek m agának  van  könyvtára, könyv­
tá rak a t (kis fiókkönyvtárat, vándorládát) 
kellett vinni az egyes m űhelyekbe, aknák­
ba, m unkásszállókba, egyéb egységekbe, 
így a fenti 6000 könyvtárhoz a m űhely- 
könyvtárak  (aknakönyvtárak, szállás- 
könyvtárak  stb.) további ezrei csatlakoz­
tak. A könyvtári m unka decentralizálása 
folytán a könyvtári szolgáltatás valóban 
elérte a dolgozókat. Nem csoda, ha roha­
mosan m egnőtt az olvasóforgalom.

De a szakszervezeti könyvtárügy de­
m okratizm usát m u ta tja  az a tény is, hogy 
a nem  egészen 200 főfoglalkozású könyv­
tárosra több m in t 10 000 társadalmi m un­
kás könyvtáros esik.

M iközben a fejlődést felvázoljuk, meg 
kell em lítenünk ennek intézm ényes bizto­
sítékait is. A szakszervezeti könyvtárak­
nak  a kulturális alap form ájában ma v i­
szonylag szilárd anyagi alap ja van. Sza­
bályozták a lé tszám norm ákat Ezret meg­
haladó kötetforgalom  esetében m ár főfog­
lalkozású könyvtárost kell alkalm azni 
(3000 kö te t felett kettőt, 7500 kö te t felett 
hárm at). Többször foglalkozott a könyv­
tá rak  ügyével a SZOT elnöksége is. (Dön­
tő fontosságú az 1951. és 1955. évi határo­
zat.)

A z érem  m ásik oldala
Sajnos, a  nagy eredm ények m ellett vol­

tak  h ibák  is, m égpedig nem  is lényegte­
lenek. Nem nekünk kell ezeket fe ltár­
nunk, szám talanszor elem legettók őket 
szóban ás, írásban  is. Sok k ritik á ra  adott

okot az állomány összetétele. Nagy tömeg­
ben á lltak  a  polcokon olyan könyvek, 
am elyeket alig keresték  (mint Ajkián a  
MASZOBÁL. könyvtárában  Plehanov A 
m onista történetfelfogás c. m űve 15 pél­
dányban), s am elyek ilyen arányú beszer­
zését csak az ideológiai túlbuzgóság m a­
gyarázta. M ásrészt alig voltak m egtalál­
hatók azok a könyvek, am elyeket m inden­
ki keresett, pl. Jókai, M ikszáth, Móricz 
művei. V izsgálatok sokszor m egállapítót- 
t>ák, hogy alacsony a m unka  szakm ai szín­
vonala. A  könyvek rendezetlenek, kataló­
gus nincs, sok helyü tt m ég a le ltár is 
hiányzik. Állandó panasz tárgya volt a 
gyenge szem élyzet is. Maga a SZOT el­
nöksége is felem elte szavát miár 1951-ben, 
hogy sok helyen „a leggyengébb kádereket 
állítják be könyvtárosoknak.”, szót em elt 
az ellen, hogy nem  nevelői, hanem  „ad­
m inisztratív” feladatnak tek in tik  a könyv­
tárosságot. Azt is m egírták többször, hogy 
sók helyen másra kö ltik  (trom bitára stb.) 
a könyvtár célja ira  szolgáló fedezetet. S 
ne hallgassuk el, hogy hiányzott a kellő  
irányítás. Ha foglalkozott is a SZOT a 
nagy elvi kérdésekkel, részletekbe menő 
irányítást nem adott. Nem is adhatott, h i­
szen a központjában nem m űködtek a rra  
alkalm as szakm ai erők. De nem  voltak 
ilyenek az egyes szakszervezeteknél s  a 
megyei stb. szerveknél sem. E sorok írója 
az egyik megyében két éven á t igyekezett 
m egism erkedni a szakszervezeti (könyvtá­
rak  ügyével, de alig ju to tt előre, még va­
lam irevaló felvilágosítást sem  tudott kap­
ni. (A megyei központban miinden látoga­
tása alkalm ával m ás-m ás személy fo­
gadta.)

Mi volt az ok? Ki volt a felelős? K ét­
ségtelenül nem  azok a könyvtárosok, akik 
társadalm i m unkában, csupa lelkesedés­
ből, szabadidejükben viszik előre a k ö n w -  
tárm ozgalom ügyét. S nem is a gyérszám ú 
főhivatású könyvtárosok. De még a köz­
ponti szervek előadói sem, hiszen töredék­
idejük sem  ju to tt e rre  a terü letre. A hiba 
az volt, hogy ahhoz a nagyarányú növeke­
déshez, am elyet a szakszervezeti kö n y v ­
tármozgalom elért, sokáig nem  találta  
meg a korszerű szervezési formát. A  sok­
ezer könyvtár izoláltan és anarchikusán 
élt egymás m ellett. Em ellett a kellő szín­
vonal elérésétől szinte szükségszerűen el­
zárta eket az a tény, hogy m éreteik igen 
szűkre szabottak voltak. A szakszervezeti 
könyvtárak átlagos kötetszám a 6—700. Ha 
arra  gondolunk, m ilyen nagy m a m ár az 
irodalmi term elés s m ilyen változatos igé­
nyekkel jönnek az olvasók, rögtön lá t­
hatjuk , hogy ebben a kis keretben  a 
könyvtár nem  felelhet meg feladatának. 
Csak a kooperáció, a hálózat kiépítése se­
gíthet. A területi közművelődési könyvtá­
rak  m ár 1948-ban rálép tek  é rre  az ú tra ,
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közös szervezetbe foglalván össze á kisebb 
könyvtári egységeiket. Sajátságos, hogy a 
szákszervezeti könyvtáraknál a  fordulat 
jóval később következett be.

K önyvtári hálózatúk
Döntő fontosságú volt, hogy a SZOT el­

nöksége 1955 februári határozatában  a 
következőket rendelte el: „A szakszerve­
zeti könyvtárhálózat továbbfejlesztése , 
egyszerűsítése érdekében  — a szakszerve­
ze tek  sajátos jellegének m egfelelően  — 
n a g y o b b  k ö z p o n t i , j ó l  m ű k ö ­
d ő  k ö n y v t á r a k a t  h o z z a n a k  
l é t r e .  A  szakirányítás és könyvellátás 
szem pontjából ezekhez a könyvtárakhoz  
kapcsolják a kisebb üzem ek , in tézm ények  
könyvtárait. A  központi könyvtáraik a 
hozzájuk tartozó kisüzem ek könyvtárosai­
nak oktatói és m ódszertani segítői legye­
nek.” Ezzel lezárult az 194'5-től 1955-ig 
terjedő időszak, am elyet az extenzív  fe j­
lődés jellemzett, s m egkezdődhetett az in ­
tenzív  fejlődés korszaka.

El kell ism ernünk, ihogy a fordulat elő­
idézésében nem csak a közművelődési 
könyvtárak  példája hato tt. A  hálózat irá ­
nyéiban fejlődött sok szakszervezeti könyv­
tá r  is. Ez tö rtén t pl. a vasutaknál, am ikor 
a  kisebb, önálló könyv tárakat szervezeti 
egységbe vonták össze a góckönyvtárak  
köré. Hasonló törekvést fejeznek ki az 
építőiparban a  trösztkönyvtárak. Hálózati 
m egoldás példája a postás levelező könyv­
tár is. Ezeket s a hasonló jó tapasztalato­
kat általánosíto tta a fen ti SZO T-határo- 
zat.

Am int a központosítás m egtörténik, az 
elszigeteltség és anarch ia véget ér. Lás­
sunk egy példát- az átszervezésre: A 
SZO T-határozat nyom án az Élelmezési 
Ipari Dolgozók Szakszervezete ham arosan 
felálllította Budapesti Központi Könyv­
tárá t. Az élelm iszeripari m iniszter és az 
ÉDOSZ elnöke közös u tasítást ad tak  ki, 
s eszerint a jövőben a Központi K önyvtár 
végzi „a budapesti üzem i könyvtárak ré­
szére a kö n yvek  beszerzését, feldolgozá­
sát, 'm egfelelő elosztását és a könyvállo­
m ány időnkénti fe lfrissítését, c s e r é j é t A 
hálózat egész könyvállom ánya így egysé­
gessé, közössé vált. A m iniszter a Köz­
ponti K önyvtár részére a  fedezetet a vál­
lalat ku ltu rá lis  a lap jának  a  te rh é re  bizto­
sítja, m égpedig 1/4 évenként, egy összeg­
ben. Az üzemi könyvtáros á könyveket 
ezentúl a Központi K önyvtár le tétjeként 
kezeli. -Csak a könyvtárak  egyéb felszere­
lése (bútorzat stb.) m arad  helyi tu lajdon­
ban.

A Központi K önyvtár hatáskörében 
többféle típusú könyvtár m űködhetik. így

a) önálló könyvtár {ez csak m ódszertani 
segítséget kap),

b) letéti könyvtár (ez könyveket is kapi),
c) fiókkönyvtár és kölcsönző állomás.
Igen bonyolult feladatkör adódik ebből.

A szervező m unkától a központi feldolgo­
zásig, a  puszta szakm ai tanácsadástól a 
tényleges kiszolgálás megszervezéséig, az 
á t kölcsönzésektől az egységes, közös be­
szerzésig m ennyi m indenre kell a Központi 
K önyvtárnak vállalkoznia! De az eredm ény 
az, hogy a tagkönyvtárak  (még egy kis, 
pl. 300 kötetes keretben is!) változatos 
könyvanyaghoz ju tha tnak , a  Központi 
K önyvtár dolgozóinak nagyobb felkészült­
sége, tapasztalata  pedig az egész hálózat 
javára  érvényesül. H a a régi anarchikus 
szervezet a  szak irányítást nem tud ta m eg­
oldani, m ost épp ez oldódik m eg legter­
mészetesebben-.

Különleges fa jtá ja  a  szervezésnek a ve ­
gyes hálózati. Ennek szervezésére akkor 
kerül sor, h a  a könyvtárak  szakm ánként 
nem vonhatók össze. Főleg a  szétszórt, 
vidéki könyv tárak  vetik  fel a kérdést. Tel­
jesen hely telen  lenne, hogy ugyanabba a 
kisvárosiba ö t-hat szakszervezet is kiszáll­
na, egy-egy (és igen kism éretű) könyvtár 
gondozására, ellenőrzésére.

Sajátságos, hogy a hálózatba szervezést 
várható  előnyei m ellett sem  m indenütt fo­
gadták örömmel. Könnyebb lenne a hely­
zet, ha  csupán vállalati sovinizmus állna a 
tartózkodás és az itt-o tt m egnyilvánuló 
ellenszenv mögött. De nem így van. Ami­
kor az önállóságukat féltik  a kiskönyvtá­
rak, valam i m ást is féltenek a centraliz­
mustól: a • szakszervezeti könyvtárak  de­
m okratizm usát. Egy nagyon fontos problé­
mához érkeztünk  itt el, s ez t — h a  rövi­
den is — érin tenünk  kell.

A korszerűséget és dem okratizm ust egy­
szerre kell a szakszervezeti könyvtárnak 
megvalósítania. 'Nyilvánvaló, hogy a  bü­
rokratikus centralizm us halá la  lenne az 
ügynek. A m ennyire hangsúlyozzuk tehát 
a közös szervezet szükségességét, épp 
annyira kell hangsúlyoznunk, hogy ennek 
nem  szabad élfojtania az egyes részek  
életét, inkább segítenie kell. Egv példa: a 
katalogizálás központi elintézése teher­
m entesíti a  kiskönyvtár vezetőjét, tehát 
felszabadítja az olvasóikkal való foglalko­
zásra. M inden vonatkozásban ennék a 
„felszabadító” tevékenységnek kell á th a t­
nia az egész m unkát.

A veszély megvan, a központosításnak 
a term észetében rejlik. Éppen azért kell 
tudatosan küzdeni ellene, nehogy az egyik 
'nehézséget megoldva, egy még nagyobbá 
keveredjünk.

Különösen vigyázni kell a beszerzések 
központosításánál. (Ugyanígy az anyag 
mozgatásánál.) Az a helyes megoldás, 
am it a Fővárosi Villamosvasútinál, a Köz- 
lekedési és Szállítási Dolgozók Szakszer-
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vezeténék II. sz. főkönyvi ár árnál stib. lá t­
tunk. Ezek rendszeresen m egküldik a 
K önyvtárellátó  jegyzékeit az egyes tag ­
könyvtáraknak, s így vigyáznak arra, 
hogy azok szem pontjai el ne sikkadjanak. 
A Fővárosi Viillaimosvasútnál az ö t legte­
vékenyebb fiókkönyvtáros személyesen is 
részt szokott venni a rendelések végleges 
összeállításában. Nem Ihelyes, h a  az ilyen 
megoldás elől m ás könyvtárak  időhiányra 
hivatkozva elzárkóznak. A  hálózati rend­
szer régi tapasztalata  bizonyos kettősség: 
egyéni eljárás a kiválasztásban és 'közpon­
tosított m ódszer az adminisztrációban.

Az új rendszer egész biztosan k i fogja

állni a próbát. M áris szép eredm ények lá t­
hatók. Tennivalók term észetesen még van­
nak. (Tovább kell em elni a szakm ai szín­
vonalat. Létszámiban m eg kell erősíteni a 
hálózatokat, a  helyi m unka m elle tt a  há­
lózati feladatokra is biztosítva a kellő 
személyzetet. L étre  kell hozni az olvasói 
tanácsokat. A  legm odernebb technikával 
kell felszerelni a  központokat, ugya nakkor 
széppé, vonzóvá kell tenni a helyi könyv­
táraikat.) Az alapfeltétel azonban: ugyan­
abban a szellem ben vetn i fel és oldani 
meg a kérdéseket,, am elynek jegyében a 
hajdani m unkáskönyvtárak elindultak.

S e b e s t y é n  G é z a

AZ ORSZÁGOS KÖNYVTÁRÜGYI TANÁCS LEGUTÓBBI ÜLÉSÉRŐL
Július 12-én és 13-án kétnapos tanácskozásra  

ült össze G ödöllőn, az Agrártudom ányi E gye­
tem  . K önyvtárában, az Országos K önyvtárügyi 
Tanács. Az eredm ényes tanácskozás a m agyar 
könyvtárügy fontos és régen vajúdó kérdésé­
nek m egoldását, illető leg  a végleges m egoldás 
m egközelítését szolgálta.

A Fővárosi Szabó Ervin K önyvtár feladat­
os*  gyűjtőkörének  m eghatározásáról szóló ja­
vaslat széleskörű  m egvitatása nyom án egy sé­
g es állásfoglalás történt a könyvtár hármas 
feladatát illetően. Eszerint a Fővárosi Szabó 
Ervin K önyvtár

1. az ország legnagyobb közm űvelődési 
könyvtára,

2. a társadalom tudom ányok egyes ágazatai­
ban tudom ányági szakkönyvtár,

3. a főváros tájkönyvtára.
G yűjtőkörét illetően  a könyvtár legfoptosabb  

feladata — a hárm as feladatkörnek m egfe­
lelően  —

1. a közm űvelődési jellegű  kiadványok m in­
den szakra kiterjedő, m agas szinten történő  
gyűjtése,

2. a m arxizm us—leninizm us, és általában a 
társadalm i kérdések irodalm ának gyűjtése,

3. a várospolitikai, várostörténeti irodalom, 
valam int a Budapestre vonatkozó nyom dai ter­
m ékek beszerzése.

Az Országos Széchényi K önyvtár m unkájá­
nak felülvizsgálatáról készült, s a 21 tagú 
felü lv izsgáló  bizottság m egállapításait és javas­
latait tartalm azó jelen tést a Tanács átdolgozás 
céljából visszaadta a jelen tés összeállítóinak, 
néhány alapvető kérdés azonban a jelentés 
álapján m egvitatásra került. Á llást foglalt a 
Tanács az Országos Széchényi K önyvtár szer­
vezete, gyűjtőköre és elh elyezése tekintetében. 
M egállapította, hogy a könyvtár m űködésbeli 
hiányosságainak egyik  fő forrása a szervezeti 
szétaprózottság, valam int a nem zeti és az ál­
talános könyvtári feladatok arányának és m ér­
tékének  tisztázatlansága. A gyűjtőkört illetően  
a Tanács az általános tudom ányos jellegű ki­
adványok gyűjtését túlzott m értékűnek, a Hun- 
garica-anyag gyűjtését viszont hiányosnak ta­
lálta. Az Országos Széchényi Könyvtárnak  
m int nem zeti könyvtárnak feladata mind a 
m últra, mind a jelenre vonatkozóan az ún. 
H ungarica-anyag lehetőleg teljes bibliográfiai 
feltárása és ennek nyom án az anyag széles­
körű' gyűjtése. Ezt kell k iegészíten ie a népi 
dem okratikus országok . irodalm ának és 
könyvkiadásának legjelentősebb . anyagával, a 
könyvtár segédkönyvtári állom ányának rend­
rendszeres fejlesztésével, továbbá m inthogy  
az OSZK a könyvtártudom ány terén országos

szakkönyvtári funkciót lát el — a könyvtár- 
tudom ányi k iadványok gyűjtésével.

M egállapította a Tanács, hogy a nyom asztó  
épülethiány nem egyedülálló  forrása ugyan a 
könyvtár funkcióbeli h iányosságainak, de m in­
denképpen egyik  fő akadálya a könyvtár fej­
lesztésének , a m unkája eredm ényesebbé téte­
lének.

E m egállapítások alapján a Tanács elhatá­
rozta, hogy ez év szeptem berében javaslat je l­
legű elő terjesztéssel fordul a M űvelődésügyi 
M inisztérium hoz. A javaslat az OSZK szerve­
zeti konstrukciójára vonatkozóan készül, s ben­
ne áttekinthetően tagolódnak a központi igaz­
gatás, a könyvtári gyűjtem ények, és a könyv­
tári központi feladatok. U gyancsak javasolja  
a Tanács a M űvelődésügyi M inisztérium nak, 
hogy terveztesse m eg az újonnan felépítendő  
nem zeti könyvtár épületét, de ezzel párhuza­
m osan kísérje figyelem m el egy már m eglevő, 
a nem zeti könyvtár céljaira átalakítható épület 
m egszerzésének lehetőségét is.

M egvitatásra került a Tanács képzési és to­
vábbképzési szakbizottságának javaslata az 
1957/1958. évi országos szakm ai továbbképzés­
ről. A Tanács a javaslatot teljes egészében el­
fogadta, s az a m inisztérium  részéről is jóvá­
hagyást nyert; így a javaslat alapján indul meg 
az ősz folyam án a könyvtárosok továbbképzése  
az Országos Széchényi K önyvtárban szerve­
zendő továbbképzés keretében, továbbá az 
egyetem i könyvtárakban, az Országos M űszaki 
Könyvtárban, és a területi közm űvelődési há­
lózatokban.

Két nagy jelentőségű  kérdés szerepelt m ég  
a tanácsülés napirendjén, K ovács Máténak, a 
Budapesti Eötvös Loránd T udom ányegyetem  
könyvtáros tanszéke vezető tanárának javas­
lata alapján. A közkönyvtárak távlati tervére 
vonatkozó javaslatot a Tanács elfogadta, s 
kimondta, hogy a javaslat értelm ében ki kell 
dolgozni a legfontosabb könyvtárpolitikai cé l­
kitűzéseket, s ezek alapján m eg kell kezdeni 
a kb. 10—15 évre szóló, országosan egybehan­
golt egyedi távlati tervezést.

U gyancsak elfogadásra került, kisebb m ódosí­
tásokkal, az általános tudom ányos és tudo­
m ányos szakkönyvtárak feladatkör és gyűj­
tőkör szerinti csoportosításáról szóló javaslat 
is. A Tanács által elfogadott javaslat k ijelöli, 
illető leg  felsorolja — a m inisztertanácsi hatá­
rozatnak m egfelelően  —

a) az általános gyűjtőkörű, országos jellegű  
tudom ányos könyvtárakat,

b) az országos jellegű  tudom ányos szak- 
könyvtárakat,

c) a tudom ányági szakkönyvtárakat, és
d) a hely i jellegű  szakkönyvtárakat, valam int 

a tudom ányos jellegű  tájkönyvtárakat.
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B udapestnek m indig m eghatározó sze­
repe volt az Ország ku ltu rá lis életében. Ér­
dekes tehát megfigyelni, hogy m ennyit és 
m it olvasnak a főváros lakosai. A nnak el­
lenére, hogy a dolgozók jelentékeny része 
a szakszervezeti és tudományos könyvtá­
rakból szerzi olvasm ányait, a Fővárosi 
Szabó Ervin K önyvtár fiókhálózatának 
adatai jellemző képet adnak az átlagos 
budapesti em ber érdeklődéséről.

A központi könyvtár  m űködését Fővá­
rosi Nyilvános K önyvtár néven kezdte el. 
A statisztikai évkönyvekben az első adatot 
1900-ból ta láljuk  róla. A századfordulón 
egy év a la tt 228-an keresték  fel. Tíz évvel 
később azonban m ár 19 000 volt a kölcsön­
zések száma. 1926-ban először haladta meg 
a forgalom  a 150 000 kötetet, de a követ­
kező évben .m ár a 200 000-et is túllépte. 
Az olvasás a felszabadulás előtti legm aga­
sabb értéket, a 225 000 kö te tet 1941-ben 
érte  el.

A felszabadulás u tán  lassan indult ú jra  
a m unka. 1945-ben 7000 kö te te t kölcsönöz­
tek, a következő évben azonban m ár en­
nek az ötszörösét. A  csúcspontot 246 000 
kötet forgalom m al az 1954. év jelentette.

Az állom ány az 1904. évi 44 000 kötetről 
1919 végéig 129 000-re nőtt. 1944-ben 
307 000 kötetet szám lált a könyvtár, m a 
az állom ány jóval m eghaladja a félmilliót.

A központ adatai jól m u ta tják  azt a ha­
talm as utat, am elyet a  könyvtár fennállá­
sa óta m egtett. Közművelődési feladatait, 
a ku ltú rának  a dolgozók legszélesebb tö­
megeihez e lju tta tá sá t a felszabadulás u tán  
egyre jobban betöltötte. A fiókok egész 
sorát lé tesítették, ezenkívül a könyvállo-
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A  fővárosi kerületi könyvtárak  
könyvállom ányának növekedése 1950-től

miások százainak létesítésével közelebb 
vitték  a könyvéket az olvasni vágyó dol­
gozókhoz. A beszélő szám ok jól m u ta tják  
ezt a m unkát is.

A felszabadulás előtt a budapesti köz- 
m űvelődési könyvtárhálózat csak lassan 
épült ki. Az első világháború végén a fő­
városban 5 fiókkönyvtár m űködött. A ta ­
nácsköztársaság idején  2 ú jabb  könyvtár­
ral bővült a hálózat, az ezt követő 25 év 
a la tt azonban csak 6 újabb fiókot létesí­
tették.

A felszabadulás u tán  a nagyarányú fej­
lesztés eredm ényeképpen 1956 végén m ár 
41 kerületi könyvtár m űködött. Ma m ár a 
legtávolabbi perem kerületekben is dolgoz­
nak a Szabó Ervin K önyvtár fiókjai, szá­
mos hely re  pedig villamoskocsikon beren­
dezett m ozgókönyvtárak ju tta tjá k  el a 
könyveket.

A fiókhálózattal párhuzam osan létesül­
tek a kölcsönzőállomásök, am elyek lehe­
tővé tették, hogy az olvasni akaróik a to- 
megszervezetekiben, a kórházakban stb. 
m inden különösebb u tán járás nélkül jus­
sanak könyvekhez. 1950-ben 74 állom ás
működött. Szám uk 1953-ban volt a legm a­
gasabb: 274, ezt követően azonban a ke­
rületi könyvtárak  erősödése lehetővé te tte  
a gyengébben működő állom ások meg­
szüntetését. 1956 végén szám uk 130-nál á l­
lapodott meg.

A fiókok könyvállom ánya ugyancsak 
gyorsan em elkedett. 1950-ben 355 000 m ű­
vel rendelkeztek. Ez a szám  1956 végéig 
közel két és félszeresére, 844 000 kö tetre 
em elkedett.

A beiratkozott olvasók szám a az 1951. 
évi 73 000-ről 1956-ig 121 000-re nőtt.
U gyanebben az időben a kölcsönzések szá­
m a 1,8 m illióról 3,4 m illióra — közel két­
szeresre — em elkedett. (A felszabadulás 
előtt 1943-ban volt a  legm agasabb a for­
galom: 1,6 m illió kötet.)

A fiókok könyvállom ánya rendkívül erő­
sen van igénybe véve. Az egy k ö te tre  ju tó  
kölcsönzések szám a az 1951. évi 3,9-ről 
1955-ig 4,8-re nőtt, tehát m inden könyvet 
átlagosan csaknem  öten olvastak. (Az á t­
lagszám m ögött term észetesen meghúzód­
nak a csak ritkán  kölcsönzött m űvek, míg 
a könyvek egy része a  fentinél sokkal több 
kézben fordult meg.) A szám  ilyen ala­
kulása részben kedvező, részben h á trá ­
nyos. Kedvező, m ert az olvasók érdeklő­
désének növekedését jelzi, de nem  jó, hogy 
az állom ány gyarapítása nem  ta rto tt lé­
pést a fokozódó követelm ényekkel.

Növekedést m u ta t az egy olvasóra jutó 
könyvforgalom is. 1951-ben 24,2, 1956-ban
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28,0 m űvet vett ki egy-egy beiratkozott ol­
vasó.

Az átlagos olvasó érdeklődését jól je l­
lemzi a fiókok forgalm ának m űfaji m eg­
oszlása. Ez 1956-ban az alábbi módon ala­
kult: ideológiai, politikai m űvek 2,2%, 
m űszaki irodalom 1,9%, mezőgazdasági 
könyvék 0,4%, term észettudom ányi 3,0%, 
egyéb ism eretterjesztő m ű 11,1%, szépiro­
dalom 59,5%, ifjúsági m ű 21,9%. A szép- 
irodalm i könyvek 19,8%-a új m agyar, 11,9 
százaléka szovjet, 68,3%-a pedig egyéb 
szerzők m űve volt. A könyvállom ány ösz- 
szetétele egyes esetekben jelentékenyen 
eltér a kölcsönzések megoszlásától. így a 
szépirodalom ra a kölcsönzéseknek 59,5%-a 
jut, az állom ánynak azonban csak 45,2%-a 
szépirodalm i mű. Az arány a gyerm ekiro­
dalom nál még kedvezőtlenebb, a 21,9% 
forgalom m ellett az állom ánynak csak a 
15,6%-a a gyermekirodalom .

Érdekes megfigyelni az olvasók foglal­
kozás szerinti megoszlását is. 1956-ban 
munJkásolvasó volt 14,6%, paraszt 0,2%, 
értelm iségi 6,1%, tanuló 43,2%, egyéb (al­
kalm azott, (háztartásbeli stb.) 35,9%.

A könyvtárihálózat m unkájának  fejlődé­

ül kerületi könyvtárak olvasói 
létszám ának alakulása 1951-től

sét jellemző összehasonlító számok: 1956- 
ban a könyvállom ány 185, az olvasók szá­
ma 165, a kölcsönzött kötetek  száma pe­
dig 191 százaléka volt az öt év előttinek.

S z a b ó  E n d r e

A z évi könyvforgalom  alakulása a kerületi könyvtárakban 1935 és 1956 között

HÍREK A KERÜLETI

A X. kerületi 12. számú Szabó Ervin K önyv­
tár július 1-től a „C sajkovszkij” parkban köny­
vet, folyóiratot kölcsönöz gyerm ek és felnőtt 
olvasóknak.

A XT. kerületi 6. számú Szabó Ervin K önyv­
tár a nyári idényre kölcsönző állom ást lé tesí­
tett a G ellért hullám fürdőben.

A XIII. kerületi 19. sz. Szabó Ervin K önyv­
tár július 12-én tanulm ányi kirándulást ren­
dezett dolgozói és o lvasói részére. A Szent­
endrei papírgyárat tek intették  meg. (Sz. E. K.)

RÁKOSPALOTÁNAK a felszabadulás előtt 
nem  volt nyilvános könyvtára. Az ■ egyes szak- 
szervezetek (Vasasok, Fások, M unkásképző 
Egylet) tartottak fen t k isebb könyvtárakat, "me­
lyekben a dolgozóknak időnként sikerült egy- 
egy m egfelelő  könyvhöz jutniok.. A kerület 
lakossága már az első világháború előtt kérte, 
hogy létesü ljön  m egfele lő  közm űvelődési 
könyvtár. Ezt az óhajt szóvá tette néha egy pe­
dagógus, vagy a m unkások képviselője a városi

KÖNYVTARAKBÓL

tanácsban, de m inden alkalom m al visszauta­
sították. N incs rá pénz! Így volt ez a felsza­
badulásig. 1945—1950-ig a rákospalotai Város­
háza épületében m űködött egy kisebb könyv­
tár, m ely  már nyilvános jellegű  volt, de ke­
vés könyvanyaga az állandóan növekvő olva­
sási igényeket nem tudta k ielégíteni. A Fővá­
rosi Szabó Ervin K önyvtár 1949-ben átm eneti­
leg a 2. sz. villam os-m ozgókönyvtárat R ákos­
palotára irányította, ez heti 2 napon át köl­
csönzött a Dózsa György út és Pozsonyi út 
sarkán levő állom áshelyén . Bebizonyosodott, 
hogy nagy szükség volna állandó jellegű  könyv­
tárra is a kerületben. 1950-ben nyitotta m eg  
a Fővárosi Szabó Ervin K önyvtár Rákospalo­
tán a 29. sz., majd P estú jhelyen  a 34. sz. k e­
rületi könyvtárat. A két könyvtár azóta so­
kat fejlődött. 1956-ban 3000 olvasónak közel 
100 000 könyvet kölcsönöztek. Ráadásul a 
m ozgókönyvtár is kijár rákospalotai állom ás­
helyére és 300 állandó olvasónak kölcsönöz. 
(Sz. E. K.)
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V I T A  A S Z A B A D P O L C R Ó L

K ö n y v v é d e l e m  és s z a b a d p o l c
A 'közművelődési könyvtáraik 1949—50- 

ben m ár kísérleteztek a  szabadpolccal. A 
békéscsabai könyvtárban  is volt egy, a 
szabadpolc rendszer kísérletének tek in t­
hető válogató állvány, m ely ha nem  is 
tekin thető  kim ondottan  a szabadpolc 
rendszer alkalm azásának, tu la jdonkép­
pen prim itív  változata annak. Az akkor 
szerzett tapasztalatok alap ján  született 
meg a szabadpolcnak egy felemás, fából 
vaskarika változata, m ely a „böködő” n e ­
vet viselte és szerencsére rövid idő e ltel­
tével k ivonult könyvtárainkból. I tt  a  
részben üvegezett könyvállványok pol­
cain gerincükkel kifelé — egyes helyeken 
cím lappal az olvasó felé — álltak  a  köny­
vek. Az olvasó a gerincen levő könyv­
eim alapján  válogathatott a könyvek kö­
zött. A kiválasztott könyvet azu tán  az 
üvegen levő, kb. ké t u jjny i résen keresz­
tü l hátrafe lé  bökte (innen a „böködő” 
elnevezés), a  könyvtáros ebből tud ta  meg, 
hogy az olvasó m elyik könyvet kéri. A 
böködés lehetőségével egyre kevesebb 
olvasó élt, s  a gyakorlat ezeket az állvá­
nyokat úgy módosította, hogy leszerelték 
az üvegjeit, s az olvasó most m ár szaba­
don válogathatott a könyvek között. 
M ásutt végérvényesen szám űzték őket a 
használatból. A békéscsabai könyvtár de­
koratív  bökdösőjét is hasonló sors érte.

Békéscsabán a válogatóállványok kez­
detben nagyon használhatónak bizonyul­
tak. Az olvasók tömegesen csoportosul­
ta k  körülöttük, a kölcsönzés nagy része 
innen történt. Az átü tő  siker m ellett 
azonban egyre ritkábban  kerü ltek  vissza 
a  válogatóállványokra a  legkeresettebb 
könyvek: Jókai, Móricz, M ikszáth, s a v i­
lágirodalom  klasszikusai fokozatosan el­
tű n tek  könyvtárunkból. Néhány, k ísér­
letképpen te tt felm érés döbbentett rá  
bennünket a szomorú eredm ényre. Olva­
sóink egy része visszaélve a szabadpolc 
nyú jto tta  válogatási lehetőséggel, sa já t 
könyv tárá t egészítette k i állványainkról.

A védelm et igén, de a megfelelő válo­
gatási lehetőségeket nem nyújtó  „bökö­
dő” kivonása u tán  a szabadpolc egy része 
a kölcsönzőpúltra került, s az olvasók ez­
u tán  ott válogathattak, igaz, hogy csak 
egy asztallapnyi területen. A válogatás­
n ak  ez a m ódja nap ja inkban  is fennáll, 
jobb h íján  ennyi engedm ényt adunk 
azoknak az olvasóknak, akiket a  kataló­
gushasználatra nem  tud tunk  rászoktatni.

Ez év januárjá tó l az ifjúsági könyvtár­
ban  te ttü n k  k ísérlete t a  szabadpolcos köl­
csönzésre. G yerm ekkönyvtárunk az utóbbi 
évek folyam án egyre inkább visszafejlő­

dött, főleg azért, m ert az Ű ttörőházba és 
Ifjúsági Házba kihelyezett könyvtáraink  
jól m űködnek, a fiókkönyvtáraink is 
megfelelő kölcsönzési lehetőséget n y ú jta ­
nak, azonkívül az iskolai könyv tárak  te ­
vékenysége is fokozódott. A szabadpolc 
bevezetését gyerm ekkönyvtárunkban azért 
határoztuk  el, m ivel könyvanyagunk 
legkedveltebb része fokozatosan elhasz­
nálódott, pótlására nem  k erü lt sor, a sza­
bad válogatástól rem éltük  te h á t a  meg­
levő állom ány jobb kihasználását. J a ­
nuár 1-én a  gyerm ekkönyvtárnak 1824 
kö te t könyve volt. Ezt négy csoportra 
bontottuk: 1. ifjúsági szépirodalom, 2. 
kalandos könyvek, 3. verses mesék, 4. is­
m eretterjesztő  könyvék csoportjára. A 
könyvek szám a csoportonként: 576, 556, 
505, 187, összesen teh á t 1824 kö te t volt. A 
forgalom  eredm ényeit, a kölcsönzés kö­
rülm ényeit rendszeresen vizsgáltuk. Meg­
figyeltük, hogy a gyerm ekolvasók állandó 
„lem orzsolódását” sikerü lt m egszüntetni, 
sőt egyre több új arcot lá th a ttu n k  a  'be­
iratkozottak  között. Január, m ajd  később 
m árcius végén az előző évihez viszo­
nyítva 53, illetve 121 olvasóval gyarapo­
dott a  gyerm ekkönyvtár olvasótábora, s 
június végén az előző évi 482 beira tko­
zott olvasóval szem ben m ár 676 olvasója 
volt gyerm ekrészlegünknek. Hasonló 
arányban  növekedett a könyvek forgal­
m a is: 1956 jún iusában  1194 könyvet köl­
csönöztünk, ez év jún iusában  1428 köte­
tet. Ez önm agában m ég nem  nagy ered ­
mény, ha azonban szám ításba vesszük, 
hogy könyvállom ányunk sem m i esetre 
sem  lehete tt jobb összetételű az előző évi­
nél, akkor elsősorban a szabadpolcnak 
tu la jdonítható  a  növekvő forgalm i ered­
mény. A negyedévenként szokásos fel­
m érés azonban ném iképp ielohasztotta 
lelkesedésünket. Fél év leforgása a la tt 
nyoma veszett 83 könyvnek. Elveszett 
többek közt 5 kötet Verne, 8 kötet Robin­
son, 3 kötet M ark Twain, 5 kö te t Eöt­
vös: „Százhetvenöt huszár” című könyvé­
ből (kis alakú könyv — A  szerk.) s  a leg­
inkább keresett m eséskönyvek egy része.

Az elveszett könyveken k ívül 79 köny­
vet k e le tt elhasználódás m ia tt kiselej­
tezni. Ezek elhasználódását term észete­
sen nem  a szabadpolc okozta, hanem  a 
válogatás módja.

M indezeket azért em lítettük  meg, hogy 
bizonyítsuk, a szabadpolc kérdése, vagy 
a kölcsönzésnek legalkalm asabb változa­
tának  keresése bennünket is foglalkoztat, 
de a szabadpolc körüli v ita  előző írásai, 
főleg Rácz A ranka cikke a felsorolt prob­
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lém ákat m egkerüli. A gyakorlati könyv­
tárosok a .szabadpolctól elsősorban azért 
idegenkednék, m ert féltik  könyveiket. 
Nem látunk, vagy keresünk  m inden olva­
sóban könyvtolvajt, de a  nyom talanul el­
tű n t könyvek szám a aggodalm unkat m in­
denképp növeli. S ha m égis feltesszük a 
kérdést, helyeseljük-e a szabadpolc rend­
szer alkalm azását, igennel válaszolunk. 
Bevezetésének akadályairól, m elyeket 
Rácz A ranka vitaindító  cikkében felso­
rolt, nem  szólunk,, miért az általánosan 
ism ert akadályok m ellé külön-külön je­
lentkeznek még azok a nehézségek, me­
lyekkel esetenként szám olhatunk. Békés-- 
csabán például 3—3 helyiség egybeszakí- 
tá sá ra  lenne szükség, polcok, bútorok á t­
rendezésére, s  kérdés, hogy a  rak tá r, ol­
vasóterem , kölcsönző együttes m unkája 
m ennyivel lenne eredm ényesebb.

Felvetődik ezzel egy időben a  kettős 
rak tározás kérdése. Ráépíthető-e a m e­
gyei könyv tárak  m ár k ia lak íto tt kettős 
rak tá ra ira  az új raktározási mód? A fo­
kozott könyvvédelem érdekében a ru h a ­
tá r  m ár nélkülözhetetlenné válik, a  köl­
csönzés m ódját is korszerűsíteni ' kell,

m ert a  jelenlegi m ár m ost sem  a legjobb. 
A könyvvédelem  szem pontjait nem csak 
az elkallódásra, hanem  a  könyvvel való 
helyes bánásm ódra is ki kell terjeszteni. 
De a szabadpolcos kölcsönzéssel létszám ­
m egtakarításra  nem  gondolhatunk, hi­
szen a könyvtáros szerepe jelentősen 
megnövekszik. Ezt Rácz A ranka is hang­
súlyozza és e rre  u ta ltak  m ár A  K önyvtá ­
ros 1953 áprilisi szám ában Szekeres és 
Bóday e lv társak  a szegedi tapasztalatok 
alapján.

Mégis a szabadpolc m ellett vagyunk, 
m ert elképzelhetetlen, hogy m egálljon a 
fejlődés, m ely az élet m inden te rü le tén  
m egnyilvánul, s  am ely nem  hagyta é rin ­
te tlenü l a könyvtárügy fejlődését sem, 
hiszen e lju to ttunk  a leláncolt könyvektől, 
az e lzárt könyvtáraktól, könyvrak tárak ­
tól a szabadpolcig. Nem kétséges, hogy a 
jövő a szabadpolcé. Azonban alaposan 
meg kellene fontolni, hogy az áttérés m i­
kor és hogyan valósítható meg, m ert a mi 
olvasótáborunk csak rövid könyvtári ne­
velésben részesült.

A  Békéscsabai M egyei K önyvtár  
kölcsönzési csoportja

N é h á n y  r é s z l e t kérdés rő l
Rácz A ranka cikkével nagyjából egyet­

értek, fejtegetéseinek sum m ája elfogad­
ható. Egyes m egállapításai vitathatók, 
ezekkel m ajd  sorra v itába is szállók. Vé­
gezetül néhány adalékkal szeretnék hoz­
zájáru ln i a kérdés tisztázásához.

1.
M indjárt az elnevezéssel, a kérdés meg­

határozásával, „nevével” kell kezdenem. 
A. fogalm at, am elyről szó van, az angol 
„open shelves”-ndk, a francia „libre accés 
au rayon”-<nak. nevezi. Nyelvérzékem  in­
kább  a „nyíltpolc”, vagy m éginkább a 
„nyitottpolc” felé hajlik , m in tsem  a  „sza­
badpolc” felé. Ezt a  kérdést véglegesen el 
kellene dönteni, u tána használjuk  m ind­
n yájan  az elfogadott kifejezést!

Sokkal inkább érdem i kérdést vet fel 
Rácz A ranka, am ikor cikkében a  követ­
kezőket írja : M inden valószínűség sze­
rin t úgy szám olhatunk vele , m in t könyv­
táraink jövendő kölcsönzési fo rm á já va l” 
E m egállapításnak két tételével szállók 
v itába: 1. nem  „könyvtárainkról” lehet 
szó általában , hanem  csak m eghatározott 
rendű könyvtárakról, elsősorban közm ű­
velődési, ifjúsági és m eghatározott m ű­
szaki könyv tárakra  gondolok; 2. nem  
csupán kölcsönzési form áról v an  szó, ha­
nem  általános olvasószolgálati, te h á t köl­
csönzési és egyben helybenolvasási k é r ­
désről. Nagyon jól érezték, tisztán  lá tták  
ezt az egyébként sokat v ita to tt K önyv­

tári elnevezések és m eghatározások 
szabvány (MNQSZ 2155—55 R) szerkesz­
tői, ak ik  a „szabadpolcrendszert, n yílt­
polcrendszert” az „Olvasótermi szol­
gálat, helybenolvasás” címszó a la tt 
vették  fel. A „Kölcsönzés” a la tt 
— helytelenül — a  fogalom nem  is sze­
repel. E fo rrás m eghatározása szerint: 
„Szabadpolc rendszer a könyvek  k ivá ­
lasztásának olyan módszere, hogy az ol­
vasók a kölcsönzőben vagy olvasóterem ­
ben n yito tt polcokon elhelyezett könyv­
anyagból veh etik  le a szükséges m űve­
k e t ” A rról van teh á t szó, hogy az olvasó 
m aga böngészhet az állványokon levő 
könyvék között, a k iválasztott kö te tet 
kölcsönveheti, de olvashatja a helyszínen 
is, esetleg éppen az állvány előtt el­
helyezett asztalon, vagy az olvasóterem ­
ben. A kérdést teh á t ne szűkítsük le köl­
csönzésre, hanem  tárgyalásakor a hely- 
benolvasásokra is gondoljunk.

Azt ír ja  Rácz A ranka, hogy „ez a form a  
nagyobb költségekkel is jár”. K étségte­
lenül helytálló ez a  m egállapítás, de a 
kérdés felvetésénél ügyeljünk arra , ne­
hogy ez az egyébként fontos szem pont 
már eleve gátja  legyen m ind a  v itának, 
m ind pedig a  m egvalósításnak. Hazai vi­
szonyainknak megfelelő nyitottpolc rend­
szert kell m egvalósítanunk, ehhez hazai 
k ísérletekre van  szükség. G ondoljunk 
ugyanis arra , am it a  kérdéssel kapcso­
la tban  Szekeres Pál és Bóday Pál állapí-
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tó tt meg („A kölcsönzői szabadpolcról” 
A  K önyvtáros, 1953. 4. sz. 25. old.), hogy 
a  kölcsönzői szabadpolc bevezetése a Sze­
gedi Egyetemi K önyvtárban a kölcsön­
zői m unka m egjavításával járt, az állag 
20— 25 perces várakozási idő 8 percre 
csökkent s általa az 1953. év első negyedé­
ben a  könyvtárosok 850 kilom éter u ta t 
takaríto ttak  meg! Ne csak azt m érlegel­
jü k  tehát, hogy hazai viszonyaink között 
m ennyivel drágább, hanem  azt is, hogy — 
esetleg — m ennyivel olcsóbb!

2.

A dalékként egy tö rténeti apróságot is 
szeretnék megem líteni. Tudomásom sze­
r in t a ny ito tt polc egyik jellegzetes őse a 
königsbergi udvari könyvtár volt, am e­
lyet a polgárság is lá togathatott. A nyi­
tottpolc rendszert 1673-ban m egszüntet­
ték, m ert az olvasók „sok visszaélést” 
követtek  el.

A „N evelőm unka és nyitottpolc” k é r­
désben úgy vélem, nem  helyezkedhetünk 
az. olvasó autom atikus, m echanikus 
könyvtári kiszolgálásának elvére. Helye­
sen  m u ta t rá  Rácz A ranka hogy „a 
könyvtárnak szabadpolc m ellett sem  kell 
lemondania társadalomnevelő feladatairól”. 
Nem is szabad! A nyitottpolc rendszer 
esetében az olvasókkal való foglalkozás­
nak  nem  csökkennie, hanem  növekednie, 
színvonalban em elkednie kell. A kérdés 
nem  a nyitottpolc bevezetésén vagy elve­
tésén áll, illetve bukik, hanem  azon, hogy 
m ilyen  tartalom mal tö ltjü k  meg könyv­
tárosi m unkánkat, am ennyiben beveze­
tésre kerül a nyitottpolc. A  nyitottpolc 
rendszer szélesebb terü lete t, az állvá­
nyok között szélesebb folyosókat stb. igé­
nyel. I tt nem csak az olvasó közlekedik, 
hanem  itt végzi „ő rjá ra tá t” a  -könyvtáros 
is, a „mozgó-referenoes”, aki ism eri a  ki­
á llíto tt könyvanyagot. Hagyja, hogy az 
olvasó szabadon böngésszen s  megfelő ta ­
p in ta tta l segíti, tanácsokkal, javaslatok­
k a l lá tja  el. Azt a könyvtárost, aki ezt 
a  m unkát végzi, m inden egyéb technikai 
m unkátó l m entesíteni kell. Meggyőződé­
sem , hogy az így szabaddá te tt „mozgó- 
referenees” (ha egyébként * e rre  a m un­
k á ra  alkalm as) nagyszerű eredm ényeket 
tu d  elérni az olvasókkal .váló foglalkozás, 
a  társadalom nevelő m unka területén.

V ita folyik arról, hogy kell-e szakkata­
lógus a  nyitottpolcos könyvtárban. Véle­
m ényem  szerin t e rre  fe lté tlenü l szükség  
van. A  szákrendi rak tározásnak  egyik 
hibája, hogy a  sokrétű  tartalom m al ren ­
delkező könyv is  csak egyetlen helyre 
k erü l a  rak tárba . Ahhoz, hogy egy ilyen 
könyv tartalm i gazdagsága el ne sikkad­
jon, feltétlenül szükséges, hogy szak- 
katalógus is álljon az olvasó rendelkezé­

sére, m elyben az adott kötetet több ol­
dalról megközelítheti.

M ilyen legyen a könyvek  elrende­
zése a nyitottpolcokon?  Első köve­
telm ény: „Az elrendezés olyan á ttek in t­
hető legyen, hogy a  könyvtöm egben 
ne csak a könyvtáros, hanem  az ol­
vasó is k iism erje  m agát.” (Seyfert E.: 
„Két év tapasztalatai a szabadpolccal.” 
Dér Bibliothekar, 1954. 23—24., 715—
718. old. M agyarul: K önyvtári Tájékoz­
tató, 1955. 6, 23—30. old.) Egyetértek ab ­
ban Rácz A rankával, hogy „az ETO rend­
szere alapján kidolgozott és a közm űve­
lődési könyvtárakban használt szakrendi 
betűjeles raktározási rendszer egyelőre 
m egfelelne a szabadpolc tám asztotta  igé­
n yekn ek  is.”

Felvetődik azonban éppen ennél a kér­
désnél a színek használatának lehetősége 
a főszakok megjelölésére. Beszélő színek  
című tanulm ányában  Hariot W. J. arró l 
számol be (B ibliotheekleven, 1950. 1., 15— 
16. old. — „Sprekende K leuren”), hogy 
nyitottpolcos könyvtárakban a  könyvek 
m egjelölésére a könyv gerincének a ljá ra  
ragaszto tt színes papírcsíkot lehet, alkal­
m azni a  főszakok megjelölélésre. A kö­
vetkező színekkel kísérletezett: 0 =  piros, 
1 =  kék, 2 =  fehér, 3 =  narancsszínű, 4 =  
zöld, 5 =* sárga, 6 =  szürke, 7 =  rózsaszínű, 
8 =  barna, 9 =  világoskék. H ariot javas­
la ta  megfelelő átdolgozással nálunk  is 
használható lenne, ha m ásként nem, h á t 
k ísérletként. S ajá t tapasz ta la ta ink  alap­
ján  döntsük m ajd el, beválik-e, vagy sem  
a színek alkalm azása. Seyfert azt állítja  
idézett tanulm ányában, hogy a színes 
kötések „vizuális vonzóereje” a ny ito tt­
polcos könyvtárakban  igen nagy.

A kérdés v itá jáná l tek in te tte l kell len­
nünk  a rra  is, hogy nyitottpolcos rendszer 
bevezetéséhez elsősorban m egfelelő helyi­
ségre van  szükség. K is helyiségben el­
helyezett könyvtárt nyíltpolcos könyv­
tá rrá  nehezen lehet átszervezni.

M ekkora a lap te rü le tre  van  szükség a 
nyitottpolcos könyvtárak esetében? A 
szovjet „Szpravocsnilk arhitektora” és 
Djurnbam: „Kratkij szpravocsnik”-ja  sze­
rin t 1000 könyvenként 8—10 m 2, 10 000 
kötet esetében tehát 80—100 m 2 te rü ­
let szükséges. A hazai Tervezési normák. 
ÉM. M űvelődési épületek, 1950 adatai 
szerin t 7 polcos egyoldalas állványok ese­
tén  10 000 kötet elhelyezéséhez 19,8 m 2 
szükséges. A területszükséglet te h á t négy- 
szeresen-ötszörösen nagyobb. A nagyobb 
területigény részben onnan adódik, hogy 
biztosítani kell az ellenőrzést és a fel­
ügyeletet, hogy a  könyvtáros könnyen 
szemm el ta rth assa  az egész helyiséget. 
M ásrészt bővebb te rü le te t kell biztosítani 
az olvasónak az állványok között, hogy a 
szűk hely az olvasót ne  zavarja , illetve 
hogy az egyik olvasó a  m ásikat ne za­
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v a rja  a  nagyobb forgalom  esetén. Az áll­
ványokat teh á t úgy kell felállítani, hogy 
biztosítani lehessen az egy irányú forgal­
m at és a  kényelm es összeköttetést a többi 
helyiségekkel. A felá llítás lényegében 
kétféle lehet: sugár szerű és párhuzamos 
sorú. Az ellenőrzés helye m ellett kell 
lennie a bejára ti és a  k ijá ra ti csapóajtó­
nak  is (esetleg forgókorlátnak).

Különös gondot kell fordítani a  ny ito tt­
polcos könyvtárak  jó megvilágítására. A  
helyi m egvilágítás elve (asztalok, állvár 
nyok helyi m egvilágítása stb.) a külföldi 
korszerű könyv tárakban  egyre inkább 
h á tté rb e  szorul. Helyét elfoglalja a bősé­
ges, fényáram erősségben nagy lux-m eny- 
nyiséget elbíró lum ineszkáló fény („F”- 
csövek). Szabványaink ezen a té ren  felül­
v izsgálatra szorulnak, m ivel izzószálas 
v ilágításra készültek. Ahol izzószálas vi­
lág ításra szabványaink 100—150 luxot en­
gedélyeznek, o tt az am erikai könyvtárak­
ban lum ineszkáló v ilágítással m a m ár 
300—350 luxot adnak.

3.

„K önyvtára ink eddig nem  vo ltak olyan  
helyzetben  — ír ja  cikkében Rácz A ranka 
—, hogy a szdbadpolc-nyújtotta fe jle ttebb  
olvasószolgálati fo rm át m egkísérelhették  
volna.”

M egállapítása vélem ényem  szerin t —

E l v i  t i s
Az olvasószolgálat kérdéseivel komo­

lyan foglalkozó könyvtárosok örömmel 
o lvasták Rácz A ranka okos és érdekes 
cikkét a  szabadpolcról. K ülön elemző 
tanu lm ány t érdem el ennek a  kérdésnek 
könyvtári és „ku ltú rtö rténe te”. (Egy ilyen 
dolgozat azért is hasznos volna, m ert a 
„nyílt-polc” és bizonyos m értékig  az egész 
olvasószolgálat kérdésének m ai elm életi 
és gyakorlati problém áit 'is alaposabban 
m egvilágítaná.)

H a e hozzászólás jellege és a  hely szűke 
nem  is ad módot, hogy részletesebben 
szóljak a nyílt-polc rendszer általános 
fejlődéstörténetéről, az ügy érdekében 
néhány m ondatban em lítést kell tennem  
a -hazai nyílt-polc kérdés legutóbbi évek­
ben tö rtén t alakulásáról.

N álunk a problém a leguto ljára 1953 
elején  vetődött fel. Ebben az időben 
könyvtáraink irá n t a  közm űvelődési igé­
nyeik h irte len  és nagym értékben m egnö­
vekedtek. (Nem voltak  k ivételek ez alól 
a nagy, tudom ányos szakkönyvtárak  sem.) 
Ekkor néhány könyvtár állom ánya egy 
részét — rendszerin t a  kölcsönzőhelyi- 
ségben — úgy helyezte el, hogy az olvasó 
közvetlenül a  könyvhöz férhete tt, teh á t 
szabadon válogathatott. Ez elsősorban

elnéző. Általánosságban  könyvtáraink  va­
lóban nem  voltak  ilyen helyzetben, de ez 
nem  m entesíti a m ostani könyvtáros- 
nem zedéket attól, hogy szembenézzen a 
kérdéssel: m egtettünk-e m indent, am it az 
adott helyzetben m egtehettünk? Ügy vé­
lem, a  válasz egyértelm ű: nem.

Meggyőződésem szerin t m egtehettük  
volna, hogy k ísérletkén t nyitottpolcos 
könyvtári „üzem et” tervezzünk és ren ­
dezzünk be. S ez elsősorban a Fővárosi 
Szabó E rvin K önyvtárnak le tt volna a 
feladata. Szabó E rvin ebben a kérdésben 
is tisztán  s  előre láto tt. A nagy gyakor­
la tta l és jó munkamódszereikkel rendel­
kező „public lib ra ry”-k  jó tapasztalata it 
s azokat a  módszereket, am elyek a  Szov­
jetunióban, Csehszlovákiában s  a  Ném et 
D em okratikus K öztársaságban, valam int 
Svájcban és F ranciaországban k ialakul­
tak , á tvehettük  volna, á t kelle tt volna 
m ár eddig is vennünk.

Pótoljuk  sürgősen, am it elm ulasztot­
tunk. Jó előkészítéssel m ielőbb szervezze­
nek meg a  hozzáértő m agyar könyvtáro­
sok egy kísérleti nyitottpolcos könyvtárt. 
V onják be ennek tervezésébe, előkészíté­
sébe az olvasókat is.

A feladat m egvalósításával iparkod­
nunk  kell. E tennivalóknál még azzal sem 
v igasztalhatjuk  m agunkat, hogy — „még 
nem  késő . , . ”

D r. T o m b  o r  T i b o r

í t á z á s t !
azért történt, m ert h irte len  m egnöveke­
dett olvasói forgalomhoz kevés volt a  
könyvtárosi létszám  — és sok esetben a 
felkészültség — de nem  ritk á n  azért is, 
m ert a könyv tár katalógusa — elsősor­
ban  olvasói katalógusa — alkalm atlan  
volt az új helyzetben (vagy egyáltalában 
nem  volt).

T ehát az eddig zárt polcoknak ny ílttá  
té tele a néhány  könytárban annak  ide­
jén  kizárólag technikai 'okokból, szükség­
ből történt.

L áth a tju k  tehát, hogy a  nyílt-polcot 
nálunk  kizárólag gyakorlati szükséges­
ség vetette fel annak  idején. (Meg kell 
jegyezni, hogy az időben a  nagykönyvtá­
rak  olvasóterm eiben m ár — kevés kivé­
tellel — nyílt-polcok voltak.) Hogy ezek 
az általában  hiányos és prim itív  kezdem é­
nyezések nem  bontakozhattak  ki, annak  
vélem ényem  szerin t az volt az oka, hogy 
a m egbeszélések és v iták  szinte kizáró­
lag gyakorlati kérdések  körü l forogtak. 
(A könyveket ellopják, rongálják, be­
piszkítják stb.) Igaz, hogy a nyílt-polc 
rendszer elsősorban és túlnyom órészt 
gyakorlati p roblém ákat vet fel (helyiség, 
raktározás, személyzet, ny ilván tartás, ál­
lom ányvédelem  stb.), de alkalmazása
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vagy elvetése lényegében és végső soron 
elvi kérdés.

A nnak idején a nyílt-polc rendszer el­
vetése nálunk  nem  elvi okokból, hanem  
sajnos, inkább „elvi” aggályokból történt. 
Némelyek attól ta rto ttak , hogy egy ilyen 
rendszerben az á ltaluk  lom bikban meg­
konstruált olvasó mesterséges szellemi 
m egterm ékenyítése forog kockán: Pedig — 
Rácz A ranka cikke is meggyőző érveket so ­
rakoztat fel erre  — az olvasás jó éi telem ­
ben vett irány ítására a nyílt-polc m ellett 
is meg vannak  a  lehetőségek. Bizonyos 
tárgyi és személyi adottságok m ellett pe­
dig még nagyobbak, m in t a zártpolcos 
rendszerben.

Most, hogy ism ét felvetődött a nyílt­
polc rendszer kérdése, vélem ényem  sze­
rin t a külföldi tapasztalatok hasznosítása 
m ellett feltétlenül tek in te tbe kell vénünk 
a  fent röviden vázolt hazai helyzetet”.

A legalkalm asabb berendezés, a  meglevő 
technikai lehetőségek legcélszerűbb fel- 
használása és m ég számos fontos gya­
korla ti kérdés kidolgozása előtt széles­
körű elvi v itákat kell rendezni, ahol tisz­
tázódik a  leglényegesebb kérdés: Jelen  
körü lm ényeink között a „meghatározó 
aktu s”, tehát az olvasandó i/cvn y v  k ivá ­
lasztásának funkció ja  hogyan oszlik meg  
az olvasó és a könyvtáros között. Ez az 
elvi szem pontból leglényegesebb tevé­
kenység hogyan illeszkedik az olvasó- 
szolgálat többi ak tusába (nyilvántartás, 
előkészítés stb.).

Ebben a kérdésben kell egyértelm ű (de 
nem  uniform izáló) és m egnyugtató elvi 
p la ttfarm ot terem teni, m ert ez határozza 
meg a felszerelés, helyiségek, katalógu­
sok és a többi segédlet célszerű m egvá­
lasztását is.

B ó d a y  P á l

1956-BAN ÜNNEPELTE fennállásának 35. év­
fordulóját a m oszkvai Idegennyelvű Irodalom  
össz-szövetség i K önyvtára. Á llom ánya jelen leg  
m integy 2 000 000 könyv és folyóirat. A sok rit­
kabecsű nyom tatvány közt m egtalálhatjuk  
Erasmus, Diderot, Boccaccio és a XIX. század  
szinte valam ennyi k lasszikusának első kiadá­
sait. A könyvtár 1948 óta a világ m inden tájá­
ról kap m odern term észettudom ányi és egyéb  
tudom ányos m űveket. Fennállásának 35 éve  
alatt m integy 12 000 000 kötetet forgalm azott 
és kb. félm illió  b ibliográfiai felvilágosítást 
nyújtott. A könyvtár által rendezett k iállítá­
sok száma m eghaladja a 3000-et. E zenkívül 
több m int 1000 irodalm i estet, előadást, stb. 
szervezett. 1957-ben új könyvtárépület ép ítésé­
hez kezdenek, am elyben 5 000 000 kötet befo­
gadására alkalm as raktár lesz. (Bibliotekarz.)

★
FRANCIAORSZÁG ÁRUBA BOCSÁTJA kul­

turális örökségét. A régi és ritkabecsű kézira­
tok és könyvek  után nem rég Victor H ugónak  
Juliette Drouet-hoz Írott szerelm es leveleit ad­
ták el. Hugó e levelek et abban az időben írta, 
am ikor Juliette — néhány öngyilkossági 
kísérlet után — hitelezői és szerelm ének szem ­
rehányásai e lő l a Bretagne-ban levő Saint- 
Renanba m enekült. A  k ilenc levél 850 000 
frankért kelt el. (Literárni N oviny.)

★
A FRANCIA NEMZETI KÖNYVTÁR — 

anyagiak hiányában — nem  tudta m egvásá­
rolni Arthur Rimbaud „Illum inations” cím ű  
igen értékes kéziratát. M ivel a könyvtár nem  
tudott erre a célra 12 m illió frankot biztosí­
tani, a ritkabecsű kézirat valószínűleg kül­
földi m űgyűjtők birtokába kerül. (Zycie War- 
szawy)

AZ INDEX TRANSLATIONUM bibliográfia  
új, 8. kötete (Páriz-5, 1957. 663 lap) szerint 1955- 
ben összesen  24 274 könyvfordítás jelen t m eg. 
(A listában nem szerepel Kína, A lbánia stb.) 
A legtöbb fordítás a Szovjetunióban készült 
(4282); a m ásodik helyen  N ém etország áll 
2056 m űvel, míg a harm adik helyet Csehszlo­
vákia foglalja el 1478 m űvel. Csehszlovákia  
után Franciaország következik  1423, m ajd utána 
Japán 1203, Olaszország 1118, Lengyelország  
1071, Svédország 949, Spanyolország 894, USA  
818, Jugoszlávia 738, Anglia 659, Rom ánia 658 
m űvel stb. A fen ti szám ok m indenféle for­
dítást felö lelnek . A szépirodalm i fordítások te ­
rén az első helyen  ugyancsak a Szovjetunió  
áll 1896 m űvel, a m ásodik N ém etország 1136, 
m íg a harm adik Franciaország 813 m űvel. 
(Knihovnik)

★
A VATIKÁNI KÖNYVTÁRBAN levő 60 000 

kódex m ikrofilm ezése során eddig kereken  
500 000 m ikrofénykép készült el, am i kb. 40 000 
kódex anyagát öleli fel. A szóban forgó m un­
kára eddig 1 m illiárd lirát fordítottak. A m ikro­
film et egyébként az am erikai St. Louis E gye­
tem  rendelte. (Italien)

★
RENÉ JULLIARD a francia kiadók egyre  

nehezebb helyzetéről kesereg az „Árts” c. lap­
ban. Elm ondja, hogy Franciaországban évente  
m integy 10 000 k önyv jelen ik  m eg, ezzel szem ­
ben alig  van  francia, aki havonta rendszeresen  
egy, vagy több könyvet venne. Az elm últ év­
ben Julliard 100 könyvet adott ki, ebből csak  
10 hozott hasznot, 20 éppen csak fedezte a 
költségeket, 70 kiadványára viszont ráfizetett. 
Ez azt jelenti, hogy 10 kiadványnak kell 90-et 
finanszíroznia. S ha egy  k önyv nem  fogy, a 
raktározási és egyéb  költségek  nagyobb összeg, 
m int a m akulatúra értéke.
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A PILISVÖRÖSVÁRI KÖZSÉGI KÖNYVTÁR MUNKÁJÁRÓL
I .  Rész

A  k ö n y v t á r o s  n a p l ó j á b ó l

novem ber 7-én Dobó K ároly he­
lyettes iskolaigazgató, k u ltú ro tt­

hon igazgatóval beszélgettünk a ku ltú r- 
íházban. A könyvtárró l volt szó.

— Vállald el a könyvtár vezetését, biz­
tosan sikere lesz a m unkádnak. Az em ­
berek szeretnek olvasni, különösen a 
hosszú őszi és téli estéken.

— Igen, de lesz-e helyiség, lesz-e elég 
kcnyv, s tám ogat-e a P árt és a Tanács?

— Egészen biztosan — válaszolta Dobó 
Károly. — Egyébként, ha mi pedagógu­
sok összefogunk, m egm ozgatjuk az egész 
falut.

— Rendben van, elvállalom  — m ond­
tam.

így lettem  könyvtáros.
M ásnap átvettem  a könyveket. K ere­

ken nyolcvan kötetből állt a „könyvtár”. 
M ikor a könyveket átvizsgáltam , úgy érez­
tem  magam, m in t akit fejbevertek. Ezzel 
a könyvanyaggal nem lehet eredm ényes 
m unkát végezni.

M ásnap felkerestem  Tóth Ferencet, a 
pesti körzet könyvtárvezetőjét és segítsé­
get kértem  tőle. Egész délelőtt könyveket 
válogattunk, s végülis összeszedtünk egy 
ládára valót.

M ég azon a 'héten hozzáfogtam az ol­
vasók toborzásához. A nevelőkkel kezd­
tem, m ajd  az ifjúság következett. Míeg- 
látogattam  a szociális otthont is, ahol igen 
nagy örömmel fogadtak. Végül nyakam ba 
vettem  a fa lu t és sorba látogattam  az ol­
vasni vágyó em bereket.

H am arosan kétszázra em elkedett az ol­
vasók száma. Az öröm  azonban nem  ta r ­
to tt sokáig. Az ifjúság m ég csak ta lá lt 
m agának megfelelő olvasm ányt, de a fel­
nőttekkel m egjártam .. M ár első ízben is 
csak fanyalogva tu rká ltak  a könyvek 
között, s bár v itték  m agukkal könyvet, 
ham arosan azzal kü ld ték  vissza őket, hogy 
nem  kérnek  többet. A pedagógusoknak 
sem  volt kielégítő az állomány, a falusi 
em berek pedig hiába kerestek könnyű, 
szórakoztató olvasm ányokat. Az év végi 
szám adásnak az volt az eredménye, hogy 
a papíron m eglevő olvasók közül a való­
ságban csak az ifjúság olvasott és a szo­
ciális otthon öreg ápoltjai.

-bán átköltöztünk az iskolából a 
kul túrházba. Ebben az évben el­

m ozdultunk a holtpontról. A könyvállo­
m ányt állandóan szaporítottam , a „holt”, 
egyáltalán nem keresett anyagot k icserél­
tem. Volt olyan nap, am ikor a megyei

1953

I 1952 könyvtárból jövet kilenc hatalm as cso­
maggal szálltam  vonatra, s az állom ás­
ról kubikustalicskával toltam  haza a 
könyveket.

A kkoriban új tanácselnököt és p á rttit­
k á rt kaptunk. Többször já rtam  m indket­
tőnél. M egértettek és segítséget ígértek. 
A Tanács k ifestette  az új könyvtárhelyi­
séget, a párthelyiségből pedig kap tunk  egy 
könyvszekrényt. Év végére m ár kevés 
le tt a meglevő k é t szekrény is, ezért a 
Községi Tanács 1600 F t-ért új szekrényt 
vásárolt a könyvtár szám ára.

Közben a papiroson szereplő olvasók 
valóságos olvasókká váltak. A felnőttek 
is m egtalálták  m ár a nekik megfelelő 
könyveket. Az olvasok újabb és újabb k é­
rései, kívánságai viszont állandóan se r­
kentőleg h a to ttak  rám. Iskolai m unkám  
m ellett m inden időmet a könyvtárnak  
szenteltem. Forgalm unk a 'havi .1000 kö­
te t fölé em elkedett. A megyei könyvtár 
sóikat segített m unkám ban, gyakran m eg­
látogattak, m egm utatták, hogy m it kell 
csinálni.

Sajnos, akkoriban még nem  á llt ren ­
delkezésem re a népkönyvtári m unka „ve­
zérkönyve”, a Sallai-féle kis kézikönyv. 
Ennek sok hiba, sok elrontott m unka volt 
az eredménye. Például utólag kiderült, 
hogy az 1000 kö te tet tartalm azó le ltá r­
könyvet rosszul vezettem, s újból meg 
kellett írnom.

Egyszer a kezem be kerü lt A rtyem jev:  
Egy falusi könyvtáros feljegyzései című 
könyve. Ez a könyv óriási segítséget je­
lentett. M egéreztem 'belőle, hogy m ilyen 
távlatai vannak a falusi könyvtárosi m un­
kának, s  a m agyar viszonyok között m erre 
kell haladnom . A rtyem jev könyve a bi­
zonyíték, hogy h a  valaki szívből lélekből 
és népe iránti szeretedből végzi könyvtá-

A  József A ttila-m ozgalom  bronz fokozata- 
nak záróvizsgája Pilisvörösvárott
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rosi m unkáját, akkor a m unka eredm é­
nyes lesz.

I 19S4 I "ben ° ™ si változás következett 
l _ _ _ l  'be a könyvtári m unkánkban. Az 
e lért eredm ények alap ján  április 1-én ön­
álló  községi könyvtál' le tt a könyvtárunk, 
főhivatású könyvtárossal. S ezzel az ak­
tussal tulajdonképpen az én „úttörő- 
m unkám ” be is fejeződött. A ltkor ugyanis 
még azt hittük, hogy pedagógus nem le­
h e t egyúttal községi könyvtáros is. Fele­
ségem lett a főhivatású könyvtáros, ez 
gyakorlatilag csak annyi változást hozott 
fa lu n k b an ,. hogy ezentúl ketten  dolgoz­
tunk. Az önálló községi könyvtár kis ün­
nepség keretében  felvette a Jákai könyv­
tár nevet. A névadó tiszteletére Jókai 
előadást rendeztünk Szász Eta előadó­
művésznő közreműködésével, u tána  m űsor 
fejezte be a  könyvtár első ünnepélyét.

1954. m ájus 11-én m egalakíto ttuk  az 
Ifjúsági Könyvtártanácsot. A határozat 
szerin t a tanács 16 fia ta l tag jának  össze­
kötő szerepe volt az iskola és á könyvtár 
között. Bár az Ifjúsági Tanács igen jól 
bevált, s széles terü leten  lehete tt hasz­
nálni, mégsem értü n k  el teljes sikert 
vele, m ert az iskolaév végén a VIII. osz­
tályosok helyébe nem  választo ttunk  ú ja­
kat, s e lm arad tak  a beszámolók is. Amíg 
a Tanács m űködött, a könyvtárat m ind a 
fiú-, m ind a leányiskola m inden osztályá­
ban képviselték. Az ő jelentésük alapján 
m indig m egtudtuk, hogy a szaktanárok 
m ilyen könyv elolvasását javasolják, vagy 
teszik kötelezővé az iskolásoknak. Segít­
ségükkel idézés nélkül is figyelmeztetihet-

A  pilisvörösvári községi könyvtár belseje

tűk  a késedelm eseket a le já r t kölcsönzési 
határidőre. U gyancsak velük toboroztuk 
az olvasókonferenciákra, könyvism erteté­
sekre az ifjúságot, azonkívül sokat segí­
te ttek  a könyvvédelem ben is.

A felnőttek  K önyvtártanácsa is m eg­
alakult. Az alakuló ülésen Rupf József, a 
községi pártszervezet titk ára  m egígérte, 
hogy a pártvezetőség tám ogatja a könyv­
tá ra t azzal, hogy segít olvasókat tóboroz­
ná a párttagok  között. Tóth A ndrás ta ­
nácselnök vállalta, hogy nagyobb helyi­
séget szerez a könyvtárnak, Ipolyvölgyi 
Jak ab  könyvelő, a tsz. nevében segítséget 
ígért a mezőgazdasági k iá llítás m egrende­
zéséhez. A felnőtt K önyvtártanácsot azon­
ban  nem  sikerü lt állandó (munkára ser­
kenteni. M iután  a fenti ígéretek és válla­
lások m egvalósultak, nem  tud tam  újabb  
tevékenységre ösztönözni a könyvtári ta ­
nács tagjait.^(Az 1957. őszére m egalakuló 
K önyvbarátők körével ezt a h ibát is sze­
retnénk  kijavítani.)

Az év  folyam án 3000 kö te tre  szaporo­
dott a  könyvállom ányunk. Az állom ány 
összetételének m egjavítását részben a  le­
téti anyag kicserélésével, részben pedig az 
olvasóktól kapo tt 400 db jó könyv beleltá- 
rozásával é r tü k  el. Az év végére a  szép- 
irodalom  aránya az egész állom ány 65 szá­
zalékára em elkedett.

Feleségem 1954. július 26-tól augusztus 
14-ig három hetes könyvtáros tanfolyam on 
vett részt a  székesfehérvári Megyei 
K önyvtárban. Nem sokára sor k e rü lt a m i­
nim um -vizsgára is, m elyen kitűnő ered­
m ényt é r t el. Ezekután m ár m egosztottuk 
a könyvtári m unkát. A belső m unkát (köl­
csönzés, statisztika, adm inisztráció sfb.) a 
feleségem végezte, a könyvtári propagan­
dát (előadások szervezése, kiállítások, tö­
m egkapcsolatok ápolása stb.) pedig én  in ­
téztem.

1954. okt. 2-án ünnepélyesen ny ito ttuk  
meg a könyvhetet. Az. ünnepélyt közösen 
rendeztük a budapesti Gorkij K önyvtár­
ral. A  Gorkij K önyvtár ném et irodalom ­
ból, m i pedig m agyar szépirodalomból ren ­
deztünk kiállítást. Gergely M árta, József 
A ttila-díjas író a pilisvörösvári olvasók­
ról beszélt (előzetes tá jékozta tásunk  alap­
ján). Az előadás közvetlen hang ja  igen 
tetszett a  közönségnek. S ikerét bizonyítja, 
hogy azóta m ajd .m inden  évben m eghívjuk 
rendezvényeinkre. Az ünnepség u tán  a  
Gorkij K önyvtár a k iállíto tt 500 db ném et 
könyvet a  pilisvörösvári könyvtárnak 
ajándékozta.

Október hónapban mezőgazdasági k iá llí­
tást rendeztünk  a  tsz. irodájában, estén­
kén t rendszeresen m eglátogattam  egy-két
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tsz-tagot. A látogatás eredményeikéint húsz 
dolgozó paraszt iratkozott be a könyvtár­
ba. Az azóta eltelt idő a la tt azonban 13 
tag elm aradozott a könyvtárból. Példájuk 
figyelm eztetés szám unkra, hogy ezeket a 
látogatásokat meg kell ismételni.

1954. novem ber 7-én a helyi pártszerve­
zet és a Tanács segítségével m egkaptuk a 
Pestvidéki Vegyesásvány V állalat ku ltú r- 
házát, am ely két nagy terem ből és egy 
színpadból áll. A Községi Tanács VB 5000 
F t gyorssegélyt szavazott m eg az épület 
belső rendbehozására. Az összeg- megsza­
vazása annak  is köszönthető, hogy az őszi 
tanácsyálasztásök során  engem  is tanács- 
és vb-taggá választottak. M int vb-tag 
ugyanis sokkal több eredm énnyel képvi­
selhettem  a könyvtárat a tanácsban.

-ben m egnyertük a  Pest megyei 
könyvtárosok Felszabadulási 

versenyét. Az akkor kapott zászló még 
most is dísze a könyvtárnak  a versenyben 
nyert négy asztal és nyolc szék pedig az 
olvasóterem  bútorzata lett. Egyébként a 
könyvtár bú torzata sók (helyről gyűlt ösz- 
sze: a vásárolt és ajándékba kapo tt búto­
rokon kívül legtöbb a Vegyesásvány V ál­
lalattól, a kul túrháztól és a pártszerve­
zettől* származik.

Ebben az évben a Községi Tanács ú j­
ból m egm utatta segítőkészségét, 8000 F t-ot 
szavazott m eg a végrehajtó  bizottság a 
könyvtár külső tatarozására, valam int fa- 
és szénkam ra építésére.

M árcius 12-én Csokonai irodalm i estet 
rendeztünk, m elyen közel 300 hallgató  
je len t meg.

-bán több előadást és ankétot 
rendeztünk a könyvtárban. G er­

gely M árta írónő ism ét m eglátogatott ben­
nünket és a vitaesten  az irodalom  idősze­
rű  kérdéseiről beszélt.

M ájusban m egszerveztük a József A t ­
tila  olvasómozgalmat. Erről így ír t a Nép­
m űvelés c. folyóirat: „Nagyon hasznos ta­
nulságokat je len t a pilisvörösvári fiatalok  
kezdeményezése. A z olvasómozgalomra je ­
len tkezők szoros baráti közösséget alakí­
tották. A  IJcör tagjai együtt nevez tek  be az 
olvasómozgalomba bronzf okozaton. Szom ­
bat estéken  összejöveteléket rendeznék, 
m elyek  műsora: irodalmi előadás, könyv­
ism ertetés, utána megbeszélés, vita, m ajd  
éjfélig tánc, szórakozás”

Szeptem berben kiosztottuk a jelvénye­
ket <30 fiú és lány részére) szép ünnep­
ség keretében, s  m ár készülődtünk az 
ezüstfokozatra, miikor bekövetkezett 1956

1956

11955

„Hófehérke”-előadás a pilisvörösvári 
községi könyvtárban

októbere. S ezzel m eg is szűnt a József 
A ttila olvasókör, am ely azóta sem  tám adt 
fel. Pedig az ifjúság szervezését nem  en­
gedhetjük k i a kezünkből.

Az októberi esem ények során a könyv­
tá ra t sikerü lt m egm entenünk. Az ifjúság 
nyugadtaibb részét együtt ta rto ttu k  azzal, 
hogy a könyvállom ányt őriznünk s véde­
nünk kell. Ezek a fiúk  felváltva heteken 
á t b e já rtak  a  könyvtárba s őrizték a köny­
veket, amíg k in t forrongott a világ. Ennek 
köszönhető, hogy könyvtárunk  semmi k árt 
nem szenvedett.

Érdekességként em lítem  meg, hogy soha 
nem  já rt m ég annyi em ber a  könyvtá­
runkba, m int éppen ezekben a hónapok­
ban. Október 23-a u tán  87-en iratkoztak  
be s naponta 60—70-re em elkedett az ol­
vasóterm i látogatók száma'. Éppen em iatt 
m indvégig nyitva ta rto ttuk  a könyv tára t 
és az olvasók rendelkezésére állítunk.

első fele nagyon nehéz volt. Gaz­
dasági nehézségeink kissé h á tté r­

be szorították a művelődést. Sokat kellett 
fáradni, hogy visszaesés ne következhes­
sen be. Ennek érdekében a Községi Ta­
nács VB . 3000 F t-ot szavazott meg könyv- 
vásárlásra, a  ku ltú rház pedig 1000 F t tá ­
m ogatást adott. Mi sem  ü ltünk  Ölhetett 
kézzel. B etaníto ttunk két m esejátékot: A z  
igazmondó juhász-1 és a H ófehérké-1. Eb­
ből 1053 F t tiszta bevételünk m aradt. így 
biztosítottuk a további fejlődést.

A helyi KTSZ m ár elkészítette a kö lt­
ségvetését a kölcsönzőterem körülpolcozá- 
sára (a szekrények akadályozzák a  fejlő­
dést). A polcok elé gördülő függönyt sze­
retnénk  szereltetni; am ely m egvédené a 
könyveket a portól.

F a g a r a  s's y  M i h á l y

1957
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Hogyan segítette és segíti a Könyvtárellátó a könyvtárakat?
A könyvterjesztés is új u tak a t keresett 

a felszabadulás után. Elegendő, ha csak 
az üzemi könyvbizományos hálózat kiépí­
tésére, az üzem ekben történő könyváru­
sítás m egvalósítására utalunk. De te lje­
sen  új u takat tö rt a könyvkereskedelem ­
nek az a törekvése is, hogy a  sajátos 
könyvtári igényeknek m egfelelően könyv- 
tárilag  feldolgozott könyvanyaggal lássa 
el rendszeresen a könyvtárakat. Ezért 
h ív ták  lé tre  az Állam i K önyvterjesztő 
V állalat keretében 1952-ben az ún. Könyv­
tárellátót.

Szerződés a könyvtárakkal
A K önyvtárellátó  szerződést köt a köz- 

m űvelődési könyvtárakkal, hogy könyv­
t á r i i g  feldolgozott könyvekkel folya­
m atosan e llá tja  őket. A szerződést a 
könyvtárak  eléggé bizalm atlanul fogad­
ták. A ttól ta rtanak , hogy a K önyvtár- 
ellátó  a szerződött összeg egy részéért 
olyan könyveket küld, am elyeket a 
könyvtár nem  kért. E ttől azonban nem 
kell félni, m ert a szerződés szerint a 
könyvtár csak az á lta la  m egrendelt 
könyveket köteles átvenni. A szerződés­
nek elsősorban az a jelentősége, hogy 
segítséget n y ú jt a könyvtárak  igényeinek 
a m egállapításában, ugyanis a Könyv­
táre llá tó  m inden m egjelenő m űből a le­
kötött keretösszegnek m egfelelően rendel 
a könyvtárak  szám ára, s  ennek  arányá­
ban  tö rtén ik  a  könyvek könyvtári feldol­
gozása is. A k ere ten  belül az egyes m ű­
fajok és az egyes írók  művei irán ti 
igényt tapasztalati szám ok alap ján  álla­
p ítják  meg.

A  könyvek feldolgozása

A  szépirodalmi, ifjúsági és népszerű 
kiadványok ha t ív terjedelm et meg­
haladó kötetei erős, könyvtári kötést kap­
nak, tek in te t nélkü l arra , hogy a kiadói 
kötésben kötve, vagy fűzve jelentek-e 
meg.

A K önyvtárellátó  a  vele szerződő könyv­
tá ra k  által m egrendelt könyveket d íj­
ta lanu l e llá tja  a szakrendi betű jeles ra k ­
tá ri jelzettel és a  könyvkártya elhelye­
zésére szolgáló tasakkal. M inden m űhöz 
nyom tatott könyvkártyát is ad, m elyet a 
tasakba helyez bele. A könyv tár tetszés 
szerinti szám ban rendelhet nyom tatott 
katalógus-cédulákat, tízfilléres egység­
árban.

A K önyvtárellátó  m egalakulásakor úgy 
próbálta az előzetes példányszám -igény- 
lést a feldolgozással összehangolni, hogy 
a kiadói tervek  a lap ján  a könyvtárak tó l 
előjegyzést vett fél a  készülő m űvekre. A 
kiadói te rvek  gyakori változása, egyes

m űvek m egjelenésének elm aradása, a ki 
nem  elégítő előzetes ism ertetések azon­
ban  túlságosan bonyolult ny ilván tartást 
kívántak. Ez a  rendszer m égsem  vált be, 
m ert az igények az előzetes érdeklődés­
hez képest a könyv m egjelésekor nagy­
m értékben  m egváltoztak. A K önyvtár- 
ellátó teh á t inkább  vállalta  azt a kocká­
zatot, hogy m ár előre elkészítteti a 
könyvtári kö tést a  várha tó  érdeklődés­
nek megfelelően, az előre nyom tato tt 
könyvkártyákkal és katalóguskartonok­
k a l együtt. A m ár m egjelent kiadványok­
ról pedig általában  részletesebb ism erte­
tést ad a  könyvtáraknak. Ha később eset­
leg a biztosítottnál nagyobb igény je len t­
kezik a könyvtárak  részéről, a hiányt a 
könyvterjesztési hálózatból pótolja, ha 
pedig többletm ennyiség m arad, azt a vele 
állandó kapcsolatban levő könyv táraknak  
a ján lja  fel a  K önyvtárellátó. Jelenleg 
tíznaponként adnak  k i jegyzéket a  m eg­
je len t m űvekről. A jegyzék a te ljes cím­
leíráson kívül a m egjelenő m ű ism erte­
tését is tartalm azza.

A  K önyvtárellátó és a szakszervezeti 
könyvtárak

A z  állam i könyvtári hálózat m unkájába 
az egységes könyvtári gyakorlat követ­
keztében a K önyvtárellátó  viszonylag jól 
beleilleszkedett, központi feldolgozó tevé­
kenysége jelentősen segíti e könyv tárak  
m unkáját. Kevesebb sikerre l dolgozik 
azonban a  szakszervezeti könyvtári háló­
zatban. Ennek legfőbb oka a k é t hálózat 
elütő fejlődése. Az állam i hálózatban a 
központi ellátás és feldolgozás egységes 
eljárásokat k íván t meg, a szakszervezeti 
hálózatnál viszont m ás volt a  fejlődés, 
m ár kezdettől eltérő  eljárásokkal dolgozó 
könyv tárakat kelle tt egységes irány ítás 
alá venni. Egyes szakszervezetek a  köz­
ponti irány ítás  kiépítésében, az egységes 
m unkagyakorlat k ia lak ításában  komoly 
sikereket é rte k  el. V annak azonban olyan 
szakszervezetek is, m elyekben továbbra 
is m egm aradt az egyes könyvtárak  te l­
jes önállósága, nem  fo rd ítanak  különö­
sebb gondot a  hálózaton belül a  könyv­
tá ri m unkam ódszerek egységének a  ki­
alakítására. Ennek az állapotnak m eg­
felelően é r t  el a K önyvtárellátó  segítsége 
nagyobb, vagy kisebb eredm ényeket a 
szakszervezeti hálózatok állom ánygyara­
pítási m unkájában .

A  Könyvtárellátó és a szakkönyvtárak
A  szakkönyvtárak  állom ánygyarapítási 

m unkája lényegesen e lté r  a  közm űvelő­
dési könyvtárakétól, m ert bizonyos szak­
terü leteken  nem csak a hazai könyv­
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k iadást veszi figyelembe, hanem  a  kü l­
földi szakirodalm at is. A könyvhöz ha­
sonló fontosságúak állom ányában a folyó­
iratok  és egyéb időszaki kiadványok, 
kéziratos tanulm ányok, k u ta tási je len té­
sék, szabadalm ák, gyártási leírások stb. 
Nyilvánvaló, hogy itt  az állom ánygyara­
pításban  a  könyvkereskedelem nek lénye­
gesen kevesebb jelentősége van, m in t a 
közm űvelődési könyv tárak  szerzem énye­
zési m unkájában.

A K önyvtárellátó  1955 óta lá tja  el a  
szakkönyvtárákat a nyugati országokban 
megjelenő szakkönyvekkel, a  jövőben pe­
dig lényegesen kiszélesíti a 'népi dem ok­
ratikus és a szovjet szakirodalom m al való 
ellátásukat is. A K önyvtárellátó  a beszer­

zésnél tá jékozta tást n yú jt a  szakkönyv­
táraknak , ha megfelelő segédlet nem  áll 
rendelkezésünkre. A könyvtárak kérésére 
kiadói jegyzékeket ad, biztosítja a m eg­
felelő bibliográfiák  használatát, rendelé­
seket vesz fel a  könyvtáraktól, ezeket 
ny ilván tartja , a  beérkező könyveket pedig 
kiszállítja. (A külföldi könyvek behoza­
tali á t ugyanis m ind a  népi dem okratikus 
országokból, m ind a  tőkés országokból 
külkereskedelm i szerv intézi.) A szak- 
könyvtárak  külföldi könyvellátásában a 
K önyvtárellátó  elsősorban a rendelések 
gyors lebonyolítását igyekezett biztosítani 
és a külkereskedelm i szerv m unkájával 
valló összhangot. Ezen a té ren  é r t is el 
sikereket.

N Y I S S U N K  N Y I L V Á N O S  Z E N E I  
K Ö L C S Ö N K Ö N Y V T Á R A K A T !

I / ’evés ország van  a világon, m elyben a 
zenepedagógia olyan fejlett fokot ért 

volna el, m in t hazánkban, ahol a zenei 
képzést szolgáló k itűnő intézm ények szé­
les hálózatában az ifjúság  ezrei nyernek 
komoly zenei képzést. Term észetes lenne 
tehát az az igény, hogy a sok ezer 
zeneileg képzett em bert viszont olyan 
zenei könyvtárak  várják , am elyek a 
felkeltett nagyfokú zenei érdeklődés ki­
elégítését megfelelő színvonalon bizto­
sítani tudják. Ilyen intézm ényeink azon­
ban nincsenek és szom orúan kell m eg­
állapítanunk, hogy a világnak tá n  egyet­
lenegy m űvelt országa sincs, ahol a ze­
nei könyv tárak  ügye olyan m ostohán 
kezelt kérdés volna, m in t éppen M agyar- 
országon: az egész országban egyetlenegy 
zenei kölcsönkönyvtár sincs!

Am ikor az ország ifjúságának zenei n e­
velését rendszerbe fogták és Budapest 
te rü le té t 8 zenei kö rzetre  osztották, me­
lyek m indegyikének élén körzeti zene­
iskola áll, ez a  cél lebegett az illetékesek 
szeme előtt: m inél szélesebb körbe el­
ju tta tn i a zenét. É s csakugyan, m a az az 
örvendetes helyzet, hogy sok ezer és ezer 
gyerm ek tan u l m uzsikálni, és csoda vol­
na, ha zenei tehetség észrevétlen m arad ­
hatna. V idéken szintén hasonló a kép.

A zenei nevelés kezdeti lépcsőjén teh á t 
hiba nincs. Az alsófokú tan ítás 7 éve a 
legkifogástalanabb m ódon történik. Egy­
form a kiváló ok ta tásban  részesülnek azok, 
akik zenei pályára választhatók ki és a 
többiek is.

A hetedik év u tán  azonban m egválto­
zik a helyzet. Szakiskoláink (a konzerva­
tórium ok, a  Zeneművészeti Főiskola) nem  
tudnak  annyi növendéket felvenni, m m t 
am ennyi tehetséges és odavaló jelentke­

zik. Szinte 75% nem  ju th a t be az „ígé­
ret fö ld jére”. Ezeknek egy része egy év 
m úlva ú jra  próbálkozik, több-kevesebb 
sikerrel, azu tán  — lemorzsolódik. Nem 
tanul tovább kom olyan , esetleg még öt 
éven á t fo ly ta tja  a tanu lást a  körzeti is­
kolák továbbképző osztályain és e lju tha t 
a középfokú szakiskolák utolsó évfolya­
m ainak szintjéig.

I I  a ez a helyzetkép azoknál', akik m in t
*1 az (átlagot m eghaladó tehetségek pá- 

lyául is választhatták  volna a  zenét, mi 
tö rténik  az átlagtanulókkal a  zenetan­
folyam ok hetedik  osztálya u tán? Nekik 
is m egvan a m ódjuk arra, hogy a tovább­
képző osztályok ny ú jto tta  lehetőségeket 
igénybe vegyék, ám  a  tapasztalat azt bi­
zonyítja, hogy csak alig 20 százalékuk te­
szi ezt, részben m ert v isszariadnak a ta ­
nárváltozástól, részben m ivel a  közép­
iskola m egnövekedett tanulm ányi köve­
telm ényeinek következtében nincs a gya­
korlásra elég idejük.

I tt teh á t a rengeteg idő, fáradság, ta ­
nári m unka s term észetesen pénz is, 
am ibe m indez az állam nak került, h iába 
és szinte jóvátehete tlenül elpocsékolódik.-

Ilyen perspektíva m ellett hogyan kap­
hat á  mi dolgozó társadalm unk ze­

néihez értő, zenét szeiető, zeneileg m űvelt 
és önm agukat tanári m ankó nélkül tovább 
művelő em bereket? Hogyan fejlődhetik  
ki az egészséges együttm uzsikálási kedv, 
hajlandóság, igény, szükséglet, am i m in­
den ország zenei ku ltú rá ján ak  áh íto tt 
álma?

A hangversenyeken, előadásokon, operá­
ban és zenés színházakban hallható ko­
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moly és komolytalan, nehéz és könnyű 
zene közt, m inden irányítás nélkül buk­
dácsol a zenéhez m égis ragaszkodó em­
ber, de szomorú a rra  gondolni, hogy íz­
lés tekin tetében hol fog kikötni!

K /lin t zenepedagógus, sokat foglalkoz-
1 1 tam  ezekkel a problém ákkal és ke­

restem  a megoldási lehetőségeket, fgy ju ­
to ttam  el a nyilvános zenei könyv- és 
ko tta tá rak  sürgős létesítésének gondola­
tához. Meg vagyok győződve arró l, hogy 
mások — nem  pedagógusok — sa já t el­
gondolásaik végső következtetéseként 
szintén nem  lá tn ak  m ás m egoldást. A 
kérdés nem  új és alig van  európai or­
szág, mely ne — a  legszélesebb népréte­
gek szám ára hozzáférhető — zenei 
könyv- és k o tta tá ra k  létesítésével k ívánná 
m egvalósítani a.zenei népnevelést.

Sok országban (Szovjetunió, Anglia, 
Franciaország,. Svájc, Ausztria, Dánia, 
Belgium, Hollandia, Svédország, Olasz­
ország, Spanyolország) a nyilvános zenei 
könyv- és ko tta tá rak  — szerkezeti külön- 
féleségük ellenére is — a zenei nevelés 
lényeges és nélkülözhetetlen alkatrészei.

K ottákat kölcsönöznek a  legszélesebb 
nyilvánosság szám ára, nyilvános zene­
szobáikat állítanak  fel, m indenki szám ára 
megközelíthet*) hanglem eztárakat létesí­
tenek, technikai segédeszközöket, pl. m ag­
netofont használnak pedagógiai célokra 
és általában  m inden kívánságot te ljesí­
tenek, am i a zenével foglalkozók nagy 
tá rsadalm ában  felm erülhet.

M indebből nálunk  sem m i sincs. V an­
nak  ugyan zenei könyv- és ko tta tá ra ink , 
gyűjtem ényeink, m in t az Országos Szé­
chényi K önyvtár zenem űtára, vagy a 
Debreceni Egyetemi K önyvtár és a S ta­
tisztikai H ivatal könyvtárának  zenei 
gyűjtem énye, de ezek a  tudom ányos ku ­
ta tás t szolgálják, „praesens” jellegűek és 
kottakölcsönzésre nem vállalkozhatnak. 
A Zenem űvészeti Főiskolának és a B ar­
tók Béla zenem űvészeti szakiskolának, a 
Rádiónak, a F ilharm óniának, a Zenész 
Szövetségnek zenei gyűjtem ényei pedig 
a  nyilvánosság szám ára nem  hozzáférhe­
tők. A Zenem űvészeti Főiskola és a B ar­
tók  Béla zenem űvészeti szakiskola szak­
em bereknek, növendékeinek kölcsönöz 
ugyan, de a nyár folyam án, am ikor a m ű­
velődni vágyó növendék m inden lekötött­
ség nélkül legjobban ráé rne erre, a  
könyvtár nem  ad rá  lehetőséget. A 
többi em líte tt intézm ény pedig kizárólag 
tag jai használatára létesíti zenem űtárait.

A Zeneiskola Szervezetnek az egyes kör­
zeti iskoláiban levő, széttagolt, zenem ű- 
anyagát sem  lehet egyelőre felhasználni, 
m ert az évente ism é te lte n . k ért könyvtá­
rosi állást eddig költségvetésileg nem ' en­
gedélyezték.

C elvetem  a kérdést: m iért ne  lehetne
’ nyilvános zenei könyv- és k o tta tá rt 

létesíteni a Magyar M uzsika  H ázában,- 
ahová zenei intézm ényeinket -amúgy is 
töm öríteni igyekszünk? Az igény igen 
nagy. Maga az Országos Széchényi 
K önyvtár zenem űtára m a igen sok kérést 
kénytelen elutasítani. A helyben hasz­
nálók jelentékeny része is olyan jellegű 
m unkát végez, am elyet közművelődési 
könyvtárnak  kellene kielégíteni (kotta-, 
szövegmásolások, különféle m űsorokra 
stb.), a  könyvtár azonban nem  u ta sít­
ha tja  el az ilyen kéréseket, holott ez elég 
gyakran a tudom ányos ku ta tóm unka ro­
vására  megy.

Ezt a  kérdést sem m iképpen sem  sza­
bad függőben hagyni. A fontos célért az 
Országos Széchényi K önyvtár is szívesen 
vállalna áldozatot. Z enem űtára átadná 
jelentős számú fölös példányát s a m ód­
szertani osztály szívesen adna ú tm utatást 
a  könyvtár felállítására. Úgy vélem, hogy 
az Országos Széchényi K önyvtár példájá t 
követve egyéb zenei gyűjtem ényeink is 
szívesen adnának  á t fölös példányaikból. 
Budapesten tehá t a  M agyar M uzsika Há­
zán kívül még gondolni lehetne a Szabó 
E rvin K önyvtárra, am ely létrehozna egy 
önálló zenei könyvtárat, vidéken pedig, 
ahol e rre  komoly igények m utatkoznak, 
a megyei könyvtárak  feladata lenne ze­
nei részlegek kifejlesztése.

Ezeket a könyvtárakat tanárok  és ta ­
nítványok, népi m űvészcsoportok tagjai, 
neves művészek, üzemi zene- és ének­
karok, kam arazene-csoportok, állam i ze­
nekarok használnák, nem  szólva azokról 
a laikus muzsikusokról, ak ik  ezernyi kér­
désükre kaphatnának  tő lük  irányító  vá­
laszt. Ú jdonság-bem utatók, stílustörténeti 
előadások, klasszikus zeneszerzők m un­
kásságának keresztm etszete, népi hang­
szerekre ír t anyag terjesztése stb. pedig 
bőven adha t a rra  alkalm at, hogy a  M a­
gyar M uzsika H ázában létesítendő intéz­
m ény igazi zenei A lm a M aterünkké vál­
jon, hová ifjú  és öreg bizalom m al for­
du lha t és ahonnan nagyobb zenei tu d á s­
sal m egelégedetten és büszkeséggel tá ­
vozhat.

V  a s v  á r  y  Z o l t á n
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A F ar mi ng  t ó n - t e r v

A ku ta tó k  m indenütt' azt k ívánják, 
hogy az á ltaluk  fontosnak ta rto tt szak­
m unkákat rövid időn belül m egkapják. 
A könyvtárak  ezt az érthető, m éltányos 
és jogos kívánságot a világ könyvterm e­
lésének m eredek felfelé ívelése és a  tu ­
dományok gyorsan növekvő differenciáló­
dása m ia tt egyre nehezebben tudják, te l­
jesíteni. Egyetlen intézm ény sem  tud 
m indent gyűjteni, ehhez még a moszkvai 
L en in  K önyvtár  vagy a w ashingtoni 
Kongresszusi K önyvtár  sem  rendelkezik 
elegendő pénzzel, férőhellyel, személy­
zettel.

Ezért igen fontos feladat, hogy m inden 
országban m egtörténjék  a  profilozás, a 
gyűjtőkörök szétválasztása, azaz m inden 
szak gyűjtésére jelöljenek ki egy-egy 
könyvtárat. Ezeknek azután kötelsségük, 
hogy az illető tudom ányág terü letén  a ha­
zai kiadványokon kívül a fontosabb kül­
földi m űveket a lehető teljesség igényével 
kijelöljék és m egrendeljék.

A különféle nem zeti és szakbibliográ­
fiák, könyvism ertetések állandó, gondos 
figyelése azonban igen sok időt vesz 
igénybe, és m ég így is m egtörténhetik , 
hogy néhány — ta lán  éppen a legfonto­
sabb m ű — .elkerüli a  szerzem ényi osztá­
lyok figyelmét. Em ellett a nehézkes kü l­
kereskedelm i viszonyok közt előfordul, 
hogy a  keresett m ű még a m egrendelés 
beérkezése elő tt elfogy.

Ezeket a  nehézségeket az Egyesült Á l­
lam okban is érezték, különösen a m áso ­
dik világháború vége felé. Ezenkívül ott 
hiányzott a könyv tárak  közti szoros 
együttm űködés, s  ez, jóllehet elegendő 
pénz állott rendelkezésükre, fokozott m ér­
tékben  akadályozta a  rendelések össz­
hangba hozását, a tervszerű beszerzési 
politikát. A ku ta tók  egyre több szüksé­
ges könyv hiányát panaszolták fel.

A könyvtárosok szerették  volna bizto­
sítani, hogy m inden, a tudom ányos k u ta ­
tás  céljából fontos könyv legalább egy 
példányban m eglegyen az USA-ban. 
Ezért 1942-.ben, a Connecticut állam beli 
Farm ington  városban ta rto tt kongresszu­
son egy nagyvonalú elgondolást vetettek  
fel. Több évi m egbeszélés és hosszas elő­
készítés u tán  1947nben k ap ta  meg a te rv  • 
végleges a lak já t és a  következő év ja­
n u á r 1-ón lépett, életbe. A tudom ány te­
rü le té t 750 szakcsoportra osztották fel. 
54 tudom ányos könyv tár vállalta, hogy 
ezekből egynek vagy többnek  alapkönyv­
tá ra  lesz. U gyanekkor Franciaországban, 
Svédországban, S vájcban — m ajd  1949- 
ben m ás állam okban is — m egbíztak egy-

egy nagy könyvkereskedést, hogy-az il­
lető országban m egjelent m inden tudo­
m ányos jellegűnek m ondható m űvet vá­
sároljon  meg az Egyesült Á llam ok szá­
m ára. A könyvtárak  közti szétosztást az 
első évben a New York-i Public L ibrary  
végezte, de ez a  könyvek m egérkezésé­
ben jelentős késedelm et okozott. Ezért a  
szétosztást is a  k ijelölt kereskedésekre 
bízták. Ezek irány ítják  a  m egadott szak­
felosztás, a lap ján  közvetlenül az érdekelt 
könyvtárakba a m egvett m űveket.

A F arm ingtön-tervnek kétségtelenül 
vannak  hiányosságai. így  például a  meg­
bízott kereskedések sok felesleges m un­
k á t is m egküldenek. Sokszor nehéz an­
nak. a m egállapítása, hogy hová küldjék  
a könyvet, különösen akkor, ha az több 
szakba tartozik, vagy több tudom ányág 
ha tárte rü le te it tárgyalja. A könyvtárak  
nem  tudha tják  biztosan, hogy az egyik­
m ásik keresett m űvet őik kapják-e meg, 
vagy a  rokonszak alapkönyvtára. Kétség­
telen azonban, hogy az előnyök m ellett 
a hátrányok  eltörpülnek. Az am erikaiak  
különben nem  sokat törődnek a felesle­
ges rendelésekkel. Azt m ondják, hogy egy 
külön beszerző-elosztó szerv felállítása 
többe kerülne, m in t a szükségtelen ren ­
delések m egszüntetéséből szárm azó ha­
szon. Az sem  érdekes, hogy az egyes m ű­
vek hol, m elyik intézm énynél ta lá lha­
tók meg, csak az fontos, hogy valahol 
meglegyenek. Kétséges esetben a  Kong­
resszusi K önyvtárban felállíto tt központi 
címjegyzék, az Union Catalogue, aková 
az egyes könyvtáraknak  a  Farm ington- 
te rv  ú tján  m egkapott m űveket azonnal 
be kell jelenteni, felvilágosítást ad  a lelő­
helyről.

Nagy, gazdag állam ok vita tkozhatnak  
azon, hogy kell-e, lehet-e az országon 
belül az egész világ tudom ányos irodal­
m át összegyűjteni, m egpróbálhatják-e en­
nek m egvalósítását? A F aim ington-terv  
végeredm ényben ezt a  célt ak a rja  szol­
gálni. Kis országok anyagi erőivel nem 
lehet m egvalósítani ehhez hasonló meg­
rendelési politikát. M agyar szem pontból 
szóba sem  jöhet a F arm ington-terv  le ­
m ásolása. De egy gondolatot önkéntele­
nül is felébreszt bennünk. A dollárok ha­
zája, az ' Egyesült Állam ok ilyen módon 
teszi racionálisabbá külföldi beszerzéseit. 
Vajon a rosszul dotált, súlyos deviza­
nehézségekkel küzdő m agyar tudom á­
nyos könyv tárak  m ikor fognak véglege­
sen megegyezni az im m ár több, m in t egy 
évtizede húzódó profilozás kérdésében?

V. M.
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Országos ősnyomtatványkatalógus
A könyvnyom tatás kezdeti korában — 

1500-ig — készült könyvek, az ős- 
nyom tatványok — latin  szóval inkuná- 
bul'uimdk — (minden könyvtárnak  legfél­
tőbb gonddal őrzött értékei közé tartoz­
nak. Ezek átm enetet jelentenek a kézira­
tos és nyom tatott m űvek közt. Gépi sok­
szorosítással készültek, de külsőleg a 
kézzel íro tt kódexekhez (hasonlítanak. 
Az iniciálékat, kezdőbetűket többnyire 
kézzel festették  meg bennük, nincs . a 
m ai értelem ben vett cím lapjuk, eleinte 
nincs lap- vagy levélszám ozásuk, tele 
vannak  betűösszevonásokkal, röv id íté­

sekkel, 'betűik a  kódexek betűfajfcáát u tá ­
nozzák, sokszor hiányzik róluk nem csak 
a kiadónak, nyomdásznak, hanem  m agá­
nak  a szerzőnek a neve is. Egyéni gon­
doskodással, iparm űvészeti tudással ké­
szült alkotások, nem nagyipari tucat­
áruk. É rtéküket növeli, hogy egy-egy ki­
adás kis példányszám ban je len t meg s 
ezek túlnyom ó része az azóta eltelt fél­
ezredév a latt elveszett, elpusztult vagy 
m egcsonkult. Sok köztük a pár példány­
ban fennm aradt ritkaság, vagy éppen 
unikum.

M indez érthetővé teszi, hogy m ár 1643- 
tól, Saubertus m űvének m egjelenésétől 
kezdve sok bibliográfia és katalógus fog­
lalkozik az inkunábulum okkal. Egyéb­
ként ez a két fogalom az ősnyom tatvá­
nyok esetében igen megközelíti egymást, 
m ert a példányok ritkasága m ia tt a bib­
liográfiáknak feltétlenül tartalm azniok 
kell a lelőhelyeket is, viszont az egyes 
gyűjtem ények katalógusa egyúttal olyan 
bibliográfia, am ely segítséget nyújt a 
m űvek azonosítására, m eghatározására. 
A világ könyvtárainak  közös ősnyom tat­
ványkatalógusánál, az 1925-ben m egin­
dult G esam tkatalog dér W iegendrucké- 
nél a két fogalom pontosan egybeesik, 
ez a mű egyúttal a legteljesebb ősnyom­
tatványbibliográfia lesz.

A G esam tkatalog kiadása a m ásodik 
világháború m iatt teljesen megakadt. A 
m űveket a szerzők szerinti betűrendben 
közli s az utolsó név: F rederik. 1940 óta

nem je len t meg újabb füzete. Nem sok­
kal ju to tt messzebb a francia ősnyom tat­
ványkatalógus sem, m ert még az első 
világháború előtt végleg m egrekedt a 
Gregorius címszónál. Az olasz könyv­
tá rak  1943-ban elkezdett hasonló kiad­
ványa sem tud ta  eddig elhagyni az L 
betűt. Az európai országok közül egye­
dül Belgium nak és a H orvát N épköztár­
saságnak teljes az ősnyom tatványkataló­
gusa, az előbbi 1932-ben, az utóbbi 1952- 
ben je len t meg.

A m agyar könyvtárak  közül több ki­
ad ta a bennük őrzött inkunábulum ok 
jegyzékét, így az Országos Széchényi 
K önyvtár és az A kadém iai K önyvtár is. 
Azonban mindikettőé m ég a  m ú lt század­
ban kerü lt ki a sajtó  alól, azóta m ind­
kettő elavult és m indkét helyen közel 
kétszeresre em elkedett az ősnyom tat­
ványok száma. Ez különösen időszerűvé 
teszi a * m agyarországi ősnyom tatvány­
állom ányt tartalm azó teljes katalógus el­
készítését. Ezért az A kadém ia K önyvtár- 
tudom ányi Főbizottsága 1956' tavaszán 
megbízott egy hattagú m unkaközösségét 
ezzel a feladattal.

A három  legnagyobb gyűjtem ényben, 
a Széchényi Könyvtáriban, az Akadém ia 
K önyvtárában és a  budapesti Egyetemi 
K önyvtárban közel 4000 ánkunábulum  
található. Ezeknek, valam int a többi ki­
sebb fővárosi könyvtár anyagának fel­
dolgozása ez év elején nagyjából m ár 
befejeződött. A vidéki anyag feldolgo­
zása is folyam atban van. Esztergom, Deb­
recen, Eger és a többi város könyvtárá­
ban k'b. 3000 m ű található. Az egész k a ­
talógus a terveik szerin t 1959 elején fog 
nyom dába kerülni.

A munkaközösség az ősnyom tatványok 
feldolgozása m ellett jegyzékbe veszi az 
egykori tulajdonosok nevét is. Ez a jegy­
zék nem csak a könyvtörténethek lesz 
nagy nyeresége, hanem  értékes és érde­
kes adalékokat fog szolgáltatni az iroda­
lom történet és m űvelődéstörténet k u ta ­
tóinak is.

V é r t  e s y  M i k l ó s
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KÖNYVKIA DÁSU NK  NÉ H ÁN Y IDŐSZERŰ KÉRDÉSE
A szocialista m agyar könyvkiadás 1953—54-ben új problém ák elé került. Foko­

zatosan tö rte  á t azokat a korlátokat, am elyeket a személyi kultusz, a sok szempont­
ból m erev ku ltú rpo litika vont köréje. A. könyvkiadás m unkásai igyekeztek megsza­
badulni a sem atikus szem pontoktól, a lá tszateredm ényektől, a rra  törekedtek, hogy 
m egszüntessék az egyoldalúságot, szélesítsék a kiadás körét, jobban m egfeleljenek 
az olvasók igényeinek. Ezek az új törekvések nem a szocialista könyvkiadás alapelvei 
ellen irányultak , hanem  annak teljesebb, jobb érvényesülését célozták. A m últ év 
szeptem berében ta rto tt Kiadói K onferencia ezekre a  kezdem ényezésekre tám aszkodva 
fogadta el a könyvkiadás új program ját. Az egyenletes fejlődésnek, az új program  
végrehajtásának  az ellenforradalm i esem ények vetettek  véget és okoztak még m a is 
érezhető zavarokat.

A könyvkiadás kérdéseiről hónapok óta váltakozó szenvedéllyel folyik a vita. 
A legfontosabb kérdés, am i körül a v ita  lényegében kialakult, így fogalm azható meg: 
az új törekvések közül m elyek voltak  helyesek, és m elyek azok, am elyek az erősödő 
revizionizm us h a tásá ra  kerü ltek  előtérbe? M it milyen m értékben torzított el az ellen- 
forradalom , mi ellen kell fellépnünk, hogy a könyvkiadás évekkel ezelőtt m egindult 
fejlődését továbbvigyük? A v ita to tt kérdések közül — helyszűke m iatt — csak néhá­
nyat em líthetek  meg.

A  S Z O C I A L I S T A  I R O D A L O M  K I A D Á S Á N A K  A R Á N Y A
Az állam osított m agyar könyvkiadás első nagy tette az volt, hogy gyors ütem ben 

je len te tte  meg a m arxizm us—leninizm us klasszikusainak, a haladó tudósoknak m ű­
veit, a szovjet irodalom  és a Világ forradalm i íróinak alkotásait, a kom m unista m a­
gyar írók k iadatlan  és új könyveit. M egfeszített m unkával sikerü lt elérnünk, hogy 
néhány év a la tt lényegében pótoltuk azokat a hiányokat, am elyeket a forradalm i 
irodalom üldözésével a huszonötéves H orthy-korszak reakciós ku ltú rpo litikája  oko­
zott. Em lékezetes te tt volt ez, teljes m értékben találkozott az olvasók igényével. Gon­
doljunk  csak ezeknek a könyveknek kirobbanó közönségsikerére.

A hiányok gyorsütem ű pótlása azonban nem csak halaszthatatlan  kötelesség volt, 
hanem  tehertétel is, az előző korszak súlyos öröksége. A hiányok pótlása még nem 
az új könyvkiadás új program ja. Az indokolt sietség egyoldalúságra vezet, mai fel­
adatok elhanyagolására. A könyvkiadás új feladatai csak akkor kerü lhettek  előtérbe, 
am ikor a káros örökség te rhé t m ár jórészt levetettük  m agunkról — 1953—54-ben. 
Szélesíteni kellett a kiadványok körét; a forradalm i alkotások kiadása m ellett m ind­
inkább helyet kellett b iztosítani olyan m űveknek, am elyek ugyan nem a m arx ista  
világnézetet tükrözik, de haladóak, a világ kultúrkincsénék értékei. K önyvkiadá­
sunknak  változatlanul kötelessége m arad t a forradalm i, szocialista világnézetű m űvek 
kiadása és propagálása. Az új feladatokat em ellett az alapvető kötelesség m ellett 
kellett m egoldani és m egterem teni a kiadás új, helyes arányait. A szocialista iroda­
lom k iadása körüli v iták  lényegében az új, egészséges arányok k ia lak ítása körüli 
viták.

Az a politikai, gazdasági és ku ltu rá lis irányítás, am ely éveken keresztül felké­
szültségünket, adottságainkat m eghaladó feladatokat tűzött ki és vo lun tarista  módon 
siette tte  a fejlődést, hatással volt a könyvkiadásra is: gátolta a helyes arányok ki­
alakítását. Voltak, akik úgy képzelték, hogy a  szocialista irodalom arányának  csök­
kentése politikailag helytelen cselekedet, e lért eredm ényeink feladása lenne, és kö­
röm szakadtáig ragaszkodtak a régi, a  hiányok pótlása alap ján  lé tre jö tt arányok fenn­
tartásához. Demagóg módon tám adták azokat, akik hely telenítették  a statisztika 
im ádatát. Az ellenállás a gyakorlatban odavezetett, hogy egyes jó m űveket, köztük 
a  m arxizm us—leninizm us klasszikusainak is több m űvét olyan pnagas példányszám ­
ban je len tették  meg, am ely nálunk ötször nagyobb ország tízéves szükségletét is fe­
dezni tu d ta  volna. Az  is gyakorlattá vált, például a szovjet irodalom kiadása eseté­
ben, hogy a tú lm éretezett kereteket gyengébb m űvekkel töltötték ki, am elyek ron­
to tták  a szovjet irodalom hitelét, sajnos, a kiváló alkotások h itelét is. M indennek az 
le tt az eredm énye, hogy. a sta tisz tika változatlanul szép m aradt, de a könyvterjesztő 
szervek rak tá ráb an  felhalm ozódtak az eladatlan könyvek és csökkent a szocialista 
irodalom népszerűsége.

Az arányok m egváltoztatásáért vívott küzdelem nem a helyes szempontok és a 
revizionizm us között, hanem  a m erev dogmatizmus és a helyes, a tömegek igényeit 
képviselő okos kiadói politika között folyt. A revizionizmus* egészen m ásképpen je ­
lentkezett: a polgári irodalom felm agasztalásában, a szocialista irodalom lebecsü­
lésében, háttérbe  szorításában. Azok az ellenséges nézetű em berek, akik leborul­
tak  a nyugati polgári ku ltú ra  term ékei előtt, term észetesen nem a helyes a rá­
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nyok hívei voltak, hanem  a  szocialista ku ltú ra  szám űzésének hívei, a Hortihy-kor- 
szak szellemi örökösei. A könyvkiadásban, ezek a nézetek rom boltak m últ év őszén, 
és ezeknek a nézeteknek hatása m utatkozott meg abban, hogy még ennek az évnek 
az elején is dolgozott kiadó olyan tervek alapján, am elyből a szovjet irodalom  csak­
nem  teljesen hiányzott.

Ezen a helyzeten m a m ár tú l vagyunk és bizton rem élhetjük , hogy a jövő évi 
tervekben helyreállnak az egészséges arányok. Szocialista könyvkiadásunk a jövőben 
is csak úgy felelhet meg hivatásának, ha a szocialista k u ltú ra  értékeinek  k iadását 
ta r t ja  fő feladatának. Az értékeken is hangsúly van, m ert a gyengén sikerü lt k ísér­
letek  nem tartoznak  a könyvkiadás feladatkörébe. Ez a régi hibákhoz való vissza­
térés lenne, ami sem m iképpen sem helyes m ódja az ellenforradalom  elleni harcnak.

A Z  I R O D A L M I  K I A D V Á N Y O K  N E V E L Ő  S Z E R E P E
A  m arx ista  esztétika m egállapításai az irodalom  nevelő szerepéről alapvető je ­

lentőségűek. Csak akkor válik  világossá az irodalom  em bereket form áló szerepe, kap 
ta rtalm at, célt az írói és kiadói m unka, ha az irodalm i alkotásokat az alap és a fel­
építm ény összefüggésében. vizsgáljuk.

Nevelni azonban lehet jól és lehet rosszul. A nevelés módszerei különbözőek és 
a nevelés eredm ényessége jórészt attól függ, hogy helyesen válogatjuk-e meg a mód­
szereket, és a m egválogatásnál m ennyire vesszük figyelembe az adottságokat, a kö­
rülm ényeket. Be kell vallanunk, hogy a könyvkiadás nem  m indig bizonyult jó neve­
lőnek, számos hibát követtünk el. Ezek a hibák is összefüggésben vannak  azzal a 
politikai előreszaladással és azokkal a ku ltú rpolitikai m erevségekkel, am elyekről m ár 
szóltunk.

Üj irodalm unk szerepének, h ivatásának  tisztázása idején sok szó esett az iroda­
lom nevelő szerepéről. Ez a tisztázás azonban csak a legfőbb m egállapításokra szorít­
kozott, arra , hogy az irodalm i m unkának  a p ro letár m unka részévé kell válnia, de 
azt m ár nem  dolgoztuk ki, hogy ezt milyen módon érheti el az irodalom, m elyek az 
irodalom  nevelő szerepének sajátos formái. A problém a általános m egfogalm azása 
és kidolgozatlansága m egkönnyítette a sem atikus m agyarázatok lehetőségét. Nem­
csak az irodalom ban egyengette a sem atizm us ú tjá t, hanem  a ku ltu rá lis berkekben 
is, a könyvkiadókban is. A lektori szem pontozásnak állandóan visszatérő indoka volt, 
hogy az irodalom nak nevelni kell, ehhez pedig még éz meg ez hiányzik á műből. A 
lektori szempontozás és az. irodalm i sem atizm us édestestvérek, kölcsönösen tám o­
gatják  egymást. A sem atikus, túlságosan szempontozott m űvek egy részének, magas 
ju ta lm azása pedig, és az a k ritika i gyakorlat, am ely az egész világm indenséget szá- 
m onkérte egy-egy m űvel kapcsolatban, egyaránt erősítette az irodalm i .és lektori 
sem atizm ust.

E m ögött az egyoldalú kiadói gyakorlat mögött az olvasóközönség igényeinek 
m egnem értése, fölényes lekezelése rejlett. Túlságosan sokra becsültük egy-egy agita- 
tív  könyv agitatív  hátásá t és nem  szám oltunk az olvasók igényeinek sokféleségével, 
a nevelés közvetett form áival, a m űvészeti alkotások sajátosságaival.- A nevelés fel­
ada tának  leegyszerűsítése nem vált be, elszakadtunk az olvasók egyes rétegeitől és 
így nevelésük lehetőségétől is.

Az elm últ néhány évbén ezen a  terü leten  is egészséges fejlődés indult meg. Egyre 
több szó esett az olvasók kívánságairól, és a gyakorlatban is lényegesen több tö rtén t 
ezeknek az igényeknek érvén}-re ju ttatásában . A kiadói tervekbe -kerülő m űvek mind 
jobban szolgálták a szélesebb körű művelődést, a k u ltu rá lt szórakozást. Előbbre ju ­
to ttunk  abban is, hogy a nyugati irodalom  új alkotásait nagyobb szám ban ad tuk  ki 
és az értelm iség körében csökkentettük az elzártság tudatát. Ez a fejlődés még ta r ­
tott, am ikor az ellenforradalom  m egzavarta a m unkát és eltorzította, tú lha jto tta  a 
helyes célokat. A nyugati irodalom  előtti hajbókoláson kívül az ellenforradalom  
kövekezm ényeihez tartozik a szórakoztató irodalom  olyan m éretű kiadása, am ely m ár 
káros, m ert háttérbe  szorítja a tartalm as, igényes m űveket. A legnagyobb baj mégis 
abban m utatkozott, hogy olyan m űvek is napvilágot lá ttak , am elyek színvonaltala­
nok, sőt romboló hatásúak  voltak. A ta rta lm atlan  gengsztertörténetek és tá rsa ik  nem 
a ku ltú rá lt szórakozást szolgálták, hanem  a kap italista  szennyirodalom, giccs-gyártás 
betörését bizonyították. Ez nem  a közvetett nevelés, hanem  a közvetlen rombolás 
kategóriájába tartozik.

A szórakoztató irodalom kiadásával a jövőben többet kell törődnünk, m int eddig 
tettük . Az em berek m unka után, nem csak .azzal az igénnyel vesznek kézbe egy-egy 
könyvet, hogy társadalm i helyüket és szerepüket tisztázzák, hanem  azzal a szándék­
kal is, hogy szórakozzanak és felüdüljenek. Nem független a nevelői feladatoktól, 
ha a m unka után  olvasni, szórakozni vágyó em berek kezébe olyan könyveket tudunk  
adni, am elyek egészséges szellemet tükröznek, am elyek irodalm i, művészi színvona­
lukkal olvasójuk ízlését és igényét is növelik.
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Az  utóbbi időben sok szó esett a könyvkiadásban lábrakapott üzleti szellemről- 
Több cikkben ta lálkozhattunk  az üzleti szellem sommás elítélésével. Valóban, 'helyes 
és szükséges küzdeni m inden felfogás ellen, am ely a könyvkiadás fő feladatának  a  
nagyobb gazdásági nyereséget ta rtja , és a ku ltu rá lis feladatok m egvalósítását teljes 
m értékben a várható  haszontól teszi függővé. Ez a szem lélet nyilvánvalóan kap ita­
lista kiadói m ódszerekhez vezet, a fércm űvek tömeges kiadására. Ebben az esetben 
is az ellenforradalm i nézetek továbbéléséről van szó, a szocialista irodalom kiszorí­
tásának  burkolt, ra ífiná lt módszeréről.

Az üzleti szellem azonban nem azonos a kiadás gazdaságosságának elvével. A 
gazdaságosság helyes érvényesítése nem csak gazdasági eredm ényekre vezet, hanem  
ennél sokkal nagyobb a haszna: reálisabb ku ltú rpo litikát tesz lehetővé. G átolja az 
oíyan könyvkiadást; am ely a tetszetős sta tisz tikát többre becsüli a közönség igényé­
nek és szükségleteinek okos kielégítésénél. G átolja az olyan kiadói gyakorlatot, am ely 
nem tanulm ányozza az olvasók kívánságait, a rra  késztet, hogy kiadványaink minél 
szélesebb körben fogyjanak, ne ülepedjenek le a könyvterjesztő rak tára iban , hanem  
kézbe kerüljenek. A rra  ösztönöz, hogy az új m űvek kiválogatásánál, példányszám uk 
m egállapításánál reális alapokra helyezkedjünk.

Ez a kiadói gyakorlat ösztönzőleg h a th a t az írókra is. A rra készteti őket, hogy 
jobban vegyék figyelembe a közönség igényét, lássák be, hogy egy mű nevelő ereje 
nem csak eszm éinek tisztaságán múlik, hanem  a m egírás m ódján is, azon, hogy hány 
olvasó olvassa el a kiadott könyveket A klasszikusok irán ti érdeklődés, az Olcsó 
K önyvtár nagy közönségsikere bizonyítja, hogy tömegsikere lehet a magas művészi 
színvonalú irodalom nak is. Sőt, m aradandó sikere csak ennek lehet. A gazdaságos­
ság elve a rra  ösztönzi íróinkat, hogy kerü ljék  a szokványos, sem atikus megoldáso­
kat; izgalm as kérdésekről, izgalm asan írjanak , az irodálom  jobban, nagyobb ható­
sugárban-hasson népünk tudatára, a közízlés alakítására.

A gazdaságosság ebben az értelem ben valójában a könyvkiadás és olv'ásók kap­
csolatának kérdése. Azt az igényt jelenti, hogy a kiadott könyveket — és ezek között 
nem  lehet fércirodalom  — minél többen vegyék meg és olvassák. Ez a  fa jta  gazda­
ságosság a rra  ösztönzi a kiadókat, hogy szakítsanak a- terjesztés kincstári form áival, 
többet törődjenek a könyvek propagandájával.

Káros a gazdaságosságnak ez a fa jtá ja?  Sem m iképpen sem káros. A form ális 
kiadói politikának árt, de segíti, ösztönzi a reális kiadói m unkát, új eredm ényekre 
vezet.' Nem arról van szó, hogy gazdasági szempontok alá rendeljük  ku ltu rá lis cél­
ja inkat, hanem  arról, hogy a helyes gazdasági követelm ények segítsék a ku ltu rá lis 
nevelőm unkát. Ez nem a rossz értelem ben vett üzleti szellem, hanem  okos k u ltú r­
politika. Az ellenforradalm i torzítás, a kialakuló kalm ár szellem elleni jogos harc. 
ebben az esetben sem jelentheti az egész problém akör som m ás elítélését. Ebben az 
esetben is csak arról lehet szó, hogy a jót elválasszuk a  rossztól, az üzleti nyerész­
kedés kapitalista  módszerét, m int ellenforradalm i tüne tet a gazdaságosság helyes 
követelm ényeitől, a reális kiadói politikától.

*
A könyvkiadás m a jó úton halad, az ellenforradalom  m aradványai és a dogma­

tikus h ibák  elleni eredm ényes harc útján. Amilyen ütem ben m egszüntetjük az ellen- 
forradalom  rom bolását és szabadulunk meg a dogm atizm us béklyóitól, olyan ütem ben 
válik lehetővé annak a kiadói politikának megterem tése, am ely dem okratikusabb, 
reálisabb a réginél, am ely ku ltu rá ltabb , m agasabb színvonalú és gazdagabb m inden 
eddiginél. Az MSZMP pártértekezle tének 1957 júniusi határozatai ezt a kétfrontos 
küzdelm et tám ogatják  és m egnyitják az u ta t a fejlődés új, vonzó táv latai előtt.

S i m ó  J e n ő

A Z  Ü Z L E T I  S Z E L L E M

Könyvtári cikkeink szerzői
Páldy Róbert, megyei könyvtárvezető,. 

Veszprém; Szőnyi László , megyei könyv- 
táivezető, Miskolc; M artonosi Pál, járási 
könyvtárvezető, K iskunhalas; Góby Jó­
zsef né, a K ossuth Kiadó propagandaosz­
tályának vezetője; Sallai István, az Orsz. 
Széchényi K önyvtár M ódszertani Osztá­
lyának vezetője; V. W aldapfel Eszter, az 
Orsz. Széchényi K önyvtár h. főigazgatója; 
Sebestyén .Géza, a M űszaki Egyetem 
K önyvtárának osztályvezetője; Szabó

Endre, a Központi S tatisztikai H ivatal 
m unkatársa; dr. Tornbor Tiboi\ az Orszá­
gos M űszaki K önyvtár osztályvezetője; 
Bóday Pál, a  M agyar Tudományos A ka­
dém ia K önyvtárának m unkatársa ; Foga- 
rassy M ihály, községi könyvtárvezető, P i- 
lisvörösvár; V asváry Zoltán, a Főv. Zene­
iskola Szervezet tan ára ; V értesy M iklós, 
a budapesti Egyetemi K önyvtár osztály­
vezetője.

195



Q Y V L A I  PÁL
(1826— 1909)

G yulai Pál a m agyar irodalom  legna­
gyobb kritikusa, a nemzeti klasszicizmus, 
Petőfi és A rany kora irodalm i tuda tának  
megszemélyesítője, jeles költő és beszély- 
író.

Gyulai volt az, aki irodalom történetírá­
sunk  atyjával, Toldy Ferenccel szemben, 
irodalm unk kiteljesedését többé nem  K a­
zinczy, m ajd  V örösm arty korában  látta . 
Petőfi Sándor és lírai kö ltészetünk  című 
tanulm ányában  kijelölte Petőfi helyét a 
m agyar irodalom ban. Ezt megelőzően csak 
kisebb cikkek (Eötvös, Pulszky) m u ta ttak  
rá  Petőfi jelentőségére. Petőfi költésze­
tének  értékelését Gyulai összekötötte a 
kor költészetének, elsősorban az ún. pe- 
tőfieskedőknek kritikájával. Katona Jó­
zsef és B ánk bánja  című akadém iai szék­
foglalójában először határozta meg leg­
nagyobb drám aírónk  jelentőségét. Deák 
Ferenc m egbízásából ő ad ta ki Vörös­
m arty  összes m űveit a  hozzájuk írt, ta r­
ta lm ában  és form ájában  m áig klasszikus 
értékű, bár a  költő egyéniségének rop­
pan t m élységeit a lkati távolsága m ia tt 
nem  teljesen  föltáró Vörösm arty-életrajz­
zal. Em lékbeszédeiben , m elyeket az Aka­
dém iában és a  K isfaludy T ársaság elnöki 
székében ta rto tt, a  m űfaj fölü lm űlhatat- 
lan m estereként számos klasszikusunk, 
köztük Arany, Kem ény és Eötvös helyét 
végleg m eghatározta a m agyar irodalom­
ban, a lak juka t és tö rténeti szerepüket 
akként körvonalazta, ahogy azok m ind­
máig élnék az irodalm i tudatban.

Gyulai költő és író volt és az irodalom- 
tö rténetben  is  — Erdélyi János bölcseleti 
alap vetésű irányával szem ben — m űvész­
tudós m arad t, aki m indazt szinte ösztö­
nösen tudta, am it m ások különböző tudo­
m ányos m ódszerekkel sa já títan ak  el. K ri­
tikai dolgozataiban, b írálataiban, m elyek 
több m int egy félévszázadon á t kísérték, 
befolyásolták, irány íto tták  irodalm unkat 
(K ritikai dolgozatok 1854—61, Bírálatok  
1861—1903. K ritikai dolgozatainak újabb  
gyűjtem énye 1850—1904), a nem zeti h a ­
gyomány és erkölcs m ellett legfőbb szem­
pontja a lé lektani igazság és a belső for­
m a kutatása.

Gyulai egyik legnagyobb szín ikritiku­
sunk  és d ram aturgunk  is. Első drám a­
k ritik á ja  1850-ben, az utolsó 1889-ben író­
dott. Tehát, ha hézagosán is, négy év­
tized m agyar színházi életéről ad képet a 
Dramaturgiai dolgozatokban. A lélektani 
realizm us követelm ényének hangsúlyozá­
sával nem  egyszer tú lzásba is téved, s 
Jókai, Vajda, M adách igazi é rtékét a m a­
guk teljességében m éltányolni nem  tudja.

Volt lényében valam i elhatároltság, ami 
például Tolsztoj, Dosztojevszkij, Ibsen 
igazi m egértésétől is távo lta rto tta , ta lán  
a m inden egzaltációtól idegenkedő jó­
zanság és horatiusi aran y  középszer ked­
velése.

Gyulai lírájában  a  tém át csak a 
kritika, az álom, vagy emlékezés köze­
gén át engedi magához, a  legjózanabb 
költők egyike, aki m aga írta  önmagáról, 
lírájáról, hogy „észrevétlen tú lé ljü k  szí­
vü n k e t”. Petőfi és A rany nyom án, szá­
mos kis lírai rem eket írt. A „Hadnagy 
uram ”-ban  örökre m egm arad, hogyan d i­
csőítette 1848 honvédéit, m íg például a 
„Pál gazda”, vagy a  „Szüreten” a v ilá­
gosi fegyverletétel keserűségét fejezi ki. 
„Sok a sír a völgyeken”, „Az Ifjúság leg­
szebb szakát, m ély honfibúban éltem  át” 
— írja, s  nála  ez nem  frázis. Ugyanezt 
fejezi ki a „Horatius olvasásakor” is. Sza­
tírá iban  harcol Széchenyi em lékének 
m egőrzéséért, a  „Széchenyieskedők”, m ajd 
a kiegyezés u tán  a népszerűséghajhászók 
(„Népszerűség”) ellen. Szerelmi lírá jában  
is előtérbe nyom ul m egkapó hangulati 
szépségek m ellett („Szeretnélek mégegy- 
szer látni”) a k ritikai véna: „Nem te vagy 
a legszebb a v ilá g o n .. ”, m ajd felesége, 
Szendrei M ari halála  u tán  a  m elankólia 
(„Három árva”). Gyulai nagy népkölté­
szeti gyűjtő is volt és a  népköltészetnek 
elhatározó hatása  volt költészetére. Ke­
délye m ajd  üde gyerm ekversekben, m ajd  
a m agyar típusoka t tra  veszté ló pom pás 
állatm esékben ta lá l fölüdülést, m ajd  meg 
nagy halott b a rá ta it és m estereit, az 
ifjúság em lékeit idézi m eg és s ira tja  el. 
(„Kemény Zsigm ond sírjánál”.)

Rom hányi)a  befejezetlenül is az első 
komoly kísérlet a verses regény m egte­
rem tésére irodalm unkban. Egész életé­
ben jav ítgato tt e Puskin  Anyeginjének 
hatása a la tt ír t költem ényén, de a m ű al­
kotása közben elállóit költői lélegzete, 
így  is élete fő m űvének ta rto tta .

Vázlatők és iképek c. kö te te  nagy 
szépíróról tanúskodik, aki később azon­
ban csak a tiszta m agyar m ű próza s  az 
írói m egjelenítés tu la jdonságát őrizte 
meg ifjúkori szépírói álmaiból. A ro­
m antikus „Vén színész”, az erdélyi em ­
lékeket idéző „Az utolsó m agyar ko­
m ikus”, a  berlini „Glück-Szerencse úr”, 
a párizsi tartózkodása idején ír t keret- 
novella: „Nők a tükör előtt”, s  m inde­
nekelőtt a nagy oroszok tém ájára  és áb ­
rázolásm ódjára em lékeztető „Egy régi 
udvarház utolsó gazdája” a m agyar re ­
alista novellaírás remekei.
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Különösen az utolsó, am ely egy régi, 
köznemesi kú ria  lélektani realizm ussal 
m egírt pusztulásában jobban érzékíti az 
elnyom atás korát, m int Jókai illuzionista 
„Az ú j földesúr”-a. Gyulai ebben az 
alak jában  m integy előlegezte öregkori 
önmagát, ő is így vált irodalm unk utolsó 
gazdájává.

Gyulai nagy értelm i tu lajdonságai a 
jellem  kőzetéből falkadtak. Az esztétikát 
is elválaszthata tlannak  ta rto tta  az etiká­
tól, nála  az ízlés nem  csupán széptani 
fogalom, hanem  kapcsolatban van  más, 
nagy erkölcsi, nem zeti értékekkel. A k ri­
tikus szerin te nem csak m űform ák felett 
ítél, hanem  az erkölcs, társadalom , az 
állam élet legfontosabb elvei felett is. 
V an egy arab  közmondás, mely szerin t a 
hallgatás fá ján  terem  gyümölcse: a béke. 
Míg mi többé-kevésbé kényelm esen szed­
jük  e gyümölcsöt, Gyulai sohasem  hall­
gatott, ha úgy vélte, hogy szólania kell.

M int az irodalm i D eák-párt meggyőző­
dött híve, m ajd a kiegyezés u tán  veze­
tő je — m elybe á t ak a rta  és tud ta  m en­
teni a nagy m agyar reform kor ihletését 
és lelkiism eretét —, a Széchenyi-féle 
nem zeti lélek hagyom ányaiért küzd. Azt 
tan íto tta, hogy a nem zet nagy fiai á ltal 
válik  naggyá, fiai pedig azáltal, hogy a 
nem zetet szolgálják. A m agyar érték  
nála m indig igazi em beri érték  is. Vallja, 
hogy m inden egyéb fensőség ingatag, 
csak a szellem é biztos és m aradandó. 
Ebben van nem zetünk jövője, semmi 
egyébben. Szem léletét Arany, Kemény, 
Eötvös, Csengeri köréből hozta és leg­
kiválóbb tanítványaira, P éterffy  Jenő, 
Riedl Frigyes, Angyal Dávid, m ajd a kö­
rü lö tte folyton m egújuló, m indegyre fia­
ta labbakat összekötő kicsiny körre ha­
gyományozta.

Gyulai lényének legerősebb vonása 
igazságszeretete volt. Ez biztosította — 
nagy írói értékein  kívül — szám ára az

eljövendő nem zedékek tiszteletét. Á nyolc­
vanas, kilencvenes években o az, aki fel­
emeli szavát a nemzeti elbizakodottság, a 
„szájas hazafiság” ellen és. tám adásai 
nem  egy agg em ber gyerm ekes pörléke- 
dési kedve, hanem  utolsó m egnyilatko­
zása e korban a nem zet önfegyélmező 
erejének, a k ritikai hazaszeretetnek. Nem 
hiába nevezte Ady szeretettel vétkes illú­
zióink ez örökké pattogó ostrom lóját a 
halálára ír t versében kiveszőfélben levő, 
de legjobb m agyar fajtának .

„V itéz kis úr, Gyulai Pál úr,
Kicsi valódnál benned többet leltünk, 
M ert romlott, üszkös a m i magyar

le lkünk
S nincs ütésed, m it meg nem

érdem eltünk.”

K a t o n a  J e n ő

JK.0ialij.gxi dlLd.gimdalmn
ANATOLE FRANCE-t, a nagy francia 

írót és gondolkodót, aki 9—10 órát töltött 
ágyban, egyszer m egkérdezte a  titkára, 
hogy m iért van  szüksége annyi alvásra.

F rancé nevetve válaszolt:
— A zért fiam, m ert én nagyon lassan 

alszom.

B A L Z A C  lakásába egyszer betörtek. 
A z író rosszul aludt és 'felriadt a zö­
rejre. Látta , hogy a félhom ályos szobá­

ban valaki motoszkál. Hangosan nevetn i 
kezdett.

A  betörő zavarba jö tt és ijed t dado­
gásba fogott.

— Ugye, ön betörő, barátom?
A  szívélyes hangra a csirkefogó beval­

lotta:
— Igen.
— Nem  restellt hiábavaló dolgokkal 

tölteni drága idejét?  — dorgálta meg az 
író. — Nincs jobb dolga, m in t sötétben  
keresgélni ott, ahol én még fényes nap­
pal sem találok semmit?!
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F A G Y E J E V :

J E G Y Z E T E K
A  tavaly elhunyt kiváló szovjet író 

naplótöredékeiből válogattuk össze az 
alábbi sorokat, am elyek m inden híresz­
teléssel ellentétben bizonyítják, hogy 
Fagyejev nem  valami „rideg, dogma­
tikus irodalom politikus” volt, aki k in y i­
latkoztatta  és behajtotta a szovjet író­
kon a szocialista-realizmust, hanem  na­
gyon- is széleslátókörű, a klasszikusokat 
nagyrabécsülő és kiválóan elem ző forra­
dalm ár-m űvész, Fagyejev elm életileg is 
hozzájárult a szocialista-realizmus fogal­
mának. tisztázásához, elsősorban a kiasz- 
szikusők és a szocialista irodai sm viszo­
nyának az elem zésével. Igyekezett ledön­
teni a mesterségesen em elt válaszfala­
ka t és kim utatni, hogy a szovjet iroda­
lom  módszerében is folytatója a nagy 
realista hagyom ányoknak.

Harcolt a szocialista realizm us vulgá­
ris értelmezése ellen, de ugyanakkor 
m egvédte a szovjet irodalom becsületét is 
az ellenséges rágalm akkal szemben.

T u r g e n y e v

1944 m ájus—június
Turgenyevet nem értékelik  kellőkép­

pen sem íróink, sem  kritikánk, sőt nem 
értékeli irodalom tudom ányunk sem. P ró­
zá jának  jellege szerint Turgenyev Puskin 
közvetlen folytatója. Elsősorban korai el­
beszéléseiben.

Turgenyev prózája érzelmibb, mint. a 
Puskiné, mivel kevésbé objektív, m űvei­
be többet ad bele sa já t magából. 
Turgenyev nélkül elképzelhetetlen Bu- 
nyin és Alekszej Tolsztoj. Lev Nyikolaje- 
vicsmék azt a megjegyzését a  „Vadász 
feljegyzése id re — „amikor elolvastam , 
m egértettem , hogy tehetségtelen vagyok99 
— , egyáltalán nem  úgy kell értelm ezni, 
m in t valam i bókot, hanem  szó szerint. 
T urgenyev korai elbeszélései felülm úl­
já k  Tolsztoj összes paraszti elbeszéléseit. 
A  „M um u” m inden szempontból m aga­
sabb  színvonalú elbeszélés, m int a „Poli- 
k u sk a”.

A, nép nyelve (ahogy a m uzsikok be­
szélnek) a legtökéletesebben Turgenyev 
m űveiben jelentkezik. Ebből a szem pont­
ból Turgenyev pára tlan  az egész orosz 
irodalom ban (beleértve a szovjetorosz iro­
dalm at is). Turgenyev ebben is Puskin 
örökének folytatója. Gogoly is használta 
a  népnyelvet, de az ő népi hőseinek, a 
nyelvezete ukránu l stilizált.

Tolsztoj túlontúl törekedett a népi dia­
lektus felelevenítésére és néha tú l is 
m ent. azon.

A többieknek, még Csehovnak, vagy 
Leszkovnak és B únyinnak a parasztjai 
is vagy túl „na tu rálisán”, vagy tú l „in­
telligensen” beszélnek; Turgenyevnél a 
népnyelv — kicsiszolt, term észetesen 
bölcs, tiszta orosz nyelv (a gorkiji „böl­
cselkedés” nélkül), nem  hat m esterkélt­
nek, és ugyanakkor a legbonyolultabb 
fogalm akat is kifejezi.

Puskin  és Turgenyev — az orosz próza 
m egterem tői. M indaz a kellem, am i az 
orosz prózát jellemzi, gyökereiben P us­
kinhoz és Turgenyevhez nyúlik vissza. 
Gogoly, b á r zseni volt, mégis valam i „kü­
lönc”. A gogolyi irányzatnak, am ely 
Dosztojevszkijben folytatódott, szintén 
Puskin a fo rrása — lehet, hogy ez p ara­
doxonnak tűnik, mivel Pusk in  és Doszto­
jevszkij — ellenpólusok.

♦

D o s z t o j e v s z k i j
1952 aug.

Rendkívül hasznos dolog összehasonlí­
tani Tolsztoj F eitám adás-át Doszto­
jevszkij Bűn és Bűnhödés-ével. Tolsztoj 
k ritiká ja  jóval öntudatosabb: a földesúri- 
burzsoá társadalom  alap ja it rázza meg és 
kím életlenül leleplezi az elnyom ókat, 
fent és lent egyaránt. Szón ja  M arm ela- 
dova halvány árny  K atjusá M aszlovával 
szemben. A Bűn és bűnhödésben vannak  
azért zseniálisan m egírt oldalak is. A re­
gény felépítése — m intha form ába' ön- 
töltötték volna. B ár kevés szereplője van, 
mégis ezer és ezer szerencsétlen em ber
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sorsát érezzük benne — az egész régi Pé- 
tervár nyomorát.

Az eszmék Összecsapása és fejlődésük 
d ia lek tikája rendkívül kiélezett. Sok 
„szörnyűséget” is halmoz össze, egészen a 
hihetetlenség határáig. A 60-as évek szo­
cializm usának a b írá la ta  m értéken alul 
sekélyes. Nem is illik egy ilyen kiváló 
íróhoz. De nagy művész, ez az ördög!

C s e h o v
1944 jún.

Csehov kétségtelenül a földkerekség 
egyik legcsodálatosabb írója. Mégis n e ­
héz egyfolytában olvasni; unalm assá vá­
lik, M iért? R endkívül okos, az em berek 
boldogságát akarja , m inden novelláján 
egy mélyebb, „belső érzelm i szál” húzó­
d ik  végig.

A csehovi próza k ristá ly tiszta és egy­
szerű, nincs benne semmi felesleges, hu­
m ora elbűvölő, novelláinak cselekm énye 
is leköt, érdeklődést kelt. Mégis egyfoly­
tában  olvasva unalm as. Csehov hősei na­
gyon hasonlítanak egym ásra és „szürke 
em berek”. Nem tud juk  szeretni' őket. 
Azok a nagyszerű érzések, am elyek m in­
dig m egvoltak á népbén és különösen 
Csehov korában az egyszerű em berek­
nek és a kiváló forradalm ároknak, tudó­
soknak jellem ében, a színház, a festé­
szet és irodalom  óriásaiban — nem  kel­
te tték  fel Csehov érdeklődését. Nincs egy 
kiem elkedő paraszt, m unkás vagy érte l­
miségi figurája! Elgondolkoztató, hogy 
Tolsztoj ebben az időben ír ta  a „Hadzsi 
M úra t”-ot, a „Feltám adás”-t, a „Szergej 
a ty á”-t és népi m eséit; hogy nem sokára 
fe ltűn t G orkij, erővel és élettel teli „me- 
zítlábasai”-val. *

Tolsztoj nem csak azért nagyobb Cser 
hovnál, m ert m int zseni m élyebben érzé­
kelte a nép életét. A zért is, m ert Tolsztoj 
prózája — a kérlelhetetlen  k ritika  fenn­
ta rtása  m ellett is — hősi, eposzi 
próza. Tolsztoj hősei a szó valódi 
értelm ében is hősök: A ndrej Bol- 
konszkij, P ierre  Bezuhov, N atasa Rosz- 
tova, A nna K arenina, Szergej atya, 
K atjusa  Maszlova, Hadzsi M urát. Igen, 
Tolsztoj hősi író. T isztán szakm ai szenY- 
pontból valószínűleg Gorkij sem nagyobb 
művész,, m int Csehov. De Gorkij szintén 
hősi író és m int ilyen, Csehovnál szintén 
nagyobb. *

S t e n d h a l
1955 márc.

Jellemző, hogy S tendhal értelm ezésé­
ben a „rom anticizm us” nem  valam i iro­
dalm i iskola vagy áram lat. Szám ára a 
„rom anticizm us” az irodalom  olyan álta­
lános fejlődési vonala, am elyre a klasszi­

cizmussal szemben 1. a korszerűség (a 
mai élet ábrázolása), 2. a  szenvedélyek 
hű ábrázolása (a jellem ek konfliktusa) 
jellemző.. S tendhal egész m űvészete azt 
m utatja , hogy az író t nem csak a szerelm i 
szenvedélyek érdekelték, hanem  a tá rsa ­
dalm i problém ák is. Sőt S tendhalnál a 
szerelm i konflik tusok társádalm i konflik­
tusként jelentkeznek. „Racine és 
S hakespeare” c. tanu lm ányában  a követ­
kezőket írja : „A rom anticizm us olyan 
művészet, am ely a társadalom , a szoká­
sok és h itek  m ai állapotát tükrözi és ez­
által a legm agasabb fokú művészi élve­
zetet n y ú jtja  az olvasónak. A klassziciz­
mus ennek az ellentéte, ő sap áin k  való­
színűleg élvezhették.”

S tendhal tehát nem  úgy értelm ezte a 
rom anticizm ust, m int a mától való elvo­
nulást a m últ hom ályába (m int a reak ­
ciós rom antikusok tették). Balzac írja  
S tendhalról: „Én freskókat festek,
S tendhal pedig olasz szobrokat alkot.” 
Lényegében m indkettő jükre jellemző 
azonban D iderot nagyszerű gondolata: 
„Végeredményben az em ber az egyetlen 
kiindulási és visszatérési pont. K örülötte 
kell, hogy forogjon a  művészet, ha te t­
szeni akarunk  neki, ha fel ak a rju k  kel­
teni a z . érdeklődését, ha meg akarjuk  rí­
hatni. Még a legszárazabb íilozofálgatá- 
sok vagy legkevésbé fontos helyzetra j­
zok közben sem szabad e r r ő l . elfeled­
kezni.” Ebben rejlik  m indkettő jük , művé­
szi ereje, de Balzacot jobban érdekelték 
a hőseit form áló körülm ények, S tendhalt 
pedig, hogy úgy m ondjam , a „lélek dia­
lektiká ja”.

Stendhal hősei a szó valódi értelm é­
ben is hősök; szenvedélyes, m élyenérző 
em berek. Lev Tolsztojnak is éppen ez 
tetszett S tendhal m űvészetében.

*

M a u p a s s a n t
1946 febr.

Nagyszerű, igaz író. Kétségtelen, hogy 
ami jó t az em berekben látott, azt áb rá ­
zolta is. Ez sok novellájából kitűnik. Az 
„Egy asszony életé”-ben Janette  alakja 
is példázza ezt bizonyos m értékig. De 
M aupassant is, m int F laubert, nem. h itt a 
jó győzelmében, nem  lá tta  azt az erőt a 
népben, am ely képes erre  a győzelemre. 
Innen ered, hogy sok novellája, de a 
„Szépfiú” is, a legm élyebb értelem ben 
erkölcstelen. Nem azért erkölcstelen, 
m ert az élet csúnya oldalait ábrázolja, ha­
nem  erkölcstelen a m aga hitetlenségével.

Esztétizálja a társadalom  aljá t és az 
olvasót, az író tehetsége beletaszítja egy 
arom ás m ocsárba, ámelyből többé nem 
tud kim ászni. M aupassant m űveiben 
azonban sokkal jobban lehet érezni
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m indezek mögött egy nagyszerű emberi 
lélek vergődését, m in t F laubert alkotá­
saiban.

1954 dec.

Az igazi realizm us feltételezi az élet 
leglényegesebb oldalainak felfogását és 
ábrázolását. Ezt elősegíti a m indenkori 
leghaladóbb világnézet. A világnézet és 
művészi m ódszerek közötti ellentét tu ­
lajdonképpen — ham is dilemma. Az igaz­
ság az, hogy a  világnézetben levő ellen t­
mondások tükröződnek a m űben és nem  
a világnézet és m ódszer közötti ellentét. 
(Mint például Balzacnál és Tolsztojnál.) 
Az igazi realizm us feltételezi a pozitív 
ideálokat, m áskülönben vakvágányra fut, 
m int pl. F laubertnél vágj’' Dosztojevszkij­
nél. Az igazi realizm us m agában foglalja 
a jónak, a szükségesnek az igenlését, az 
elképzeléseket és rem ényeket — azaz a 
rom antikát. A rom antikus és realista  
m ódszer közötti e llentétet teljesen a szo­
cialista realizm us oldotta fel.

1955 ápr.

A költők közül én Nyekraszovon ne­
velkedtem . De ha egész életem ben csak 
Nyekraszovot olvastam  volna, úgy ér­
zem, sok tekinte tben kielégületlen m a­
rad t volna érzelm i életem. Szám om ra lelki 
kényszerűség, hogy Nyekraszov m ellett 
olvassam  Lerm ontov Dém onját, Goethe 
F austját, vagy Byron Childe H arold-ját. 
Végeredm ényben én fütyülök arra, m i­
nek nevezték régen vagy most: „realiz­
m us” vagy „rom anticizm us” ; az a fontos, 
hogy ezek mögött a fogalm ak m ögött az 
igazság álljon és fontos, hogj érzelmi 
életem  m inden oldalról kielégülést nyer­
jen, hogy m egpendítse bennem  a lelki 
húrokat és visszhangot verjen  bennem.

Ez term észetesen nem csak az én egye­
düli lelki sajátosságom , hanem  jellemző 
bárm ely em beri lényre is. És különösen 
igaz ez, h a  a mai szovjet em berről beszé­
lünk, akinek a lelki szükségletei sok­
oldalúbbak, m int a történelem  folyam án 
bárm ely korszak em berének lelki szük­
ségletei voltak.

És ha N. Gribacsov ma torkom ra te tt 
késsel követeli: csak engem olvass és 
Nyedogonovot, ez a szocialista realizm us 
és mindaz, am i erre  nem  hasonlít, az 
nem is rom anticizm us, hanem  egyszerűen 
form alizm us és a sátántól való — akkor 
a mai em ber jogosan feleli neki: „Menj 
az ördögbe az ilyen szocialista realiz­
mussal, akkor m ár inkább a régi realis­
tákat és rom antikusokat olvasom, engem 
az jobban kielégít.”

N. Gribacsov és a többi, szintén ugyan­
olyan tehetséges, de a  költészetről leegy­

szerűsített nézeteket valló em ber, nem 
értik, hogy a szocialista realizm us nem 
arra  hivatott, hogy szűkítse, hanem  hogy 
szélesítse és igazdagítsa a költészet lehe­
tőségeit a régi realizm ussal és rom anti- 
cizmussal szemben. A szocialista realiz­
mus a költészetben teljesen megengedi a 
„rom antikus” form át, sőt a „szimbo- 
likus”-at is, csak az igazság álljon mö­
götte.

M ajakovszkijra esküsznek, az első szo­
cialista-realista költőnek nevezik, és 
ugyanakkor elfelejtik, hogy M aja­
kovszkij költészetében a „rom antikus” 
form a uralkodó jellegű volt.

És ez nem zavarta  őt abban, hogy az 
első szocialista-realista költő legyen.

Szeretjük  Tvardovszkij és Iszakovszkij 
hangulatos költészetét, de ugyanakkor 
nehéz megfosztani m agunkat attól a k í­
vánságtól, hogy valam i mai m űvet olvas­
sunk a Faust, a Démon vagy a Childe 
Harold szellemében.

A régi form ákat nem lehet egyszerűen 
másolni, m ert a  lényeg más, hanem  szel­
lem üket kell visszaidézni.

M ajakovszkij ereje többek között a for­
m ák hihetetlen sokféleségében rejlik. 
Puskin zseni volt — m ert m agában fog­
lalt m inden t.

Hogy ebből a szempontból milyen gaz­
dag lehetőségek rejlenek  a szovjet költé­
szetben, lá tn i lehete tt a Honvédő H áború 
idején. A nép hazafias lelkesedése akkor 
sokféle h ú rt pendített meg a költőkben. 
A ntokolszkij: Fiam, Tvardovszkij: Vaszi- 
lij Tyorkin, Tyihonov: K irov velünk van, 
Inber: A pulkovói délkör, Iszakovszkij és 
Scsipacsov, Szurkov és Aliger, Szimonov 
és Prokofjev, M arsak — íme milyen szé­
les volt csupán a költészet skálája. K ölté­
szetünk kell, hogy továbbra is ilyen kü ­
lönböző utakon, de egységes szellemben 
fejlődjék.

1946. máji
Sem Nyugaton, sem A m erikában réges- 

régen nincs olyan szép-próza m int ná­
lunk. K öltészetük pedig több m int ne­
gyedszázada egyáltalán nincs, úgyszintén 
zenéjük sem.

Hogy elképzelhessük a szovjet szép­
próza fejlődését a  28 év alatt,, elég össze­
állítan i a következő listát, am elybe nem 
is soroljuk be a nagyszerű történelm i 
tárgyú regényeket, csak a szovjet tém ájú 
m űveket: A. Tolsztoj: Golgotha, Solohov: 
Csendes Don, Űj barázdát szánt az eke; 
Gladkov: Cement, K atajev: Sikkasztok, 
Én, a dolgozó nép fia, Az ezred fia, H ajrá ; 
Ilf-Petrov: T izenkét szék, A ranyborjú ; 
Leonov regényei; V. Ivanov novellái; Fe- 
gyin: Városok és évek, Testvérek; Oljosa: 
Irigység; Ognyev: K osztja R jabcev nap­
lója; M akarenko: Az új em ber kovácsa;
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K averin: K ét kapitány, Panova: Fehér 
vonat; V irta: A m agány; Tyihonov 
novellái; F ra jerm an : Dingo, a vad­
kutya, vagy az első szerelem  regénye; 
Grosszm an: A nép ha lhata tlan ; Bulga­
kov: A fehérgárda; P risvin  elbeszélései és 
novellái; Furm anov: Csapajev; Szeráf i- 
movics: V asáradat; Pavlenko: K eleten; 
Csakovszkij: Ez tö rtén t L eningrádban; 
K rim ov: A „D erbent” tankhajó ; Jugov: 
H alhata tlanság; Kozin novellái; Jem elja- 
nova: A sebész; Kiossz: A nagy futósza­
lag; M aliskin: Szevasztopol; Szoboljev 
novellái, Szimonov: N appalok és éjsza­
kák; G ajdár novellái és elbeszélései.

A ztán a történelm i regények: A. Tol­
sztoj: Első Péter, Tinjanov: Vazir M uh- 
ta r  halála; Fors: A kik kőbe öltöztek; No- 
v ikov-Pribo j: Csuzima; Szergejev-Cen- 
szkij: Szevasztopol; K atajev: A távolban 
egy fehér vitorla; Borogyin: D m itrij Don- 
szkoj; Fegyin: Első örömök; Siskov: Pu- 
gacsov; Gleb Uszpenszkij: Az 1916-os év; 
^ztyepanov: P ort-A rthu r; Davidov: A 
goscsai vendég; Csapigin: Sztyepan Ra-

zin; Kosztiljov: Rettenetes Iván; Jazvic- 
k ij: IIL Iván, stb.

G ondoljunk még a fantasztikus és me­
seirodalom ra is, az olyan m űvekre, m int 
Oljosa: A három  kövérem ber; Prisvin: A 
nap kincse; Bazsov: U ráli mesék.

ím e: m ilyen sokszínű a m odern orosz 
szép-próza.

Fel tud-e m utatn i N yugat-Európa bár­
m elyik országa, vagy az Egyesült Á lla­
mok ilyen irodalm at ennyi év alatt?

*
1955. márc.

A „szónokiasság” fogalm át a költészet­
tel kapcsolatban m a csak elítélő értelem ­
ben használják. Pedig a sokoldalúan, ki­
finom ult em beri lélek néha rászom jazik 
a „szónokias” költészetre is. A zseniális 
költőóriások közül egyik sem idegenke­
dett a szónokiasságtól. Csak a rossz és 
félresikerült „szónokiasságot” kell elítél­
nünk. A m agasztosság néha m egkívánja 
a szónokias fogalm azást. A m aga helyén 
szükség van rá.

Az „egyetlen" példány
Lord W arren  gazdag angol, aki szen­

vedélyesen gyűjtö tte a ritka  könyveket, 
arró l értesült, hogy egy francia könyv- 
gyűjtő állítólag egyetlen példányát őrzi 
valam ely nagyon ritka  könyvnek. Meg­
tud ta  az illető pontos címét, Párizsba 
utazott és bejelen te tte  m agát nála.

— Bocsánat uram , hogy háborgatom ! 
Tudom ásom ra jutott, hogy becses könyv­
tárában  ön egy XVI. századbeli értékes 
könyvet ta r t birtokában.

— Ügy van, uram. Ó hajtja  ta lán  meg­
tekinteni?

Az előzékeny francia m ind járt hozta is 
a szóban forgó könyvet.

— Nem adná el nekem  ezt a példányt, 
uram ?

— De uram , én nem  vagyok kereskedő!
— Tudom! Én azonban ötezer franko t 

azonnal kifizetek ö n n e k . . .
— De uram !
— Rendben van, te h á t tizezer frank!
— Tízezer frank? . . .  ezért m ár h a j­

landó volnék átengedni!
Lord W arren kezébe vette  a könyvet, 

figyelmesen átvizsgálta és kifizette a  tíz­
ezer fran k o t

Tél • volt. A kandallóban vígan patto- ’ 
gott a tűz.

— Most tehát a könyv m ár az enyém 
— jelen tette  ki a lord.

— Term észetesen! — felelte a francia.
— Tehát megengedi?
S a lord m áris a tűzbe dobta a köny­

vet. A francia oda ak a rt menni, hogy k i­
m entse onnan. A lord higgadtan tartóz­
ta tta  vissza:

— H agyja csak k é re m !. . .  m ég egy 
p e rc ! . . .  így! most m ár te ljesen  elégett, 
és az én  könyvtáram ban van a könyv 
egyetlen példánya. Az öné volt a m áso­
dik. Uram, végtelenül örültem  a ta lálko­
zásnak. A jánlom  m agam at!

A szent,
akihez senki sem mer hozzányúlni

Stendhal-nak (H etin Beyle, 1783—1842) 
a maga korában nem  volt nagy sikere. 
M unkáit alig olvasták, nem  törődtek vele.

A  „Szerelem”-ről írt m unká ja  1822-től 
1835-ig m indössze 17 példányban fogyott. 
Kiadója kedélyesen szokta megjegyezni: 

—■ Stendhal az egy szent! Senlki sem  
m er hozzányúlni!
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K R Ó N I K A

H e m i n g w a y t  o l v a s o m

T ^ap o k ig  szédélegtem és ném a voltam  
a  m egrendüléstől és gyönyörűség­

től — m inden szenvedélyes olvasó ism eri 
ezt a lelkiállapotot —, m iután elolvas­
tam - Hem ingway első m agyarul m egje­
lent regényét, a Búcsú a fegyverektő l 
címűt. V életlenül kerü lt a  kezembe, 
senki nem ajánlotta, sem m it nem olvas­
tam  róla, s ezért H em ingwayt szinte a 
sa já t fölfedezettem nek éreztem. De büsz­
keségem bizonyos m élabúval párosult: 
fájt, hogy ezt a ragyogó írót senki nem 
ismeri, elkeseredtem , am iért nem siet 
hódolatára ország-világ. — T izenhat éves 
lehettem  akkor. Csak tizenhatévés ko­
runkban  tudunk  ennyire lelkesedni — 
és ennyire tájékozatlanok lenni, m ert 
hiszen külföldön Hem ingway akkor m ár 
igen népszerű volt.

A m ikor jó v a l . később — most két eve 
— m egtudtam , hogy m egkapta a Nobel- 
d íjat, büszkeségem ú jra  föllobbant és 
diadalm as elégtételt éreztem : lám, nem 
vallók szégyent lelkesültségem m el.

M indezt előre kellett bocsátanom,* hogy 
bizonyítsam : szeretem  és nagyra becsü­
löm Hem ingwayt.

Tyjem rég azonban elolvastam  a Nagy- 
világ  egyik utolsó szám ában He- 

m ingw aynak a Francis M acombpr rövid  
és boldog élete című novelláját, s ebben 
ta lá ltam  valam it, ami egy régóta lap ­
pangó „kifogásom at” az íróval szemben 
— szeretetem  és nagyrabecsülésem  m el­
le tt is — m ost m ár bosszúsággá, sőt ha 
nem  volna szerénytelen, azt m ondanám : 
tiltakozássá növeli.

M acom ber ú rra l az történik, hogy egy 
afrikai oroszlánvadászaton gyávának bi­
zonyul. Felesége em iatt m egveti és meg­
csalja egy vadásszal, aki kalauzolja őket. 
A vadász rem ek ember, bátor és férfias.

Ez eddig rendben van. Csakhogy am i­
kor M acomber hitványságának m agyará­
za tára  kerül a sor, Hem ingway többek 
között feddően ezt em líti meg róla: 
„azonkívül ism ert néhány szerelm i re­
gényt, más kö nyveke t isf talán tú l sok 
k ö n y v e t .. ”

Nos ez az a mondat, ez az a valam i, 
am i bosszantó.

A z t hiszem, nem értem  félre: Ma- 
* *  com ber sekélyeslelkű, önelégült 

nyárspolgár, aki csak azért vadászik Af­
rikában, hogy henceghessen vele. M int 
ahogy például a  feleségéhez való viszo­

nya is önzés, pöffeszkedő hiúság, h iány­
zik belőle m inden m élyebb érzés. Való­
színűleg olvasni is csak sznobságból vagy 
holmi szellemi élvetegségből olvasott, a 
könyvek nem  szolgálták lelki-szellem i 
nem esbedését. Ez így együttesen kerek, 
ta lp raesett jellem ábrázolás.

Mégis, az idézett m ondat úgy hangzik, 
m intha M acomber ú r gyávaságának, h it­
ványságának egyik oka az volna, hogy 
„túl sok. könyvet” olvasott. Más írónál 
nem tűnné föl, de itt ezt a m ellékzöngét 
nehéz eleresztenem  a fülem  m ellett, 
éppen H em ingwaynél, aki sosem titko lta 
ellenszenvét a szellem em bereivel szem­
ben, s ahol tehette, bizony gyenge, pi- 
pogya legényeknek ábrázolta őket. ö n á la  
az em beri tevékenységek és tu lajdonsá­
gok értékrendjében  a szellemi m unka és 
a szellemi képesség* az utolsó. Lehetőleg 
nem is ábrázolja őket, rokonszenves re­
gényalakjai határozottan  nem  gondolkoz­
nak, elm em űködésük olyan egyszerű és 
kezdetleges, ak á r  a csecsemőiké — ezt ta ­
lán  m ég egy kritikusa sem  tagadta. Hő­
sei egyszóval — „kisfejűek”.

Hem ingway azzal m éri az em bereket: 
bá trak -e  vágy gyávák. Ez term észetesen 
egyáltalán nem  baj. Csakhogy nála a 
bátorság rendszerin t k izárja  a m agasabb 
intelligenciát, vagy még inkább m egfor­
dítva: az intelligencia k izárja  a bátorsá­
got. Az A kiért a  harang  szól című regé­
nyének hőse úgyan tanult, diplom ás em ­
ber, de egy kicsit úgy tűnik, m intha 
ennek ellenére lénne bátor. H em ingway 
regényeiben a bátorság dönt, ez é r  el 
eredm ényt — az okos előrelátás* az ítélő­
képesség, a képzettség, a szellem ereje 
szinte sohasem, hacsak nem  korlátozó­
dik pusztán a tapasztaltságra.

Van az am erikai irodalom nak egy m á­
sik nagysága, szintén a  bátorság és aka­
raterő  szakértője: Jack  London. Csak a 
nálunk  légutóbb m egjelent regényét, a 
Tengeri fa rkas-1 em lítem : ebben is egy 
elpuhult figura, egy esztétikus-dilettáns 
kerü lt olyan helyzetbe, hogy m itsem  ér 
a műveltsége, érzékeny in tellektusa. A 
véletlen folytán egy fókavadász hajó 
u tasa lesz. A kapitány em berfelettien 
erős, brutális, halla tlanu l bátor fickó, 
aki barátunkból a legkegyetlenebb, leg­
durvább m ódszerekkel ak ar „em bert fa­
ragni”.. S ikerül is neki, de úgy, hogy el- 
puihult tudósunk végülis fölénybe kerül 
vele szemben, okosságával, szellemi ere­
jével és a szellem igazi em berét jellemző 
önfegyelmével. H em ingway sosem ju t
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ilyen eredm ényre. Nála a szellemnek, az 
in te llek tusnak  vagy semmilyen, vagy 
megalázó szerep jut.

*

TV/Tacomber úr esete ingerel arra, hogy 
végiggondoljam Hém ingway-olvas- 

m ányaim at és a r ra  a következtetésre 
jussak, hogy bennük valam i szellem ­
ellenes em berideál megdicsőülését lás­
sam. M intha az író a legszívesebben 
csupa kisfejű, bikanyakú, cserzettbőrű, 
szótlan, bátor, igén derék, korlátolt és 
szellemileg igénytelen népséggel telepí­
tené be a Földet, olyanokkal, akiknek  
szemében az olvasás, a m űveltség, a szel­
lemi élet gyanús dolog, és a nagyszerű­
ség netovábbja az, ha valaki szem reb­
benés nélkül m egvárja, am íg az oroszlán 
közvetlen közelébe é r  és csak akkor lövi 
l e . . .  (olyan tízdekás lövedékkel, am ely 
az oroszlánnak m ind járt a fél pofáját el­
viszi — m ert fő a sportszerűség, az 
egyenlő esélyek!)

M indezen töprengve és bosszankodva 
eszem be jut, hogy m ár hallo ttunk egy 
szellem -ellenes bátorság-eszm ényről. Az 
S S-laktanyák fa lá ra  volt' írva a jelszó: 
„Es gibt nur eine Sündé — die Feigheit!” 
Csak egy bűn van — a gyávaság!. . .  
A kik ezt Vallották, m áglyára hajigálták  
a  könyveket, m ert azok gondolkodásra, 
fontolgatásra és egyéb puhány dolgokra 
csáb íthatták  volna ő k e t . . .  Egy tetőtől- 
talpig náci író, H anns J o h s t ' m ondatta 
egyik drám a-„hősével” : „Ha azt a szót 
hallom, hogy ,kultúra’ — fe lhúzom  a re­
volverem et!” Sok millió em bert neveltek 
ennek az ideálnak szellemében. Éppen a 
ném et példa bizonyította be, hogy az 
ilyen férfias, acélos izmú, de „kisfejű” 
em berek milyen használható és kétségte­
lenül bátor, önfeláldozó alattvalók  tud­
nak lenni, akár egy eszeveszett, em ber­
telen hatalom  kezében is, m ert nem 
utolsósorban éppen kisfejűségük, szel­
lemi apparátusuk  szegényessége folytán 
nem tudnak  eligazodni a m odern világ 
ravaszul bonyolult eszmei harcaiban.

*

Joggal vethetné' most közbe valaki, 
hogy Hem ingway egyetlen rokon­

szenves hőse- sem züllött fasisztává, su­
gárzik belőlük az emberiesség, a hum a­
nista értelem ben vett becsületesség. Ez 
igaz. De valljuk  be; elsősorban Hem ing­
w ay óvja meg őket a zülléstől, aki ön­
ként m int haditudósító és egészségügyi 
tiszt vett részt a görög és a spanyol köz- 
társaságiak  forradalm i harcaiban.

Ostobaság volna H em ingw ayt azzal vá­
dolni, hogy rokonszenvezik a  fasizm us­
nak akár a  legburkoltább form ájával is.

Sajnálnám , ha az eddigieket bárk i is így 
értelm ezte • volna.

Nem is egyetlen m ondaton nyargalok. 
Egy olyan írói. m agatartásról van szó, 
am ely nem csak H em ingwayre jellemző. 
A polgári irodalom nak az irracionalista 
filozófusok nyom ában a  századvég, és a 
századforduló idején számos olyan irány­
zata tám adt, am ely az észt lefaszigálta 
trónjáról. A világ, az élet törvényszerű­
ségeibe vete tt h it m egingása volt ez, kö­
vetői nem hisznek abban, hogy az élet 
ésszel egyáltalán m egérthető. K iú tta lan ­
ság, csömör, k iábrándultság  jellemzi eze­
ket az irányzatokat. Hem ingway nem is 
nagyon távoli rokonuk. De am íg mások 
nihilizm usba, miszticizmusba, az élet 
kérlelhetetlen  rendszertelenségének eg­
zisztencialista szemléletébe, fasizm usba 
stb. vetették  m agukat, Hem ingway m ás­
felé vág ja-k i m agát; egy sajátos, m odern 
rom antika felé. M ert rom antikus hősök 
ezek a H em ingway-figurák. A filiszte- 
rekkel, a szellemi sznobokkal szembeni 
lázadás rom antikus hősei. M egtestesítik 
H em ingwaynek és olvasóinak ilyen­
irányú lázadását. H em ingway em beresz­
m énye rom antikus m enekülés egy egy­
szerű, tiszta világba, a B őrharisnyák vi­
lágába. Ilyen Világ — ha hihetek  egy 
nem rég kezem be kerü lt ném et kiadású 
ú tira jznak  — ilyen világ van még Észak- 
K anada őserdeiben, de a dolgok rendje, 
az, hogy ezekén a pionírvidékeken is 
szaporodik a lakosság, m odernizálódik a 
term elés, az em beri és társadalm i viszo­
nyok egyre bonyolultabbak lesznek — és 
egyre kevesebb szükség lesz oroszlánva­
dász-jellem ekre, de annál inkább a tiszta­
fejű, tájékozott, nagyobb távlatokban 
gondolkodó és m érlegelni tudó „nagy­
fe jű” em berekre.

O lyan eredeti és nagy tehetségtől, 
am ilyen Hemingway, m ár nem csak 

olyan m egrendüléseket és gyönyörűsége­
ket várok, am ilyenek közel húsz éve szé­
dületbe ejtettek , hanem  jövőbe m utató- 
eszm ényeket is. Ki tagadhatja , hogy a 
világ, a társadalom  egyre inkább értel­
miségi jellegű lesz. Az ún. fizikai m un­
kások közül a szakm unkásokról egyre 
bajosabb m egállapítani: a fizikai ere jü ­
ket használják-e többet vagy az eszüket, 
tudásukat; a m a és még inkább a holnap 
parasztja  többet tud a mikrobiológiáról 
és a  vegytanról, m in t száz éve egy egye-, 
térni tanár, és főként: a nem értelm iségi 
rétegek világszerte egyre jelentősebb 
szerephez ju tnak  — többek közt éppen 
szellem i-politikai felkészültségük, felvi- 
lágosodottságuk révén — sa já t sorsuk és 
hazájuk ügyeinek intézésében . . .  V ajon 
egy ilyen irányban változó világban m i­
hez kezd Bőrharisnya?
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Senki nem tagadhatja  az írónak azt 
a jogát, hogy élm ényeit ott és úgy 

éli meg, ahol. és ahogy kedve ta rtja  vagy 
körülm ényei megengedik* Hemingway 
szenvedélyes halász és vadász (ennek 
köszönhetjük A z öreg halász és a tenger 
című kis rem ekm űvét). Dehát M aupas- 
sant is sportem ber volt, Tolsztoj nyolc­
vanéves korában is m egülte a lovat, Leo­
nardo da Vinci állítólag korának legerő­
sebb em bere volt — H em ingwaynek sem 
vetheti szemére senki, hogy fiatalkorá­
ban jól boxolt (feljegyezték róla, hogy 
egyszer a nézőtérről beugrott á ringbe és 
kiütötte a bajnokot, m ert szabálytalan­
kodott), sem azt, hogy Spanyolországban 
a bikaviadal arénájába is leszállt (bár 
igaz, el. is m enekült, m ert nem b írt a bi­
kával, am iért mellesleg egy csöppet sem 
neheztelek r á ) . —, . de hogy visszatérjek 
oda. ahonnan elindultam : bosszant, ha

egy jelentős író félszem mel a boxbajno- 
kokra és toreádorokra kacsint: vajon si­
kerül-e az ő szájuk íze szerint í r n ia . . .?  
A szellem nek ez az önm egvetése igenis 
bosszant, ö tv en -h a tv an  éve sok író azon 
fáradozott, hogy minél betegebbnek, ab- 
norm isabbnak lássék, most meg boxbaj- 
nokot akarnak  alak ítan i? Nem tudom, e 
két m agatartás közül melyik jobb, abból 
a szempontból, am elyet Thomas M ann 
így fogalm azott meg: „A szellem  az élet 
önkritiká ja” . . .?

*

Röviden: zokon veszem Hem ingway- 
től ezt a szellemellénes m agatar­

tást, m árcsak  azért is, m ert azt hiszem, 
olvastam  annyi könyvet, m in t M acom ber 
úr, sőt szeretnék még többet, „túl sokat” 
olvasni — többek között éppen H em ing­
way írásait is.

L é k  a y  O t t ó

A MŰSZAKI KÖNYVKIADÓ­
NÁL érdekes könyv készül. 
Barsi Ödön—Dálnoki János— 
K enessey Ferenc: Káprázat és 
valóság cím m el vezeti el az 
olvasót a színház, film , rádió, 
televízió titokzatosnak tetsző  
kulisszái közé.

A GYÓGYSZEREK ÉS 
GYÓGYSZERGYÁRTÁS cím ű  
szakkönyv szeptem ber első  
napjaiban jelen ik  m eg a Mű­
szaki Kiadónál. Közli a leg­
újabb gyógyszerek  gyártásm ód­
ját is.

•
AZ IPARI SZAKKÖNYVTÁR 

sorozatban a IV. negyedévben  
kerül kiadásra a cseh  K lein- 
hampl: Bádogosm unka cím ű
könyv. pz az első olyan szak­
könyv, am ely az egész bádo­
gosipart felö leli.

•
RÉGÓTA NÉLKÜLÖZÖTT

könyvön dolgozik M ihalik B é­
la. Címe: T extiliák kézi festé ­
se. Tartalmazza a festékek  el­
készítésének , a különböző re­
ceptek. a h elyes gőzölési eljá­
rás leírását, ezenkívül sok' szí­
nes m intát közöl. Ilyen  tárgyú  
szakkönyv eddig m ég nem je­
lent m eg.

•
KÖNYVKÖTÖMÜVÉSZ KI­

ÁLLÍTÁS nyílt m eg B rüsszel­
ben a K irályi K önyvtár term ei­
ben. A kiállításon 166 drága és 
m űvészi kötést m utattak be az 
utolsó négy évtized rem ekei­
ből. Az új m űvészi kötések  
nem  pusztán dekoratív érté­
kűek. A könyvkötés m űvészei­
nek új iránya arra törek szik ,. 
hogy a kötés szoros összhang­
ban legyen  a könyv tartalm á­
val és m ondanivalójával. (N. 
Z. Z.)

H Í R E K
HÁROM ÜJ SPORTKÖNY­

VET adott ki a Sport Lap­
os K önyvkiadó a közelm últban. 
D arnay-Dornyay Béla és Zá- 
konyi Ferenc közös m unkája a 
Balaton Ütikalauz (320 old. 
2 0 — Ft) az 1955-ben m egjelent 
balatoni elvidéki útikalauzzal 
szem ben az egész balatoni part­
vonal turistaútjait ism erteti, 185 
útvonalat ír le tüzetesen, ezen­
kívül foglalkozik  a Balaton- 
vidék geológiai leírásával, nö­
vény- és állatvilágának, törté­
neti, közgazdasági, közlekedési 
viszonyainak ism ertetésével, s 
tárgyalja e terület m űem lék- 
és néprajzi jellegzetességeit is. 
A jól szerkesztett, szépen il­
lusztrált, térképekkel és név­
m utatóval is ellátott zsebkönyv  
az üdültetés és az idegenforga­
lom szem pontjából is hasznos. 
— A balatoni vízisportok ked­
velő it érdekelheti elsősorban  
A vitorlázás alapism erctei-nek  
harmadik, bővített kiadása (144 
old. 14,— Ft). A kb. ötven rajz­
zal illusztrált kötet a vitorlá­
zás elm életi és gyakorlati tud­
nivalóin kívül ötvenoldalas v i­
torlás lexikont is tartalmaz. — 
A hivatásos úszásoktatókon k í­
vül a szülők, nevelők  számára 
is hasznos Bárány Istvánnak, 
a harm incas évek híres úszó­
bajnokának szakkönyve, a 
G yerm ekek úszásoktatása (127 
old. 14,— Ft) a 7—12 éves korú 
gyerm ekek tanításáról. A könyv  
a hatvan leckére osztott okta­
tás m ódszertani kidolgozásán  
kívül versenyszabályokat is tar­
talmaz, és igen  jó pedagógiai 
érzékkel foglalkozik  a gyerm e­
kek  versenyszerű  úszásának  
kérdéseivel is.

A FRANCIA NEMZETI IRO­
DALMI NAGYDíJAT, am elyet 
m ost osztottak ki hetedszer, a 
63 éves Louis M artin-Chauffier- 
nek ítélték. A díjat olyan fran- 
dia író kaphatja, aki é letm űvé­
vel hozzájárult a francia iro­
dalom  hírnevének em eléséhez. 
A díjnyertes író a m ásodik v i­
lágháború alatt az ellenállási 
m ozgalom  tagja volt, deportál­
ták is. A deportálás élm ényeit 
írta m eg L’hom m e et la béte c. 
m űvében. (N. Z. Z.)

•
ALFRÉD NOBELRŐL, a No-

bel-díj m egalapítójáról már 
sok könyvet írtak. A legérde­
kesebb kétségk ívü l Sten Sö- 
derberg nem rég m egjelent írá­
sa, am elyből először derül fény  
az akkori idők legborzalm a­
sabb robbanóanyaga, a dina­
mit feltalálójának küzdelm ére  
a nem zetek közötti békéért és 
a népek közötti m egértésért. 
Az érdekes könyv cím e: „Man- 
nen som  ingen kánde” (Az em ­
ber, akit senki sem  ism ert).

(Spegel)
•

EINSTEIN két régóta várt — 
tudom ányos szem pontból nagy  
jelen tőségű  — m űvét adták ki 
m ajdnem  egyidőben. Az egyik: 
„Grundzüge dér R elativitáts- 
theorie” . A braunschw eigi Vie- 
w eg Verlag adta k i .‘ A m ásik  
cím e: Lettres a M aurice Solo-. 
vine. Ezt a párizsi Gauthier— 
Villers könyvkiadó adta ki. (L. 
S.)

HETEK ALATT ELFOGYOTT
Inzelt rendkívül népszerű Ve­
gy i receptek cím ű könyve. A  
javított, bővített k iadáson a 
szerző már dolgozik. A M űszaki 
K önyvkiadó gondozásában 1958- 
ban jelen ik  m eg.
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Az irodalmi ízlés fejlődése számokban
AZ UTÓBBI ÉVEK legérdekesebb iro­

dalm i közvélem énykutatása záru lt le a 
napokban. A Szépirodalm i Könyvkiadó, 
több m int fél évvel ezelőtt, 50 000 pél­
dány portóm entesített kérdőívet kü ldö tt 
szét, a rendkívül népszerű Olcsó K önyv­
tá r  sorozatának olvasóihoz.

Az ország m inden részéből összesen 
2000 kitöltött kérdőív érkezett vissza a 
Szépirodalm i Könyvkiadóhoz. .Az adatok 
összesítésénél kiderült, hogy a 2000 
könyvolvasó közül a legfiatalabb 8 éves, 
aki több V erne- és M óra-regényt kért, 
a legidősebb 69, aki azt kívánta, hogy a 
sorozatban sűrűbben je lenjenek meg 
m agyar klasszikus írók remekei.

Az olvasók átlagos életkora 24 év, 
vagyis túlnyom óan az ifjabb korosztály­
hoz tartoznak. (A legtöbbjük 17—20 év 
körüli, de igen sok az 50 körüli is.) Az 
idősebb generáció, kevés kivétellel, a 
nagy m agyar és külföldi klasszikus írók 
m űveit kedveli, m íg az ifjúság egyenlő 
m értékben szavazott a m a élő írókra, 
valam int a hazai és külföldi, klassziku­
sokra.

A kérdőívek beküldőinek 28 százaléka 
általános1 és középiskolai, technikum i 
vagy főiskolai tanuló; 19 százaléka ipari 
m unkás, akik között tekintélyes szám ban 
szerepelnek átképzett segédm unkások; 
18 százaléka értelm iségi, orvos, .techni­
kus, m érnök stb.; 16 százaléka tisztvi­
selő, főként a közép és idősebb korosz­
tályhoz tartozó; 6 százaléka földműves, 
kertész, erdész, vadász stb.; 4 százaléka 
ipari tanuló, 2 százaléka bányász, 2 szá­
zaléka háztartásbeli; a többi nyugdíjas, 
katona, rendőr, hajós, de képviselve van 
köztük úgyszólván m inden foglalkozási 
ág.

A válaszok 40 százaléka a fővárosból 
érkezett; 22 százaléka a D unántúlról; 20 
százaléka T iszántúlról és a Duna-Tisza 
közéről, 18 százaléka pedig az északi vi­
dékről. A kitö ltö tt kérdőívek 76 száza­
léka városokból, 24 százaléka faluról 
jött.

A VÁLASZOKBÓL KIDERÜLT, hogy 
95 százalék szám onként vásárolja meg a 
köteteket. Ha tehát a papírh iány enyhül 
és az Olcsó K önyvtár m agasabb példány­
szám ban je lenhetik  meg, akkor az elő­
fizetőket valam ilyen form ában feltétle­
nül kedvezm ényben kell részesíteni.

Az olvasók legtöbbjének Jókai: Egy 
hirhedett kalandor és a Sárga rózsa cí­
m ű kötete tetszett a legjobban. Második 
helyre S tendhal: Vörös és feke te  című 
regénye került. A sikerhez nyilván hoz­
zá já ru lt a regényből készült film  egy­

idejű előadása is. M ikszáth: Szent Péter 
esernyője és a K ét koldusdiák  foglalják 
el a listán a harm adik  helyet. U tánuk a 
felsorolás rendjében Móricz Zsigmond 
következik a N em  élhetek m uzsikaszó  
nélkü l című regényével, m ajd  Balzac: 
Goriot apó, K arin thy  Frigyes: N em  ne­
kem  köszöntek , M óra Ferenc: A ranyko- 
porsó, M ark Tw ain: A  lóvátett város, 
Heltai Jenő: Jaguár, K ipling: A  dzsungel 
könyve, G árdonyi: Egri csillagok, Francé: 
A király iszik, Tolsztoj Leó: Hadzsi M u­
rát, V oltaire: Candide, M aupassant: A  
szépfiú, Leacock: H um oreszkek, Fást: A z  
utolsó határ, Tersánszky J. Jenő: L e­
genda a nyűlpaprikásról, Illés Béla: K ár­
páti rapszódia, London: A z éneklő ku tya  
című regények kap ták  a legtöbb szava­
zatot.

Jókai neve a  2000 kérdőlap közül 
1426-on szerepelt, Stendhalé, akiről rö ­
viddel ezelőtt kevesen tud tak  az ország­
ban — 1151-en, M ikszáth 1056-on, Mó­
ricz 988-on, Balzac 927-en, K arin thy  F ri­
gyes 904-en, M óra 892-ön, M ark Tw ain 
810-en, H eltai 793-on, K ipling 790-en, 
Gárdonyi 725-ön, F rancé 699-en, Tolsztoj 
Leó 691-en, Voltaire 655-ön, M aupassant 
609-en, Leacock 584-en, Fást 573-an, T er­
sánszky 501-en, Illés Béla 457-en, Lon­
don 452-ön.

A STATISZTIKÁKKAL SZEMBEN 
az óvatosak azt m ondhatnák, hogy a köz­
vélem énykutatás adata i nem  igazolják 
okvetlenül az olvasók irodalm i ízlésének 
em elkedését, m ert az O. K. sorozat 100 
kötetéből 75 százalék a klasszikus anyag 
és az olvasók csak ezekre szavazhattak. 
Ám a kérdőív m ásik pontja, am ely arra  
kért feleletet, hogy m ilyen m űveket sze­
retne még az olvasó az Olcsó K önyvtár 
sorozatban látn i — arra  m utat, hogy az 
Ölesó K önyvtár fontos ku ltu rá lis ered­
m ényt ért el, a  m agyar és világirodalom  
realista alkotásainak publikálásával: szé­
les, eddig nem  olvasó, vagy csak ponyva­
kedvelő töm egekkel ism ertette és ked- 
veltette meg az igazi irodalm at, feléb­
resztette és kielégítette a m agasabbrendű 
szépségek élvezésének igényét, és ezzel 
igen fontos szociális és ku ltu rá lis fel­
adatot teljesített.

A kérdőív következő pontjából, mely 
az u tán  .érdeklődik, hogy mely kötetek 
nem nyerték  el az olvasók tetszését, nagy 
általánosságban az derü lt ki, hogy túL- 
nyomólag jobban kedvelik a m agyar és 
világirodalom  klasszikusait, m int az élő 
írókat. Az erre a  pontra érkezett válaszok 
kijelölik az Olcsó K önyvtár tovább kö­
vetendő ú tjá t, figyelm eztetnek arra, hogy
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az elért nagy eredm ényeket nem szabad 
kísérletezésekkel kockára tenni. Tudjuk 
pontosan, mi tette népszerűvé ezt a so­
rozatot, ne ad junk  bele mást, m int am it 
az. olvasóközönség vár.

Hány kötet Olcsó K önyvtára van — 
kérdezi a következő pont. A válaszokból 
kiderül, hogy nagyon sok olvasó össze­
gyűjtötte a teljes sorozatot. Sokan van­
nak olyanok is, akiknek mindössze egy­
két kötetük hiányzik a százegynéhány- 
ból. Egy-egy olvasó átlagosan 35 kötetet 
vásárolt meg. A köteteket szeretnék be­
köttetni. K ötött példányokat rek lam ál­
nak. (Ezt a kérést egyelőre, sajnos, több 
okból sem lehet teljesíteni.) Csaknem  
kivétel nélkül szeretnék a sorozatukat 
kiegészíteni, m inden m egjelent számot 
beszerezni.

A rra  a kérdésre, hogy mely régi, elfo­
gyott szám okat szeretné megvenni, csak­
nem pontosan ugyanazokat a m űveket 
sorolták fel, azonos sorrendben, m int az 
első kérdőpontban.

A LEGÉRDEKESEBBEK és a legtöb­
bet m ondanak a feleletek a rra  a  kérdő­
pontra, hogy m ilyen m űveket szeretne 
még az olvasó az Olcsó K önyvtár • so­
rozatban.' látni. Ezek a feleletek m u ta t­
ják  azt a hihetetlen gyors pozitív válto­
zást, am elyen a  dolgozó tömegek ku ltu ­
rális téren néhány év a la tt átm entek. A 
nagyszerű átalakulások és változások 
hosszú sorát bizonyítja, hogy az olvasó­
tábor nem ponyvát, még csak nem is 
rossz értelem ben vett bestseller vagy se­
lejtes irodalm at kér, hanem  első helyen 
Shakespeare-t, azután a felsorolás rend­
jében Jókait, H aseket (Svejk); továbbá 
S tendhal, M aupassant, L. Tolsztoj, 
Dante, Solohov (Csendes Don), Dumas 
(az azóta m egjelent Három testőrt), Hügo 
Victor, Byron, Moliére, Móricz Zsigmond, 
Shaw, Hemingway, Puskin, Laxness, 
K arin thy  Frigyes, Huxley, Priestley, 
Ném eth László, Kosztolányi m űveket, 
francia, angol, orosz, ném et, am erikai 
(W hitman, Poe), spanyol költők verseit, 
a világirodalom  nagy époszait, Homerost, 
Vérgiliust, Goethe Faustját, továbbá 
M adách Ember tragédiáját, és K atona 
B ánk  bán ját kérik. Mit je len t ez a név­
sor? Azt, hogy a ponyva elleni harc lé­
nyegében eldőlt. Csak az Olcsó K önyvtár 
sorozatot kell folytatni, az eddigi színvo­
nalon m egtartani, abból többet adni, m ű­
fajilag is kiterjeszteni, a kötetek kiállí­
tását — am ennyire ez lehetséges — ja ­
vítani és a ponyva alól kihúztuk a ta lajt. 
E rre a sorozatra tehá t a ponyva elleni 
harc szem pontjából is többet kellene á l­
dozni, ezzel a  sorozattal többet kellene

foglalkozni ku ltu rá lis életünk őrszem ei­
nek.

H atalm as eredm ény az, am it a heten­
ként 60—80—100 ezer példányszám ban 
megjelenő Olcsó K önyvtár kötetek a dol­
gozó tömegek között elértek. K i h itte 
volna tizenkét évvel ezelőtt, hogy M a­
gyarországon 60—100 ezer példányban le­
het kiadni M ikszáthot, Móriczot, G árdo­
nyit, A ranyt, Töm örkényt, H eltait, Cse- 
hovot, Balzacot, Gogolt, M ark Tw aint, 
Wellset, France-ot!

A sárga köntösbe b ú jta to tt Olcsó 
K önyvtár kö te tek  elü lte tték  az igazi iro­
dalom szeretetét a m agyar olvasóközön­
ség százezres tömegeiben, m egtalálták  az 
u ta t a  legszélesebb olvasórétegekhez. 
Több m int hétm illió Olcsó K önyvtár kö­
te t h irdeti eddig a jó könyv, a  tiszta iro­
dalom győzelmét.

Alig több^ m int egy évtizeddel ezelőtt 
á falun  alig volt jó könyv. Egy-egy ka­
lendárium ot, im akönyvet vagy álmos­
könyvet őriztek az alm árium ban és lége­
iéi jebb. Petőfi és Jókai nevét ism erték. 
Ma m ár a pusztai kunyhókban is ta lá l­
kozunk Olcsó K önyvtár kötetekkel, a 
gépállom ásokon dolgozó fiúk  és lányok 
kezében lá tju k  a „sárga regényeket” és 
öreg parasztasszonyok rek lam álják  a kö­
vetkező szám okat. Fejlődik a  töm egek 
művészi ízlése, m indig jobbat, m indig 
többet k ívánnak  olvasni, és m indinkább 
elvetik  m ajd  a szennyirodalm at.

A KÉRDŐÍV utolsó pontja a rra  k é rt 
választ, hogy regényeken és elbeszélése­
ken kívül még m ilyen m űveket szeretné 
lá tn i a sorozatban az olvasó. A jelesen 
vizsgázott közönség e  kérdésre is elgon­
dolkoztató feleletet adott. A legtöbben, 
szám  szerin t 967-en, klasszikus verses­
kö te teket kértek, főként Arany, Petőfi, 
Vörösmarty, Berzsenyi, Goethe, .Heine, 
Baudelaire, Verlaine, R im baud verseit, az 
élők közül Szabó Lőrinc, Illyés Gyula, 
Fodor József, B enjám in László, Áprily 
Lajos, Jékely Zoltán, W eöres Sándor, 
Berda József, Képes Géza, Juhász Fe­
renc verseit.

M ásodsorban színdarabokat kértek , 
klasszikus és m odern drám ák olcsó kiadá­
sait. Továbbá ókori történelm i m űveket, 
kalandos útleírásokat, földrajzi könyve­
ket, történelm i m űveket, ezek közül fő­
ként a m ásodik világháború történetét, a  
term észettudom ányokat, népszerűén is­
m ertető  m űveket, zened tárgyú könyve­
ket, történelm i és irodalom történeti é le t­
rajzokat; Ezek a  kívánságok is igazolják, 
hogy az Olcsó K önyvtár m űfaji k ite r­
jesztését az évekkel ezelőtt tervezett 
irányban és m értékben kellene elkezdeni.

K  ő m ű  v é s  I m r e
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OLüa&áj közhitt

BALLADA

A szó és m űfaj keletkezéséit m agyarázó 
feltevések közül k e ttő t érdem es k i­
em elni. Az egyik szerin t a ballada m ű­
fa jának  fo rrása az északi népek költé­
szete, főképp a skót népköltészet. A szó 
a kelta gwaelawd-ból szárm azott (ejtése: 
vallád; jelentése: nópénekes). A ballada 
szót azonban visszavezetik az olasz hal­
laté  (jelentése: táncolni) igéhez is. A 
folklór valóban m egállapította, hogy á  
népi balladákat valam ikor nem csak éne­
kelték, hanem  tánccal is k ísérték. Igaz, 
hogy á rom án népék költészetének balla­
dája  tárgyban  és előadásm ódban inkább 
a rom ánchoz á ll közelebb. (Villon balla­
dáinál is form ai és nem  tarta lm i meg­
jelölés a ballada szó: táncdal-form ában 
ír t költem ényt jelent.)

A ballada m űfaja  valószínűleg úgy ke­
letkezett, hogy az. ünnepi alkalm akkor 
énekelt hősdalok, egyes helyekhez, sze­
m élyekhez fűződő m ondák egy része ta r­
talm i és form ai tek in te tben  — a gyakori 
és nagyobb hatásokra törő előadások so­
rán  —■ megváltozott. A cselekm ény sod- 
íá t  gátló részek kikoptak, főképp a  ha­
tá st keltő felkiáltások, párbeszédek m a­
rad tak  m eg; a lassúbb epikus form ákat 
k iszoríto tták  a szaggatott, rövid sorok.

A ballada csak r itk á n  foglalkozik tör­
téneti személlyel, eseménnyel, tá rgyát in­
kább a nép életéből, a  nép életének tra ­
gikus m ozzanataiból veszi. Szerelmi tra ­
gédiák, vérbosszú, gyűlölködés, m inde­
nen  eluralkodó érzések . lobognak a- balla­
dákban; vak  indülatok, gáttalan  szenve­
délyek örvénye sodorja pusztulásba a 
ballada-hősöket.

G reguss Ágost klasszikus m eghatáro­
zása szerint a ballada: tragédia dalban  
elbeszélve. Á ballada előadásm ódja sajá­
tos módon vegyíti az epikai, líra i és d rá­
mai elemeket. Az elbeszélt esem énynek 
nem  ism erjük  meg m inden részletét, 
nagy szerep ju t a vázlatosságnak, a  sej- 
tetésnek. Sok a párbeszéd, a  szerkezet is 
drám ai jellegű. Az ismétlődő részek is 
(am elyeket régen valószínűleg a közön­
ség énekelt) drám ai hatásúak. L írai je l­
legűek, főképp a népi balladákban, a 
dalszerű form ák, továbbá az elbeszélést 
kísérő költői reflexiók, am elyekben a

tragédia felé rohanó tö rténet hatása tük ­
röződik a költő lelkében. K ötött versfor­
m ája nincs a balladának: m inden vers­
form a alkalm as, am ely lehetőséget ad a 
szaggatott, sejtető  előadásra.

Az irodalom történet a görög Bákchy- 
lidész (i. e. V. szd.) lírai, epikai, drám ai 
elem eket összeforrasztó kardalaiban  lá tja  
a ballada első jellemző m űköltészeti je­
lentkezését. A ballada igazi terü lete  
azonban a nép költészete. A X V III. szá­
zad két nagyhatású népköltési gyűjte­
m énye (Perey: Reliques of ancient 
english poetry, 1765; H erder: S tim m en  
dér Völker, 1778) irány ítja  rá  a figyel­
m et és a rom antika korában lesz nép­
szerű, elsősorban a ném et költészetben.

Az első m agyar balladák (Kölcsey, 
K isfaludy Károly) ném et ihletésre szü^ 
letnek meg a m últ század elején. Ezek­
ben a balládákban sok a szentim entaliz- 
mus, a pátosz; Vörösm arty, G aray és 
Czuczor későbbi balladáiban sincs meg 
a m űfaj igazi nagy alkotásait jellemző 
tömörség, m egrázó erő. A rany János bal­
ladái (Tengerihántás, Hídavatás, A  w a­
lesi bárdok stb.) azonban a világiroda­
lom balladakincsének legjavához tartoz­
nak, m in t ahogy a  székely népballadák 
(Kriza János: Vadrózsák , 1863) lírai tö­
m örítő ereje semmivel sem kisebb; m in t 
a skót nép balladáké.

Kiss József néhány balladája is nép ­
szerűvé vált. Később Ady több versét is 
balladaként szokták em legetni (pl. A  
disznöfejű Nagyúr); azokat, am elyekben 
a szimbólum okba sű ríte tt m ondanivaló 
párbeszédes, d rám ai.fo rm ában  robban ki. 
De ezekkel a versekkel kapcsolatban in ­
kább csak balladaszerű előadásról, m int 
szoros értelem ben vett balladáról lehet 
beszélni.

A ballada és a románc m űfaji voná­
sai sok tekinte tben rokonok, a rom án­
cot a balladától kevésbé komor- tárgya, 
kerekebb epikai, stílusa és dalolhatóbb 
versform ája különbözteti meg. A rom ánc­
költészet legjelentősebb a  spanyol iro- 
dálom ban (Cid-románcók). A m agyar 
költészet egyik szép rom ánca pl. Petőfi 
Falu végén kurta  kocsma  című költe­
ménye. P. L.
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A  KÖNYV TÖRTÉNETÉBŐL
A Z  ERDÉLYI  F Ő N I X

—  T ó t f a l u s i  K i s  M i k l ó s  —

1680 őszén az am sterdam i Bloem- 
grachton idegen reform átus teológus ko­
pogtato tt be Blaeu  Jánoshoz, a legna­
gyobb hollandiai nyom da vezetőjéhez. El­
m ondta, hogy Tótfalusi-K is M iklósnak 
hívják, erdélyi m agyar, eddig a fogarasi 
elemi iskola rek to ra volt s most azért 
jö tt H ollandiába, m ert egyháza ú jra  ki 
ak a rja  adni és H ollandiában ak arja  nyo­
m atni a biblia m agyar fordítását, m ely­
nek  eddigi kiadásai teljesen elfogytak. 
Egyháza őt bízta meg az új kiadás sajtó  
alá  rendezésével, ő pedig, hogy fe ladatá­
nak  m inél jobban megfelelhessen, meg 
a k a rja  tanu ln i a  nyomdászatot. Kéri, fo­
gadja fel Blaeu tanítványnak.

Blaeu csodálkozva kérdezte, h á t M a­
gyarországnak és Erdélynek nincsenek 
nyomdái, m elyek a b ibliát k ibocsáthat­
nák?

Vannak, felelte Kis, a nyom dászatunk 
régi, ta lán  régibb m int Hollandiáé, m ert 
m ár M átyás király idejében volt nyom­
dánk. P ro testáns tipográfiáink is vannak 
bőven: a brassói 1535 óta, a debreceni 
1560 óta áll a  reform áció szolgálatában. 
Az erdélyi fejedelem  is ta r t  fenn nyom ­
d á t G yulafehérvárt, a  reform átus egyház 
pedig Kolozsvárt. M űködnek jeles m a­
gánnyom dák is, £ egy ilyen ad ta ki Vi­
zsolyban, 1590-ben a  m agyar te ljes bib­
liaford ítást első ízben. Eddigelé ez a leg­
terjedelm esebb m agyar nyelvű nyom tat­
vány, pedig csak szegény vándórnyom - 
dász állíto tta elő. A pro testáns biblia az­
óta is m egjelent a hazában, ism ét csak 
m agánnyom dában, de ezúttal az ország 
leggazdagabb nyomdászánál, Szenei K er­
tész Ábrahám nál, k inek  két palo tája is 
volt Váradon. A biblia következő kiadá­
sá t azonban mégsem aján la tos az ottho­
n iak ra  bízni. A honi papír durva, igen 
ham ar elkoptatja az apró betűket, s 
em iatt a  m agyarországi és erdélyi nyom ­
dászok kénytelenek a bib liát nagyobb- 
fokú betűvel szedetni s olyan túlságosan 
vastag és nehéz köteteket csinálnak be­
lőle, m int L u ther idején. Ez m a m ár nem 
divat.- Külföldön új könyvalak te rjed t 
el s különösen H ollandiában tudnak  cso­
dálatosan vékony papíron tűgom bnyi be­
tűkkel közkedvelt zsebkiadásokat nyo­
m atni. Em iatt az egyház a további kiadá­
sokat m ár itt rendelte meg, az utolsót 
éppen A m sterdam ban, Jansoniusnál, 1645 
ben. De éppen ebből ébred tünk  rá, 
m ily nehéz m agyar szöveget idegenben

nyom atni. M agyarul tudó szedők és kor­
rektorok kellenek hozzá s ak i a k iadás 
gondozását vállalja, annak  tisztában kell 
lennie a nyom dászat m inden csínjával- 
bínjával.

Blaeu rázta a fejét. A nyom dászat sok­
kal bonyolultabb dolog, semhogy csak 
m ellékfoglalkozásként lehessen űzni. 
Nyomdász is alig akad, aki ennek a m es­
terségnek m inden ágában otthonos volna. 
Az egyik betű t metsz, a m ásik m atricá­
k a t készít, a harm adik  a betűpéldányo­
kat önti, ism ét m ás kiszedi a  szöveget, 
m ás végzi a nyom tatást, azután  it t  van 
még a korrek túra, a fűzés, az anyagbe­
szerzés, az üzem kereskedelm i vezetése 
és így tovább. Nagy szervezet ez, nem  le­
het csak úgy fu ttában  m egtanulni.

K örülvezette a m űhelyben. V égigjár­
ták  az impozáns épületet, m egnézték a 
világhírű  térképnyom dát, a betűön tödét,. 
a szedőterm et, a sajtókat, m elyeket Blaeu 
— G utenberg óta első ízben — sa já t ta ­
lálm ánnyal tökéletesített s  m egfigyelték 
m unka közben a több m in t félszáz szak­
m unkást.

Tótfalusi belátta, B laeunak igaza van. 
A nyom dai foglalkozás egész em bert kí­
ván. M egfogadja tanácsát, a betűkészítés 
m esterségét fogja m indenekelőtt meg­
tanulni. M egállapodnak a B laeunak fize­
tendő tandíjban: fél évre 200 tallérban. 
Lakásról, élelemről, sőt a szükséges szer­
szám okról Tótfalusinak m agam agának 
kell gondoskodnia.

V állalja a  szűkös életet. Három évi foga­
rasi rektorsága idején  a jövedelm éből 
nagy takarékossággal külföldi ú tjá ra  350 
ta llém yi ta rta léko t gyűjtö tt s ezenkívül 
szerény ösztöndíjjal is rendelkezett. De 
m indez kevés. „Sokszor úgy kiadtam  a 
pénzem et a könyvnyom ta tónak  — vallja  
—, hogy kenyérvételre is egy poltrám  sem  
maradt. Néha egy hónapig is bizony bort 
nem  i t ta m ”

1681. jan u ár 15-én azt ír ja  bará tjának , 
Pápai Párizn ak, hogy a  betűm etszést 
azért tanulja , m ert a biblia nyom tatásá­
hoz szükséges betűbélyegzőket és m a tri­
cákat m ajdan  a m aga m unkájával kell 
előterem tenie. Ilyenek m egvásárlására 
elég pénze sohasem  lesz, hiszen Blaeu­
nak csupán a m atricái kerü ltek  6000 ta l­
lérba.

Egy év sem  te lt el s Tótfalusi m ár az­
zal büszkélkedik, hogy százezer latin  és 
héber betű t öntött, sőt Blaeu vele jav ít­
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ta tja  a sa já t m atricáit is. H ollandust 
sem m i pénzen nem  tan íto tt volna m ind­
ezekre, nehogy utóbb elvegye a kenyerét, 
de Tótfalusi idegen, vissza fog térn i ha­
zájába s  ott m ajd  öregbíti m estere hírét.

Három  év m úlva Tótfalusi annyira ha­
ladt, hogy nekifoghatott a k iadás előké­
születeinek. Latba vetette  tudom ányát, 
filológiai és teológiai képzettségét: Gon­
dosan m egvizsgálta a szöveget, összeha­
sonlította az eredetivel s holland m eg né­
m et fordításaival, egybevetette az eddigi 
m agyar k iadásokat és m egállapította, 
•hogy az u tóbbiakban bizony sok a hiba. 
Károli Gáspár tú l volt a 60 éven, m ikor 
a  bibliát fordította, nyomdásza, a vándo­
rolni szerető M ancskovit Bálint pedig 
nem  tudo tt jól m agyarul. A későbbi 
k iadásokat ugyan nagyjában megtisztí­
to tták  eredeti sajtóhibáitól, de Károli 
szövegéhez senki sem  m ert nyúlni. Tót­
falusi volt az első, aki a különféle nyelvű 
bibliakiadások összehasonlítása során  ész­
revette, hogy K ároli fordításából sok szó, 
ső t egész szakaszok kim aradtak, sok he­
lyen hibás a fordítás és következetlen a 
helyesírás.

„ M éltó  vo lna  a n n a k  a te n g erb e  
v e t te tn i  . .

E rdélyben nagy volt a felháborodás, 
m ikor m eghallották, hogy Tótfalusi nem  
átallja a bibliát javítani. Teleki kancel­
lá r  a h ír halla tára  azt m ondta, „méltó 
volna annak  a tengerbe vette tn i”. Az 
egyházi körökben T ótfalusit elejtették . A 
biblia szövegén bárm ily csekély m érték ­
ben változtatn i annyi, m int a szentírást 
m egham isítani. A biblia kiadása nem  
m agánügy. Tofeus püspök m egbízta Ko- 
losvári István  gyulafehérvári tanárt, aká 
éppen követségbe készült Berlinbe, ejtse 
útba H ollandiát s  o tt keressen m ás 
kiadót a biblia szám ára.

Tótfalusi m akacs em ber. Az akadályok 
csak sie tte tik  elhatározását. H a otthon 
nem  veszik kom olyan a kiadás gondola­
tát, ő kom olyan veszi. 1683 őszén eltökéli 
m agát a biblia sa já t költségen és hala­
dék nélkül való kinyom tatására. „Orszá­
gostól régen m ozgatták, hogy a magyar 
bibliát ki kellene nyom tatta tn i. Hozzá­
fogok én, szegény legény lévén, és m eg­
m utatom , hogy egy szegény legénynek  
devetiója többet teszen, m in t egy ország­
nak im m el-ám m al való igyekezeti.”

Betűmetsző mestersége jövedelméből 
kis* nyomdát tudott bérelni. M agyarul 
tudó szedőket fogadott fe l s 4—5 hónapi 
betűöntés után bőséges készlettel neki­
fogott a nyom tatásnak, m elynek idejét 
közel két esztendőre számította.

H a a m agyar v irtu s  ősi „csak-azért-is” 
hajtóereje  nem  is lohadt benne, nem  volt

Blaeu nyom dászjelvénye

engesztelhetetlen lélek s  igyekezett az 
otthon tám adt ingerültséget csillapítani. 
A m ár m eglehetősen előrehaladt szedés­
nyomás közben 1684 augusztusában hosz- 
szú levelet írt Telekinek és Tofeusnak. 
Kéri, ne haragudjanak, hogy a nyom ta­
tás megkezdéséről m ár előbb nem  értesí­
te tte  őket, de a Bécset ostromló török 
had elzárta  az Erdély felé vezető utakat, 
nem  volt, ki levelét hazavigye. Bevallja, 
hogy az eddigi kiadások szövegét bizony 
javította. De hát száz éve im m ár, hogy 
Károli a bibliát .fordította s  száz év óta 
a bibliatudom ány mégiscsak halad t vala­
mit, száz év előtti kifejezések m a m ár 
nem  m indig ugyanazt jelentik, m int 
akkor.

Levelében kifejti nyomdászi program ­
já t is. „Én azt akarnám, hogy a m i nem ­
ze tü n k  nem  m aradna abban a nagy írás- 
tudatlanságban, m elyben eddig , hanem  a 
magyar scholák vigeálnának. Hogy m ind  
gyerm ekek, asszonyi állatok, városiak, 
falusi parasztok etc. olvasni tu d n á n a k” 
Az analfabetizm us, népének lelki rák ­
fenéje ellen küzd. Ennek fő oka Erdély­
ben „a könyvek szűk és drága-volta”. Az 
olvasást a szegény em ber a bibliából ta ­
nu lja  meg. Csak olcsó legyen, hogy meg- 
vehessék. Sokat kell nyom atni belőle, 
hogy egy-egy példányra kevesebb költség 
essék.

A z a ra n yo s b ib lia
1685 pünkösdjére m egjelent a kiadás, 

szép barokk cím lapján  balról M agyar- 
ország, jobbról Erdély címerével. Szöve­
gét apró  gyöngyszemű Elzevier-típusok-
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kai nyom tatta; a te ljes biblia csak ilyen 
sűrű  betűkkel fért bele a zsebform á­
tum ba.

A 3500 példányt dúsan aranyozott bőrbe 
köttette, — „néha dolgozott az én szá­
m om ra 20 em ber, az az négy compactor 
(könyvkötő) m inden cselédivei s m inden  
héten legalább 100 forintot kellett nek ik  
fize tn i”. Az első bekötött példányt meg­
küldte Telekinek.

U tána nyom ban hozzáfogott az Ú j-Tes­
tam entum  és egy szinte liliputi kötetké­
ben a Szenczi M olnár-féle zsoltárfordítás 
kiadásához. M indkettő 4200—4200 pél­
dányban 1686 folyam án je len t meg.

A három  kiadvány betűkészlete, pa­
pírja, kötése, a nyom dabérlet és a m un­
kabér rengeteg pénzt em észtett. Tótfalusi 
keze m unkájával te rem te tte  elő a szük­
séges összegeket. Míg nappal a biblia 
nyom tatásával foglalkozott, é jje l mások 
szám ára betűket m etszett. B etűm inta­
lapokat küldözgetett szét mindenfelé, s 
Hollandiából meg Angliából, hova üzleti 
ügyben személyesen is elutazott, Német­
országból, Lengyelországból és Svéd­
országból áram lo ttak  hozzá a m egrende­
lések. Blaeu m egbánta, hogy taníto tta. 
M ikor egy m ásik m agyar, Töltési István  
debreceni, m ajd kom árom i nyomdász 
Blaeu üzemében tanoncnak jelentkezett, 
elutasította . Töltési egy időre beá llt Tót­
falusihoz tanítványnak.

A m egrendelések közt egzotikum ok is 
akadtak, ö rm ény  és szam aritán  típuso­
kat is kértek  tőle. „Az örm ény nem zet-

A z  „aranyos biblia” címlapja

ség engem et keresett meg betűkészítte-  
tésbeli boldogításának okáért. Erdély or­
szága viszont örm ényhez fo lya m o d ik”

ö rm ény  betűinek sikerére Arcsil, a 
georgiai Im ereth  exkirálya, k i akarván  
nyom atni sa já t költem ényeit, Moszkvá­
ból, Sparw enfeld svéd diplom ata és az 
am sterdam i polgárm ester közvetítésével, 
nála rendeli meg az első georgiai nyom­
dabetűket.

M indjárt u tána  egy m ásik fejedelm i 
m egrendelő jelentkezett, III.  Cosimo 
toscanai nagyherceg, aki a firenzei ál­
lam i nyom da ú jjáalak ításakor A m ster­
dam ban Tótfalusival csináltatja  a betű­
felszerelést. „Csak azt is nagy glóriának 
tarthatná a magyar nem zet — örvendez 
Tótfalusi —, hogy mi, ak ik  annak előtte 
Itáliából v e ttü k  a betűket, m ost azt m eg­
értük, hogy ők szorultanak m i reánk.” 
A m ikor pedig Cosimo dicséretei nyom án 
X I. Ince pápa a vatikán i nyom da részére 
öntet vele betűket, a rra  büszke, hogy a 
katolicizm us főnyom dája az erdélyi re­
form átushoz fordul.

M indebből igen tekintélyes jövedelm e 
volt. Cosimo egym aga 11 000 forintot fize­
te tt m unkájáért. „Néha targoncával tol­
ták a pénzt szállásomra” — írja.

O tthon is m egnőtt a tekintélye. Teleki 
a fogarasi országgyűlésen m utogatta a 
követeknek a Kis So ltá r t: haza kellene 
ám  hozatni ezt az em bert; de a rra  pénz 
kell. S rögvest m egkezdte a gyűjtést, fel­
jegyezvén, ki m ennyit ígér. Kétszáz a ra­
nyat szedett így össze Tótfalusi útikölt­
ségére.

Tótfalusi mosolygott, am ikor az össze­
get á tnyú jto tták  neki. „Pénzem van elég 
— m ondta — s nem  szeretném  magamat 
elkö te lezn i” De m iután  a hazát a vissza­
utasítással nem  ak arta  m egbántani, meg­
toldotta ugyanannyival s 2200 forin tny i 
alapítványt létesített a H ollandiában ta ­
nuló m agyarok tám ogatására és haza­
utazásuk költségeinek fedezésére.

Tízévi am sterdam i tartózkodás u tán  
roppant poggyászai hazaindult. Benne 
volt a három  kiadványának együttesen 
m integy 12 000 példánya, tekintélyes m a­
gánkönyvtárának java — a Blaeu-féle 11 
fóliókötéses atlasz egym aga több ládá t 
töltö tt meg —, a betűöntéshéz és m et­
széshez szükséges szerszám ok s  m atriciái 
egy része, melyek értéké t 1200 ta llé rra  
becsülte. Csak a betűkészletét nem  cso­
m agolta be. Túlságos nagy teher, otthon 
m ajd ú jra  megönti a  m egm aradt m atri­
cákból. E lvitette az am sterdam i „Fun- 
deriá”-ba s  eladta m int fém m atériát.

Egész karaván  telt k i a poggyászból, —  
hacsak nem  tengeren te tte  meg az u ta t 
Danzigig s  onnan tovább a  Visztulán. 
(Lassú út, — közben ráé rt le rándu ln i 
Lipcsébe.)
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Az első ízelítőt arró l a széliemről, mely- 
lyel azután meg kell birkóznia, útközben, 
Lengyelországban kapta. Egy vám jogok­
kal felruházott lengyel gróf átvizsgáltatta 
poggyászét s m iután  ennek jegyzékében 
azt a m agyar kifejezést ta lálta: „aranyos 
biblia” s ezt az ere tnekeket üldöző főúr 
„arianus bibiiá”-nak  értelm ezte, lefoglál- 
ta tta  az összes könyvládákat. Tótfalusi 
hiába m agyarázkodott, h iába fordult m ás 
hatóságokhoz, hiába u tazott segítségért 
K assára, honnan kieszközölte Apafi feje­
delem  tiltakozását a lengyel királynál, ki 
a lefoglalás feloldását valóban el is “ren­
delte, m indez nem használt semmit. A 
nagyúr kijelentette, hogy a könyveket 
csak a pápa őszentségéneik u tasítására  
adná vissza. Szerencsére mégis akad t na­
gyobb tekintély a királyénál. Rablóbanda 
tö rt rá  a gróf b irtokaira , kifosztott kolos­
torokat és kastélyokat, s  m ikor az a h ír 
já rta , hogy a rablók magyarok, kik Tót­
falusi m egsarcolásáért akarnak  bosszút 
állni, a főúr végre k iadatta  a ládákat. De 
egy vagy kettő, Tótfalusi m agánkönyvtá­
rának  egyes még soká m egsiratott köte­
teivel, végképp elkallódott.

Idehaza aztán a tetterős, pontosan szá­
mító m esterről kiderült, hogy gyerm e­
teglelkű ábrándozó. Útközben a kassai és 
debreceni vásáron pára tlanu l olcsó áron 
k ínált k iadványainak alig akad- vevője. 
Kolozsvárt a püspök, az egyháztanács 
tagjai, a tanárok  és régi barátai lebeszél­
ték róla, hogy m agánnyom dát állítson. 
R ávették , vegye á t az egyház és a város 
egyesítendő tipográfiáját.

M e n tség, m e ly  n em  seg ít

N yom dászatunk XVII. századi legszebb 
m űhelyét rendezte be, 3 év folyam án 
m integy száz könyvet nyom tatott, de a 
kiadványai rosszul keltek  s  erkölcsi si­
kerek  helyett is többnyire csak ócsárlást 
ara to tt. Azt vallotta, „jó typographus csak 
jó orthographus lehel”. S küzdve az .ide- 
génszerű írásm ódok ellen, m e z e k e t ma­
gyar szavakban megfelelő hangértékű 
m agyar betűkkel pótolt (pl. a ch-t k-val, 
ph-t f-el, c-t k-val stb.) jav íto tta  a ko­
lozsvári tanárok  és hittudósok könyvei­
nek helyesírását. M egharagudtak érte , s 
legyintettek azon állításán, hogy a követ- 
kezetlen helyesírás aláássa a közm űvelt­
séget, vagy hogy a helyesírás fölötti őr­
ködés hazafias kötelesség.

Ellenséges hangulat sűrűsödött körü­
lötte. A város vezetősége nem  ta rto tta  
meg ígéretét, hogy a  segédeit felm entik a 
közteherviselés alól. K érlelhetetlenül be­
hajto tták  ra jtu k  az adót, osztrák katoná­
kat szállásolták be hozzájuk. Felszólalá­
sa ira  azt a választ kapta, itt nem va­
gyunk H ollandiában. S ráeszm élt, nem
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Bőd Péter „Erdélyi Féniks”-ének  
címlapja

lehet az örökös háborúkban  elszegénye­
dett hazában ugyanazokat a szociális el­
veket követni, m elyeket tíz éven át az 
akkori leggazdagabb és legnyugodtabb 
országban tapasztalt. Mégis, Don Q uijote 
m ódjára fo ly ta tta  a hadakozást a bürok­
rácia szélm alm ai ellen.

A m ikor a nyom dát átvette, m egígérték 
neki, a végzett teológusnak, hogy a pa­
poknak járó  elbánásban lesz része. De 
aztán a tem plom ban a vargák közé ü l­
tették. Iru lt-p iru lt. Apró tűszúrásokat 
kapott a társadalm i életben is. H iába 
nem esszárm azású asszony a felesége, a 
papnék szóvá tették, hogy iparos neje 
létére ta fo taruhában  és m untliban m u­
tatkozik.

Fájóbb tőrdöfés volt, hogy Szathm ár- 
N ém eti Sám uel teológiai tan ár kijelen­
tette, nem szereti a „tudós typographust”, 
m ert a nyomdász csak hitvány vasmíves, 
szolgája az írónak, s nem arrogálha tja  
m agának a jogot, hogy helyesírást meg 
stílust javítson. Nyilvános vizsgán, Tót­
falusi jelenlétében rárivallt a jelö ltre: 
ha nem akar megbukni, feleljen a régi 
kiadás szerinti tankönyvből s ne Tótfa­
lusié szerint.

M indez elkeserítette. Fel ak art hagyni 
a nyom dászattal, szét akarta  rombolni a  
m űhelyét s világgá menni, vissza Am­
sterdam ba. Búcsúlevelét is m egírta, tö­
redéke m a is megvan. De aztán család­
já ra  gondolt s hogy könnyítsen m agán,
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Haller „Hármas Históriá'’-jának díszcím ­
lapja

m egírta „Maga szem élyének , életének és 
különös tselekedeteinek M entségé-t, ezt 
a háborgó könyvet, telve a sértegetések 
és csalódások m iatt érzett fájdalm ával, 
kavargó érvekkel, kínos kitörésekkel, de 
m inden keserűsége m ellett is m egható 
szeretettel nem zete és hazája iránt.

A M entség  pára tlan  v ihart okozott. 
Felháborodtak panaszán, hogy kiadvá­
nyai, m elyekkel a parasztokat olvasásra 
ak a rta  nevelni, nyakán m aradtak. Meg 
hogy piszoknak érzi a gyengeminőségű

honi anyagokat, a silány papírt, a puha 
betűiem et. S hogy nem tud szabadon lé- 
legzeni, m ert nálunk csak az boldogul s 
csak azt nem dorongolják le, akinek be­
folyásos jóakaró ja tolja a szekerét.

Az egyházi tanács elé idézik, nyilvános 
bűnbána tra  ítélik, m űve összes példá­
nyait meg kell sem m isítenie, állításait 
írásban vissza kell vonnia s a visszavo­
nást sa ját költségén ki kell nyom atnia 
szabad osztogatás céljából. S vissza kell 
adnia a városi egyház nyom dáját is.

A büszke em ber összeroppan. M ár 
m inden mindegy, a já téknak  vége, meg­
adja magát. A M entséget visszavonja és 
megsem misíti, a Retractio-1, utolsó nyom ­
tatványát, m egírja. (De a sors elégtételt 
ad: a m egsem m isített M entségből mégis 
fennm aradt két példány, a szabadon te r­
jesztett Retractióból viszont egyetlen egy 
sem!)

Ez izgalm ak u tán  szélhűdés éri. Egy 
ideig élő halott, m ajd  1702. m árcius 
20-án, 52 éves korában meghal.

Szellemi öröksége azonban diadalt 
aratott. A m agyar nyom dák az ő helyes­
írási elveit valósították meg; a latin be­
tűket ő hangolta össze a m agyar kiej­
téssel. A nyom dászattörténet a legna­
gyobb betűm űvészek közé sorolja. 
A lakja, em lékezete tovább él, bará tja , Pá- 
riz Pápai döcögős hősköltem ényt ír t róla, 
Dézsi Lajos m intaszerű életrajzban ele­
venítette meg előttünk, sőt ú jabban is­
m ételten regényhőst is csináltak belőle 
— „betűm estert” a „m áglyán”. Bőd Pé­
ter „Erdély F énixének” nevezte, aki el­
égett sa ját lelke tűzében, de ham vából 
m int példakép újraéled t és tovább él.

F i t z  J ó z s e f

A Kisipari Szövetkezeti Kiadóvállalat űj bibliofil kiadványai
A KSZK a  harm adik  negyedévben je­

lenteti meg bibliofil k iadásban  G vadányi: 
Egy falusi nótáriusnak budai utazásá-t, 
P au r és Vasquez 30 metszetével, tudom á­
nyos jegyzetékkel, kb. 15 íven és A rany  
János balladái-1, Zichy M ihály kb. 100 
illusztráció jával nagyalakban, jegyzetek­
kel, kb. 12 ív terjedelem ben.

Jókai: A  debreceni lunátikus c. m űvét 
Győry Miklós régi debreceni rajzok alap­
ján  készült illusztrácói díszítik.

Tóth Á rpád fordításában, egykori hang- 
jegyvésetekkel, félpergam en kötésben je­
lenik  m eg Aucasin és Nicolette Fritz

K redel színes fam etszeteivel. Dickens: 
P ickw ick m esék  c. m űvét korabeli illuszt­
rációk díszítik. Az Uj Elzevier K önyvtár 
első kötete Thom as M aim: Elcserélt fe ­
je k  c. kisregénye kis alakban, Kondor 
Gyula illusztrációival, félbőrkötésben.

Az eddig felsorolt könyvek számozott 
példányban  jelennek meg.

Bibliofil k iadásban kerü l az olvasók 
kezébe Traven: Taliga c. műve, a  M aha- 
goni-sorozat első köteté, bibliapapíron, 
Insel dünndruck form átum ban és Effel: 
A m ikor az állatok beszélnek  című rajz- 
sorozata.
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A gyermek és a könyv első kapcsolatai
(A 2 — 6. életévek)

A gyerm ek testi és lelki fejlődése a 
kétéves korban éri el azt a szintet, am e­
lyen az első élm ényszerű találkozás meg­
történhetik  a könyvvel. Nagy szerepet 
já tszik ebben a  gyerm eknek az a sa játos­
sága, hogy érdeklődése középpontjába az 
érzéki benyom ások  kerülnek.

A könyvhöz fűződő első élm ényeket is 
az érzéki benyom ások hozzák létre, — kü­
lönösen a szín, az em beri hang és a moz­
gás okozta ingerek. A színes képek, a 
felolvasott versek  ritm usa és rímei, a 
dalok hanghatásai, sőt m ár e könyvek 
lapozása, hajtogatása is öröm et szerez a 
gyerm eknek. A könyv nyú jto tta  élvezet 
legprimitívebb* form ája ez.

A fejlődés kezdeti szakaszának jobb 
m egértése céljából közlök néhány feljegy­
zést, am elyet Csaba fiam m al kapcsolat­
ban készítettem .

1 ; 10 +  15* — „A baba első képes­
könyve” cím ű leporelló (=  hajtogatás 
képeskönyv) van a kezében. M ellettem  
ülve l a p o z g a t j a , egészen s z é t ­
n y i t j a  a könyvet s az asztal szélén  
l a s s a n  l e e n g e d i .  J á t s z i k  v e l e .  
L e e j t i .  Leszáll érte székéről s újra  
ö s s z e h a j t o g a t j a .  F igyelm esen  
n é z i  a fedőlap színes tábláját. Újból 
l e c s ú s z t a t j a  az asztalról. S zé t­
nyitva  a kisasztalra helyezi, m ajd ösz- 
szehajtogatva a rekam iéra fekte ti.

A  fenti megfigyelés ké t dologra vet 
fényt egészen világosan. Az egyik az, 
hogy a gyerm ek és a  könyv első kapcso­
la tában  még az érzéki benyom ások az 
uralkodók, és ezek együttes fellépése az 
élm ény forrása. A m ásik m egállapítás, 
hogy a  könyv funkcióértéke még nincs 
körü lhatárolva a gyerm ek tudatában. Épp 
úgy felhasználja érdeklődése, kíváncsi­
sága kielégítésére, m in t érzék- és moz­
gásszervei gyakorlására, vagy játékos 
ösztönei kiélésére. Más esetekben is meg­
figyelhető volt, hogy a gyerm ek képes­
könyveit játékszernek használta: utat, 
h idat, házat, garázst ép íte tt belőlük.

M ár az első könyvekhez fűződő élm é­
nyekben felism erhető egy lényeges moz­
zanat: a gyerm ek eszm élni kezd , m egsejt 
valam it abból az összefüggésből, am i a 
kellem esen csengő szavak és a betű, a 
kép között van. A későbbi fejlődés során 
ez a kapcsolat egyre világosabbá válik,

Az  első szám  az éveket, a m ásod ik  a hó­
napokat, a h a rm a d ik  szám  ped ig  a napokat je ­
lenti.

míg végül a teljes tudatosság fokát el 
nem éri.

1 ; 10 +  12. — A  „H áziállataink” című  
leporellót nézegetjük. A  versikék  közül 
egyet felolvasok úgy, hogy u jjam m al 
m utatom  a sorokat. Csaba továbblapoz 
és m e g r a g a d j a  m u t a t ó u j j a ­
m a t ,  o d a h ú z z a  a n y o m t a ­
t o t t  s o r o k h o z .  Ez a többi képnél 
is m egism étlődik. A  felolvasásra még  
nem igen figyel. A  k é p e t  f i g y e l i .  
N em  várja meg a felolvasás végét, el­
rántja  a kezem  és továbblapoz.

2 ; 0 +  6. — A  képeskönyvben a szö­
vegek díszes n a g y  k e z d ő b e t ű i r e  
m u t o g a t  egyenként: betű, betű, ott 
i(s) betű, ott i(s), o tt i(s) b e tű ...

2 ; 3 +  4. — ö lem be ü lte tem  a gyer­
m eket és m esélek neki a képeskönyvben  
látható állatokról. „Benne va(n) í(r)va. 
A z i(s) benne va(n)!” — kiáltja, m iköz- 
b e n a k ö n y v t á r i  j e l z é s t ,  a z  
í r ó  n e v é t  é s  a k ö n y v  c í ­
m é t  m u ta tja . . .

A  könyv irán ti érdeklődés k ia lakulásá­
ban fontos tényező a gyerm ek tapaszta­
latszerző ösztöne. A  könyv képeiben kezdi 
felism erni a valóság élő és élettelen  vi­
lágát. Sőt — és ez nagyon figyelem re 
méltó m ozzanata a fejlődésnek — olyan 
dolgokat is m egism er belőle, am elyeket 
eddig a valóságban még nem lá to tt és 
am elyek messze tú lterjednek  az általa 
közvetlenül elérhető  valóság szűk körén. 
Ezzel a szerepével a könyv a tapaszta­
latszerzés egyik eszközévé válik.

2 ; 0 +  6. — Móricz: Iciri-piciri című  
illusztrált m eséskönyv van fiam  kezé­
ben. Lapozgatja, nézegeti. A  képeket 
megnevezi: madá(r) aszi (alszik), szisza 
aszi (cica alszik). A  tehén fejére m uta t 
s utána a m ásik képeskönyvben  talál­
ható tehén fejére m utat. Azonosságukat 
fe lism e r i. . .

2 ; 3 +  0. — Bianki: A z  első vadászat 
című könyvet lapozgatja. M inden kép­
hez m egjegyzést fűz: „kutya fö(l) m á­
szott. Nézz oda! Macska, pipi ez is, va- 
va-va, majo(m), bugá (bogár)”. Örömé­
ben ugrálni kezd. „Nézz oda! Lepke. I tt  
a kutus, fölm ászott a n a g y . . .  (kezével 
fe lfelé m u ta t) . . .  (r)epülők, (r)epülők 
(cikázó fecskék ké p e )...

A  „kérdező korban” a könyv jelentő­
sége a gyerm ek szemében ugrásszerűen 
megnő. A kép a valóság ábrája. Nézege­
tése közelebb viszi őt annak  m egism eré­
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séhez s kiindulópontja ú jabb  ism eretek 
megszerzésének. Pl.:

3 ; 0 +  18. — A  'kezében levő képes­
kö n yve t lapozgatja. „Nézd! Mi ez? Ezt 
hogy h ívják? Ez a mérges p ipi még  
nincs m egverve (a kakasra m utat) 
N ézz ide! Mi ez? Boci, boci, ez a boci 
(a ráismerés öröme)! — Cica. M it csi­
nál a cica? Ezt hogy h ívják? Ezt pedig 
hogy h ív já k ? .. .

3 ;5  9. — Egy term észetra jzkönyv
képeit nézegeti. „Apucikám! Mi ez? (To­
jások.) E nnek a ke ttőnek hol van a to­
jása? (A földben.) A z t hogy veszi k i a 
bogár? (Kikaparja.) K i ásta el? (Saját 
maga, hogy el ne vigye a p ó k . ) . . .

3 ; 5 +  20. — M egint a term észetrajz­
könyvet lapozgatja. K rokodilfej lát­
ható az éppen kinyito tt helyen. „Ki 
vágta le ezt a részt? (U jjával a kép 
szélére mutat.) Ennek a halnak m iért 
nem  nincs füle? E nnek a m adárnak  
m iért nem  nincs része? (Csák a fe jé t  
ábrázolja a kép.) M iért nem  fér oda az 
egész m a d á r? ... Ez mi? (Aligátor.)*’ 
Ekkoi' előhozza a cseh háromdimenziós 
képeskönyvet és az aligátort azon is 
megkeresi. „Ennek is olyan szeme van.’' 
(összehasonlítja  a kettőt.)

A könyv ú tjá n  végzett tapasztalatszer­
zéssel egy időben m ás jelentős folyam a­
tok is le játszódhatnak a tudatban. A ké­
pek nézegetése a gyerm ek képzeletét, 
gondolkodását elevenebb m űködésre sa r­
kallja. Az így szerzett ism ereteit ipar­
kodik összekapcsolni a közvetlen tapasz­
talásból származó ism ereteivel. A kettő 
a lap ján  a világról alkotott elképzeléseit 
ú jabb és ú jabb  elem ekkel egészíti ki, tö­
kéletesíti. Ez a szellemi já ték  az alkotás 
öröm ét kelti a gyerm ekben, élm ény- és 
érzelem hullám zásokat okoz.

2; 7 +  6. — Néhány nap óta este gz 
ágyában ülve kezébe veszi valam elyik  
képeskönyvét s a már jól ism ert szö­
veget elmondja. A  n yito tt könyvbe néz 
s m in tha  onnan olvasná, úgy m ondja  
fennhangon. Közben n e v e t ,  m o s o ­
l y o g .  Láthatóan igen nagy örömet 
okoz néki a dolog.
A  gyerm ek kezébe adott első könyvek­

nél a szövegnek m ég nincs szerepe. A 
kép — a szín és a  form a együttesen — a 
fontos. O lyan könyveket szeret nézegetni 
elsősorban, am elyek lápjain ism ert á lla ­
tok, a környezetben ta lálható  tárgyak  és 
em beri alakok (főként gyermekek), rikító  
színű, élesen körvonalazott képei lá tha­
tók. Az élőlényeket cselekvés, mozgás 
közben ábrázolják. Az ilyen képeket a 
gyerm ek a kellem es form a és színhatá­
sok m ia tt figyelm esen nézegeti. A képek­
nek az értelm ét, je lentését igyekszik m eg­

fejteni. Párszavas m agyarázata ink  meg­
könnyítik szám ára a lá to tt dolgok fel­
fogását, a kép és a valóság összefüggé­
seinek tisztázását.

M ár a  legfiatalabb korosztály részére 
készült könyvek képei m ellett is rend­
szerin t ta lá lhatók  néhány soros versek. 
Ezek látszólagos jelentéktelenségük elle­
nére a  fejlődésnek m égis fontos láncsze­
m ét alkotják , m ert irodalm i alkotások, 
am ellyel a gyerm ek első ízben találkozik, 
s elind ítják  az irodalom  világa felé. Az 
első versikéket rendszerin t meg sem  érti 
a m ég fejletlen  érte lm ű gyermek. A rí­
mek, lüktető  ritm usok, a felolvasó hang­
lejtése, beszédének dinam ikai já téka és 
a rc já téka azonban m ár m agában re jti 
azokat az elem eket, am elyekből a sok­
ré tű  esztétikai élm ény idővel kibontako­
zik.

A képek és képsorozatok nézegetése, a 
felnőttek hozzáfűzött megjegyzése, m a­
gyarázatai, a rövid elbeszélések, valam in t 
a gyerm ek tapasztalati körének és beszé­
dének (vele párhuzam osan gondolkodá­
sának) fejlődése a 2 éves kor körül fel­
tám asztják  a gyerm ekben a mese irán ti 
érdeklődést.

A m int ezt Kalmár Ernő, az MTA G yer­
m eklélektani Intézet m unkatársának  
vizsgálatai felderítették, a csodás ele­
m ekkel ta rk íto tt tündérm eséhez  három  
fokozaton keresztül érkezik el a  gyer­
mek. Az 1. fokozat ideje a 2—3 éves kor. 
A gyerm eket azon konkrét esem ények 
szavakba foglalása érdékli, am elyek vele, 
vagy környezete ism ert személyeivel, ál­
lataival, tárgyaival tö rténhetnek  vagy 
tö rtén tek  meg. A szavak fe lú jítják  a 
gyerm ek tuda tában  a  m ár átélt tapasz­
talatokat: em lékezetét, képzeletét, gon­
dolkodását és az eseményeikhez fűződő 
élm ényeit aktivizálják. A 2. fokozat (3—4 
éves kor) történetkéi m ár á ltalánosítják  
m indazt a  sok egyéni tapasztalatot, am e­
lyet a gyerm ek az előző időszakban szer­
zett. A  gyerm ekről, a felnőttekről, az ál­
latokról szóló elbeszéléseket is szívesen 
hallgatja  m ár a vele m egtörtént dolgok­
kal együtt. A tö rténetkék  hallgatása m el­
le tt persze igen nagy figyelem m el for­
gatja  a gyerm ek azokat a képeskönyve­
ket is, am elyek a tárgyi világot viszik 
közelebb hozzá, s  belőlük a  különféle esz­
közökkel végezhető tevékenységeket is­
m erheti meg. Jól sikerü lt példái az ilyen 
fa jta  könyveknek: Hát ez mi? Évi az 
óvodában (keresgélő könyv), Péterke já ­
tékai. Ezekből a dolgokat könnyen meg­
érthető  csoportosításban, rendszerbe fog­
lalva ism erheti meg. (Pl. játékok, szer­
számok, használati tá rgyak  stb.) M inden­
nél közelebb áll azonban a 3—4 éves 
gyerm ekhez az állatvilág, s a róla szóló 
apró történetek. Nemcsak azért, m ert az
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állatok  em beri m agatartása m egfelel a 
gyerm ek antropom orf gondolkodásának, 
hanem , m ert a  valóságnak ezt a viszony­
lag nehezen m egközelíthető te rü le té t 
m inden gyerm ek kíváncsian figyeli. Az 
állatok, akár m in t a tö rténetek  és mesék 
szereplői, ak á r  pedig m in t az erdők és 
á lla tk ertek  lakói jelennek m eg a  könyv 
lapjain, a gyerm ek egyform a beleéléssel 
hallgatja  a róluk szóló elbeszéléseket. 
K önyvkiadásunk szám os m űve igen m a­
gas művészi színvonalon elégíti ki a gyer­
m ekek ilyen vonatkozású érdeklődését. Pl. 
Andersen: A  rú t kis kacsa, A rany  László: 
A kis kakas gyém ánt félkrajcárja , Bianki: 
Az első vadászat, K aréi Capek: Dásenka, 
Csarusin: Kicsik és nagyok, Kormos: A 
tréfás m ackók; Mese Vackorról, egy p i­
sze kölyökmackóról; Farkas-barkas; Mó­
ricz: Állatm esék, Iciri-picird; M óra• Nagy­
hatalm ú sündisznócska; Petőfi: Anyám  
tyúkja, T ersánszky: Misi Mókus kaland­
jai, T olszto j; H árom  medve, Tóth—L u­
kács: Tapsi ajándéka.

A könyveknek ez a  csoportja nem csak 
színes képeivel, form ai érdekességeivel 
(pl. három dim enziós elrendezés, ab lak­
szerűén kivágott fedőlap) okoz őszinte 
öröm et a gyerm eknek, hanem  irodalm i 
becsű verses és prózai szövegeivel is. Az 
irodalm i nevelés szem pontjából azonban 
a jó illusztrációnak is igen nagy jelen­
tősége van. A kép a 3 éves kortó l kezdi 
ugyan elveszíteni uralkodó szerepét, 
egyre hosszabb szöveg kerül a kép mellé, 
de a kép még nem nélkülözhető elem e a 
könyvnek. Továbbra is szükség van rá, 
s annyira szem léletesen kell ábrázolnia a 
szöveggel kifejezett gondolatot, hogy az 
szöveg nélkül is m egérthető legyen. M i­
vel a gyerm ek m ég nem  tud olvasni, a 
képeket változatlanul szemm el ta rt ja. A 
hallo tt szó, m eg a lá to tt kép kapcsolatá­
ból é rti meg teljesebben az olvasm ány 
ta rta lm át, gondolatait.

A tu lajdonképpeni m esehallgatás ideje 
a 4—5 éves korra esik. A gyerm ek elju t 
az egyszerűbb csodás felérnék m egértésé­
hez. Érdeklődése a tündérm esékre  terelő­

dik. Andersen , Benedek, G rim m , H auff 
és Marsak, valam int a magyar népm ese­
kincs válogatott m űveinek hallgatása e n ­
nek az életszakasznak legm élyebbre ható 
élménye. E ttől kezdve a mese végigkíséri 
a gyerm eket irodalm i fejlődésének m in­
den szakaszán. A 4—6 éveseknél pedig 
uralkodó m űfajjá  válik. Ezért is h ív ják  
egyes pszichológusok ezt az életszakaszt 
„m esekor”-nak.

A 6 éves korral lezárul a fejlődés első 
nagy szakasza. A rendszeres tanu lásra , 
ism eretszerzésre é re tté  vált gyerm ek iro­
dalm i érdeklődése is újabb vonásokkal 
gazdagodik. A lelki életben beköszöntő 
változások a  gyerm ek és a könyv kapcso­
la tában  is új fejezetet ny itnak  meg.

D r . T ó t h  B é l a

CLAUDE ROY, haladószelle- 
míí francia író a felszabaduló  
gyarm atok mai életét írja m eg  
„Le soleil sur la térré” (Nap­
sugár a földön) cím ű regényé­
ben. C selekm énye Tuniszban  
játszódik. A nagysikerű könyv  
kerete a tuniszi nép heroikus 
szabadságharca. (A. B.)

•
SIGRID UNDSET, az elhunyt 

világhírű  írónő születésének  75. 
évfordulója alkalm ából N orvé­
giában m ozgalom  indult, hogy  
az írónőnek szobrot állítsanak.

BERTOLT BRECHT em lőké­
n ek  szen te li a N ém et M űvészeti 
A kadém ia  iro d a lm i fo ly ó ira ta , a 
S inn  u n d  F o rm , ide i év fo ly a­
m án ak  első h á ro m  szám át. A 
623 o ldalas, te s te s  k ö te t a v i­
lág h írű  n ém et író  n é h á n y  k i­
a d a tlan  m ű v én  k ívü l, Jo h a n n e s  
R. B echer, P au l D essau , H anns 
E isler, L ion F eu ch tw an g er, 
E rn st F ische r, H e rb e r t Ihe- 
ring, H ans H enny  Ja h n n , Cas- 
pa r  N eher, V lad im ír P ozner, 
A nna S eghers, G ü n th e r  W ei- 
senborn , A rno ld  Zw eig és m á­
sok írá sa it  közli. (—bb—)

ASSIA DJEBAR húsz éves 
m uzulm án diáklánynak ítélték  
oda az algériai születésű  fran­
cia nyelvű  írók díját „Szom jú­
ság” cím ű regényéért.

AZ IDEI EURÓPAI EXLIB-
RIS-KONGRESSZUS július 
25-én ü lt össze A m ste rd am b an . 
Ez volt az ö tö d ik  ex lib ris - 
k o ngresszus. M ost az olasz, az 
angol és a csehszlovák  ex lib ri-  
se k rő l ta r to tta k  e lő ad ást a h á ­
rom n ap o s k o n g resszuson , (ftr. 
Z. Z.)
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PA PP DÁNIEL (1865—1900). A szá­
zadvég m agyar irodalm ában nem  ritka  
jelenség: közel van egymáshoz a két év­
szám, a halál és a születés dátum a. 
U gyancsak jellemző tünete a századvég 
irodalm ának: ki -ismeri Papp Dániel ne­
vét, ki olvassa m űveit az irodalom törté­
net szakem berein kívül? ö  is egy azok 
közül, akikről Ném eth László ír sokat 
idézett tanulm ányában. „Annak, aki a 
kor legjobb vagy legalábbis legerkölcsö­
sebb íróival foglalkozik, az a benyomása, 
hogy egy meszesgödörből húz ki, kiálló  
kezek nyomán, behányt halottakat. 
Egyet-egyet kihúz, s nem  tudja, hányán  
vannak, a k ikn ek  a keze sem  áll k i .. "

Az utóbbi évek könyvkiadása a század­
vég nem  egy jelentékeny elfe lejtett író­
já t ju tta tta  m ár késő publicitáshoz és ol­
vasottsághoz. (H irtelenében pl. Gozsdu 
Elekre, Petelei Istvánra, T húry  Zoltánra 
gondolok.) A Papp Dániel életm űvéből 
most kiadott gazdag válogatás (M uzsika  
az éjszakában) olvasása közben is a rra  
gondol az em ber szorongó szívvel: m eny­
nyi kincs van ebben a tem etőben, a szá­
zadvég m agyar irodalm ában, — és m eny­
nyire élők a halottak.

Nem ennek az írásnak  a feladata, hogy 
m agyarázattá fo rm álja okok és jelensé­
gek kapcsolatát: m iért le tt feledés a sorsa 
ebben a korban annyi szám ottevő tehe t­
ségnek. Azok a tények és értékek  azon­
ban, am elyeket P app Dániel életm űvének 
tanulm ányozása során figyelhet m eg az 
olvasó, nem csak az akkori irodalom  egyik 
legtöbbet Ígérő tehetségét jellemzik, ha­
nem  „e kor legjobb vagy legalábbis leg­
erkölcsösebb íróit” is.

H árom  novellás kötet, egy kisregény, 
sok cikk és tá rca  a Pesti Naplóban, a Bu­
dapesti Naplóban, M ikszáth Országos 
Hírlapjában, a Hétben  és élete  utolsó hó­
napjaiban  a progresszív, friss Űj M agyar 
Szem lében : ez az életm űve. Bácskai já ­
rásbíró korán  e lárvu lt fia volt, szívnehe­
zítő em lékeket adó ifjú  évekkel, gyenge 
idegzettel; újságíró, kisfizetésű tisztvi­
selő, m ajd a gyors m unkát végző tüdő­
vész: ez az élete.

író tá rsa i nagyra becsülték. Legism er­
tebb művéről, A  rátótiak  című szatirikus 
kisregényéről két rem ek k ritika  m arad t 
ránk, M ikszáth K álm áné és Osvát Ernőé. 
A regény egy délvidéki kisváros intelli­
genciáját vesézi; sivár, kisszerű, m ulat­
ságosságában is tragikus v ilágukat m u­
ta tja  be. M ikszáth a „m aró élű filozófot” 
és a szelíd költőt lá tja  meg a könyvben, 
aki „három  fej helyett” gondolkodik. 
Osvát nagy íróhoz m éltónak ta r tja  a le­
írásokat s  azokat a részeket, ahol Papp 
Dániel közvetlenül jellemez, de hangsú­
lyozza, hogy a részletek jobbak az egész­
nél. A rátótiak  a mai olvasónak olykor 
D audet-t ju tta tja  eszébe, de Papp Dá­
niel keserűbb, érdesebb. Életm űvében 
egyébként nem  A  rátótiak  a legjelentő­
sebb, tehetségének ere jé t és sa játos szí­
neit inkább novellái m utatják .

A Bácska, a Bánság tájai, em berei élnek 
ezekben a novellákban. Nem a G yurko- 
vicsok, a snájd ig  úri világ operett­
problém ái, bohém  nábobok ballépései. 
Papp D ánielnek sem m i köze azokhoz, 
akik rom ánccá vagy operetté sziruposít- 
ják  ezeknek az évtizedeknek szomorú 
m agyar balladáit. Hősei többnyire kis­
em berek, csonka lelkek elérhetetlen  áb­
rándokkal; az akarat, a szív, a félig gon­
dolt gondolat hajótöröttjei.

A M uzsika az éjszakában  könyvtár­
tisztje szom orkásán ébred rá, hogy ki­
m arad t életéből a „m uzsika”, a szere­
lem, — de a novella utolsó akkord ja i­
ban kibontakozó jelenet m egvillantja 
szürke m agányának groteszk igazolását 
is. A M arcellusz pap növendékének lel­
kében a rideg, em bertelen  kolostor meg­
szokott világa küzd egy boldog, üde sze­
relem  hívásával. A Lyubica szolgabírója 
elhagyja első szerelm ét k a rr ie r je  érdeké­
ben. A z instruktor  vak  indulatokkal teli 
tragikus sorsú gyerekhőse súlyos igazsá­
got példáz a tehetséget, boldogságot pusz­
tító nyomorról, és így tovább.

A tém ák is se jtte tik , m ennyi eltem etett 
ábránd, ham u alatt, parázsló gyűlölet, 
szomorú életbölcsesség, fo jto tt indulat 
csap ki ezekből a novellákból. Főképp a
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nyom orult vagy a nevetséges érdekli 
Papp Dánielt, de eredeti mély hum orá­
ban is (A két O derszki-fiú) gyógyíthatat­
lan sebek fájnak, az élet trag ikus szem­
lélete él.

Az íróban m indig erős, határozott mo­
ra litá s t érzünk és valam i ezzel össze­
függő harcos, izzó kiábrándultságot. Mi­
lyen társadalm i, világnézeti ta lajbó l sa r­
jad  ez az erkölcsiség és k iábrándultság , 
arró l novelláinál közvetlenebbül vallanak  
újságcikkei, tárcái. Ú jságíró m unkásságát 
állandó en-garde-állás jellemzi. E llenfele 
a mohó és kegyetlen klerikalizm us, a fél­
bem arad t groteszk m agyar szabadelvű­
ség, az ifjúságot rontó iskolai nevelés és 
a parasztságot ölő nyomor. T ársadalom ­
kritikája , világnézete a polgári raciona­
lizmus és az em berbaráti hum anizm us 
egyik legértékesebb jelensége a kor iro­
dalm ában.

M ikszáth volt a m entora, M ikszáth iró­
niá jának , gesztusainak nyom át sok he­
lyü tt észre lehet venni írásaiban, de több 
szál fűzi a m odem  polgári irodalom  ú t­
törőihez, ná la  szerencsésebb kortársai­
hoz, ak iknek  nagyobb idő ju to tt az al­
kotó m unkára, ö  — m int annyian  ebben 
a korban  — torzója le tt irodalm unknak. 
M egm aradt művei azonban eleven, m a is 
vonzó ere jű  alkotások; m egérdem li, hogy 
— írásai eddig legteljesebb gyűjtem é­
nyének m ostani m egjelenése u tán  — 
széles körben olvassák. Nyelvének népi 
gyökerű frissessége, hangulati varázsa 
épp úgy m egfogja az olvasót, m in t a ha­
talm as műveltsége, pezsgő okossága.

P ó k  L a j o s

J lf t l  WOLKER (1900—1924). 1900 m ár­
ciusában született és 1924. január 3-án 
m ár halo tt volt. Mindössze huszonnégy 
évet élt, de rövid költői m unkássága 
nem csak kortársa ira  hatott, hanem  a ké­
sőbbi nem zedékekre is. A keresztény hu­
m anizm ustól kerü lt á t a forradalm i szo­
cializmushoz, m ajd később a kom m u­
nista mozgalomhoz.

Ha költői m unkásságának m agyar ana­
lógiáját keressük, két m agyar költőt kell 
idéznünk. Ady E ndre az egyik és József 
A ttila  a másik. W olker fo rradalm asíto tta 
a cseh lírá t úgy, ahogyan nálunk Ady. 
S hogy mégsem nevezzük a cseh Ady- 
nak, annak az az oka, hogy József A ttila 
m ondanivalóiban sokkal közelebb áll 
hozzá. Alapvető különbség kettejük  kö­
zött az, 'hogy míg József A ttila első ver­
sétől kezdve a pro letariátus költője, az 
elnyom ottak és m egalázottak szószólója,

addig W olker — arány talanu l rövid éle­
tében — hosszas bolyongás u tán  érkezett 
el a munkásságig.

1900. m árcius 29-én született a m orva­
országi Prostejovban. A pja banktisztv i­
selő, m ajd később m agasrangú pénzügyi 
tisztviselő volt. A család német, sőt a le­
gendák szerint angol eredetű. Az otthon 
két művelt, a m űvészetek irán t érdek­
lődő, felvilágosodott em ber szellemét su­
gározta.

W olker m ár középiskolás korában ver­
selt, rajzolt, festett, hegedűn és zongorán 
játszott, zenem űveket is szerzett, de vé­
gül is teljesen a költészet felé fordult. 
Első költem ényeit tizenihat éves korában 
írta. Első verskötete 1919-ben je len t 
meg. Címe: Vendég áll % házhoz.

Tehetségével m ár a gim názium ban fel­
tűnt. K orán részt vett a ku ltu rá lis moz­
galomban. Egy évvel az állam fordulat 
u tán  leérettségizett és P rágába m ent jo­
got hallgatni.

P rágában  elhagyottnak érezte m agát 
m indaddig, amíg abba a körbe nem ke­
rült, am elynek kiemelkedő egyéniségei: 
Nejedly professzor, St. K. N eum ann, Jo- 
zef H óra és Iván O lbracht voltak. Az ő 
példájuk erősen hato tt pályájára.

1922 nyarán  a jugoszláv tengerparton 
üdült, itt je lentkeztek  betegségének első 
tünetei. 1923-ban otthon, P rostejovban 
súlyosan m egbetegedett. A tuberkulózis 
m indkét tüdejét m egtám adta. Jún iusban  
elm ent a T átrába, ahol betegségében át­
m eneti javulás állott be. O któberben 
azonban tüdőgyulladást kapott, novem ­
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berben m ellhártyagyulladást, végül agy­
hártyagyulladás lépett fel. Az év végén 
hazaszállíto tták  Prostejovba, ahol 1924. 
ja n u á r  3-án meghalt.

S írfe lira tá t ő m aga írta  meg. József 
A ttila fordításában ekképpen hangzik:

I tt nyugszik Ji f i  W olker. Költő volt.
Szerette a világot, 

verekedni készült jogaiért.
M eghalt, m ielőtt kiránthatta  volna  
szívét a harcban. Huszonnégy évet élt.

Zdenek Nejedly azt írta  W olker köl­
tészetéről, hogy m inden költem énye azért 
fiatal, m ert fiatal a költő, aki írta  és 
fiatal az osztály, am elynek nevében a 
költő beszél.

W olker a nagy cseh költők nem zeti ha­
gyom ányait őrizte és fejlesztette. Míg a 
Vendég áll a házhoz c. kötetében főleg 
ifjúkori élm ények elevenednek meg, 
addig a második kötet: a Nehéz óra m ár 
komoly férfias líra, felelősségteljes h it­
vallás, egyben félig-meddig búcsú az 
élettől. E két vékony köteten túl m a m ár 
vaskos W olker-kötetek jelennek meg, 
am elyek a részint összegyűjtött, csodá­
latos lelki harcait visszatükröző leveleit, 
részben kritikai cikkeit, elszórt novelláit 
s három  egyfelvonásosát is tartalm azzák. 
(Egyik egyfelvonásosát elő is adták  P rá ­
gában.)

A. M. Pisához, legjobb barátjához in­
tézett levelei egyikében ezeket írta:

„Dolgozni szeretnék, ú j ér tékeket te­
rem ten i és részt venni a világ m etam or­
fózisában. Most tudom, m ilyen  életadó 
értéke van a m unkának. Ez az élet célja, 
értelme, eszköze és kenyere ”

A  halál korán kiü tö tte kezéből a tol­
lat. De művei ott sorakoznak m inden 
valam irevaló cseh em ber könyvespolcán. 
M inden ku ltú rnyelvre lefordíto tták  ver­
seit. Költeményei a Szovjetunióban is 
nagy népszerűségnek örvendenek.

Csodálatosképpen a m agyar kiadás 
mindezideig késik.

Pedig a tolm ácsolást sok neves m űfor­
dító végezte. Szabó Lőrinc, Képes Géza, 
Hegedűs Zoltán. József A ttila egym aga 
hat költem ényt ü lte te tt á t W olker ver­
seiből m agyarra. A szlovákiai m agyar 
írók közül is számosán fordíto tták  Wol- 
kert.

M a r é k  A n t a l

HENRY WADSWORTH LONGFEL- 
LOW, a m últ század am erikai irodalm á­
nak  egyik legjelentősebb alakja. Igaz, 
művei nem  bizonyultak olyan m aradan­
dónak, m in t am ilyen nagy volt hatásuk  
száz éve. Sem lírá ja, sem  ep ikája nem 
em elkedik Hugó, M ickiewicz vagy Petőfi 
költészetének m agaslatára. Mégis méltó, 
hogy m egem lékezzünk születéséinek száz­
ötvenedik évfordulójáról: nem csak az 
am erikai irodalom  fejlődésében betöltött 
szerepét ism erjük el ezzel, hanem  egyé­
niségének is, egy dem okratikus és hum a­
nisztikus elveihez hű költő em lékének 
adózunk.

1807. feb ruár 27-én született Portland- 
ban, az északkeleti M aine állam ban. Ta­
nulm ányai során  több alkalom m al is 
hosszabb időt tö ltö tt Európában és nem­
csak m egtanult számos európai nyelvet, 
hanem  sokat fordíto tt is ném etből, svéd­
ből, dánból, franciából, spanyolból, 
olaszból, a többi között é lete végén Dante 
Divina Com ediáját. M int Emerson, azok 
közé tartozott, akik az első nagy gazda­
sági föllendülés korszakában az európai 
ku ltú ra  hum anisztikus hagyom ányaiban 
kerestek  ellenszert a kapitalizm us egyre 
érezhetőbb és egyre nyom asztóbb em ber­
telenségére. Longfellow szem ében ez a 
hagyom ány azonos volt a  keresztyén ha­
gyománnyal, s  alighanem  ezért nem tu ­
dott kifejezést adni — se m in t költő, se 
m int gondolkodó — azoknak a lázongó 
érzéseknek, am elyek nem  egy költő- 
ko rtársának  szárnyakat adtak. Szám ára 
a keresztyénség mégsem szenteltvíz volt 
csupán, őszintén hitte, hogy a szeretet 
vallása, ha nem m arad puszta szó, á t 
tud ja alak ítan i a valóságot. A negyvenes 
években-például egész sor versben em elte 
fel szavát a néger rabszolgák érdekében. 
Más versei (Excelsior, Prometheus) meg
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nem  alkuvó harcra  ösztönöznek a  hala­
dásért, eszm ényeink m egvalósításáért.

M ár diákéveiben sokat foglalkoztatta a 
költőt az indiánok sorsa is, és ebből az 
érdeklődéséből szü letett — néhány  fia ta­
labbikon indián-verse u tán  — legism er­
tebb, m éltán  legnépszerűbb m űve: Hia- 
watha  c. elbeszélő költem énye. Miiként 
A rany János az elveszett naiv  eposzt sze­
re tte  volna pótolni hun-trilógiájával, 
Longfellow is hazáját A m erika őslakói­
ról írt költem ényével ajándékozta meg. 
Számos indián  m esét és hagyom ányt ol­
vasztott egybe, s  hogy m űve form ájában 
is a népi eposz benyom ását keltse, a Ka­
levala versm értókét és nyelvét próbálta

meg átü lte tn i az angolba. Mi sem  jel­
lemzi jobban a H iaw atha akkori világ­
sikerét, m in t hogy a nyolcvanas évek ele­
jén három  m agyar fordítása is m egje­
lent.

Hosszú élete során  — 1882-ben halt 
meg — Longfellow sokat dolgozott és  al­
kotott. S ha művednek nagyobb részét 
nem is igen olvassák m ár, Edgár Allan 
Poe m elle tt kétségtelenül övé az érdem , 
hogy az am erikai költészet e lérte  az 
európai költészet színvonalát, és nyo­
m ukban m egjelenhetett az első ízig- 
vérig am erikai költő: W alt W hitm an.

V i k t o r  J á n o s

CL Sjumm-Heftély, —  éő tnegxMáta
TT' özei három  évtizede, hogy az első
^  T raven-kötet m egjelent M agyar- 

országon, de azóta sem  tud ta  m eg senki, 
légyen az könyvkiadó vagy olvasó, hogy 
ki az a B. Traven, egy távoli, különös vi­
lágot bem utató, fanyar hangú, néha éle­
sen bíráló, de m indenekelőtt érdekes, ka­
landos regények írója. Bár m űveit szá­
mos nyelvre lefordították, személye m ind­
végig titokban  m aradt, csupán annyit 
tu d ta k  róla, hogy M exikóban él. K iadója 
is úgy nyilatkozott, hogy személyesen ő 
sem  ism eri az írót, csupán egyetlen for­
dítónője, Esperanza Lopez M ateos által 
ta r t  vele kapcsolatot.

A világsajtóban számos legendát köl­
tö ttek  a rejtélyes íróról, hiszen nem zeti­
ségét sem  ism erték, s  nem jelent meg 
egyetlen fényképe sem. Egyik verzió sze­
rin t a Traven álnév Fred M aruth  m ün­
cheni írót takarja , aki a m üncheni t a ­
nácsköztársaság u tán  tű n t el N ém etor­
szágból. M ások azt állították, hogy a 
T raven-regényeket egy jótollú írókból 
álló kollektíva szerkeszti össze, ak á r a 
Tarzan-sorozatot, s T raven nevű em ber 
nem  is létezik. O lyan változatot is ol­
vastunk, am ely azt állította, hogy T raven 
színesbőrű, néger, aki em iatt nem  kíván 
a nyilvánosság elő tt szerepelni.

A világsajtó  figyelm ét ügyesen irányí­
to tta  T ravenre kiadója, Senor Rafael Ar- 
les Ramirez, am ikor a spanyol polgár- 
háború idején Mexico Cityben a köz- 
társaságiak  tám ogatására bocsáto tta ' áru­
ba A  taliga, A z  akaszto ttak lázadása, A  
halálhajó  és a Híd a dzsungelben  c. re ­
gények kéziratát.

"N jéhány nappal ezelőtt az egyik nyu- 
gathém et napilap a m exikói Las

Casas-ból keltezett cikket közölt, am ely 
tanúvallom ásokkal és fényképekkel a lá ­
tám asztva oldja m eg a T raven-rejtély t.

A ciikk szerin t B. T raven eredeti neve 
Bendrich Torsvan, s eredetére nézve dán 
szárm azású. A fiatal dán író az első vi­
lágháború u tán  tű n t fel Berlinben anar- 
cho-szindikalista körökben. Később ösz- 
szeköttetésbe kerül Erich M ühsam m al, 
az ism ert kom m unista költővel is. Ami­
kor első könyve, A  halálhajó  m egjelenik, 
bará tai tanácsára  veszi fel a  B. T raven 
írói nevet.

N éhány év m úlva M exikóban telepe­
dett le, lakóhelye — Tam aulipas állam  — 
több m űvének színhelye. M ikor 1925-ben 
a M exikó déli részén fekvő Chiapas ál­
lam ba költözik, útlevele Bendrich Tors­
van névre szól, m inthogy azonban itt ne­
vét nem tud ják  kiejteni, ezentúl a Brúnó 
T raven nevet használja. Ebben az állam ­
ban játszódik pl. A  taliga, a K orm ány­
zás, A z  akaszto ttak lázadása c. regényei­
nek cselekménye. Ezek a jórészt kese­
rűen bíráló, tőke- és egyházellenes, né­
mileg anarchista szemléletű m űvek a 
helybeliek egy részének ellenszenvét is 
kiváltották. Em iatt m éginkább vigyázott 
inkognitójára, és am ikor A z akasztottak  
lázadásából készült film jét forgatták, 
csupán m int „Traven am erikai szárm a­
zású m egbízottja” ellenőrizte a felvétele­
ket s  a film esek csak később jö ttek  rá, 
hogy m aga az író volt jelen a felvételek­
nél.

'T 'raven -T orsvan  jelenleg szigorú visz-
* szavonultságban él- a Csendes­

óceán p artján  levő P ie de la Cuesta nevű 
kis faluban, Acapulco fürdőhely m ellett. 
Új regénye hosszú évek óta nem  je len t 
meg, s ta lán  m ár nem  fogja bántani, 
hogy az üzleti reklám fogásnak is kitű­
nően bevált T raven-re jté ly t m égis m eg­
oldották.

F l ó r i á n  L á s z l ó

319



F r e d e r i  M i s t r a l

L E V É L S Z E D É S

A  tiszta lég, a rét fűszálja  
A  parton zúgó nyírfa, nyárfa  

Elhallgat ámuló öröm m el m indegyik.
S  szól V ince búsan: „Ó, egyetlen  
K irályném , m ért vagy oly kegyetlen! 
Mi az, m it ellenedre te t te m . . .

Édes, szép szájad, ó, hogy tréfálhat meg
í$y!?

Szere tsz? te? engem ? . . .  — Életem m el, 
M it nem  zavart még sem m i sem  fel,

Ne játssz, Miréio, n e ! . . .  ha Isten t
ismered!

M ért ilyet elh itetn i v é le m ?!
Hiszen ha ezt valóra vélem  
És füstbe megy: nem , tú l nem  élem! 

Ne csúfolódj velem, Miréio, ó ne tedd!”

„Ha szóm hazug: ne is vegyen be 
Magához Istenünk  a m ennybe!

Vince, nem  halsz te meg, ha a jkam nak
hiszel!

De hogyha szíved más leánynak  
A dnád te: elm ennék utánad,
És akkor látnád, hogy a bánat 

Hogy’ hervaszt engem et és sírba hogy9
visz el.”

„Ne mondd, ne m ondd ezt nékem , édes! 
Tőled  — hozzám: nagy messziség ezV* 

A m brus m ester fia  fé lénken  így dadog. 
„Te vagy m ajortok hercegnője;
Én: országút kerékvetője,
Valebrégo kosárkötője,

M elletted, ó MiréV, csak naplopó vagyok!”

„Mindegy nekem ; ha gróf, ha báró,
Ha foltozott ruhába járó 

Kosárfonó, akit kiválasztottam  én!
De mondd: lelkem  hogyan ne égjen, 
Hogy9 verjen  szívem  békességben, 
M ikor te rongyaidba’ nékem  

Szebb vagy, m in t bárki más a széles föld
színén!”

A  szépséges leányka m ellett 
Ügy áll Vince, m ikén t a felleg  

Magasságból lehullt m egígézett madár; 
„Boszorkány vagy te, m ondd virágom?  
M egenyhülök arcod ha látom,
S ha hangod hallom, drágaságom, 

Tántorgok, m in t aki bortól szédülve jár .

R észlet a N obel-d íjas p ro v an sza l k ö ltő n ek  
a közeljövőben  m eg je lenő  M iréio cím ű 
eposzából. A fo rd ítá s  G ábor A n d o r m űve.

Szívem be, — nem  látod? nem  érzed? — 
Parazsat e jte tt ölelésed.

M ert, ó, kim ondom  én — bár hóbortos
szaván

Egy ily szegény kóbor gyereknek  
Pirosló a jkad csak nevethet:  —
Én is szeretlek, úgy szeretlek,

Miréio, hogy meg is tudnálak enni tán.

Szeretlek s ha szólnál te nékem : 
„Nézd azt a csillagot az égen,

Lásd, arra vágyom  én.” — N ekem  nem
volna gát

Se erdő-rengeteg, se tenger,
Se vas, se tűz, se vad, se ember; 
L etépném  onnan ké t kezem m el 

S hordhatnád ékszerül a m ennynek
csillagát.

De tündérszép arcod ha nézem ,
Fejem 9 m ind kábultabbnak érzem  . . .  

Magános fügefá t láttam  nem  régen én  
Vaucluse m ellett, egy puszta sziklán, 
Oly gyatra volt, oly szörnyű hitvány, 
Hogy az elfáradt szürke gyík tán  

Több árnyékot talál egy szál jázm in
tövén.

A  völgynek szomszédos patakja  
É venként egyszer, megdagadva,

Eléri gyökerét. —  A  szom jan epedő 
E dúsan ömlő friss vizekből 
Hogy9 szívja, ó, az életet föl!
És egy évig kitartja  ebből.

Illik  a példa rám: m in t gyűrűdre e kő.

M ert én vagyok a szikla fája,
S te a patak, am ely táplálja!

Ó, engedné az ég, engedné m eg nekem , 
Hogy évenkén t egyszer lehetne, 
Boldogság lázától remegve, 
B elé-tekin tnem  így szemedbe,

Fehér kacsodra így csókot lehellenem .”

Miréio tágra nyílo tt szem m el 
Hallgatja, égő sze re lem m el. . .

Vince átfogja és hévvel, szerelmesen, 
Szorítja  forró kebelére;
Húzódozik a lányka fé lve  —
„Miréio!” — hangzik m ost fe léje  — 

H ernyóidnak ma már nem  lesz ebédje
sem?”
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D a u d e t
C O R N I L L E  M E S T E R  T I T K A

A  L evelek a malomból c. novelláskötetből

Egy öreg sípos, F rancét Mamai, aki hébe-korba eljárogat hozzám, hogy édes bort 
iszogatva együtt töltsük az estét, a  m inap egy kis falusi d rám át meséit el nekem, 
m elynek a m alm om  húsz évvel ezelőtt tan ú ja  volt. M eghatott az öreg elbeszélése, 
igyekszem önöknek úgy visszaadni, ahogyan tőle hallottam .

K épzeljék azt, kedves olvasóim, hogy egy jó illatú  boroskancsó előtt ülnek, s 
egy öreg sípos mesél Önöknek.

A mi vidékünk, tisztelt uram , nem  volt ám  m indig ilyen kihalt, csendes tájék, 
m int ma. V alam ikor virágzott itt a m alom ipar és tízm éríöldes körzetből idehozták 
őrletni gabonájukat a tanyabéli em b erek . . .  A falu körül a dombok tele voltak 
szélm alm okkal. Jobbra-'balra, m indenütt csak szárnyakat lá to tt az ember, melyek 
a fenyők fele tt forogtak a m istralban, zsákokkal m egrakott apró szam arak hosszú 
sora já r ta  az u taka t: egész héten öröm volt hallani a tetőn az ostorcsattogást, a 
vászon ropogását, meg a m olnársegédek kiabálását: „Gyíja — h ű . . . ” V asárnaponként 
csoportosan já rtu k  a m alm okat. A m olnárok fizették a m uskotályt. A m olnárnék — 
csupa k irálynői szépség, csipkekendőjükkel, arany keresztjükkel. Én m agam m al v it­
tem  a  sípom at, és késő éjszakáig já rtu k  a íarandole-t. Tetszik tudni, ezek a m alm ok 
tették  a mi v idékünket yidám m á és gazdaggá.

Sajnos, bizonyos párizsi franciáknak  az az ötlete tám adt, hogy gőzmalmot lé te­
sítsenek a tarasconi úton. Ragyogó szép, új gőzmalmot! Az em berek lassan rászok­
tak, hogy gabonájukat a gőzmalomba küldjék  őrletni, s a szegény szélm almok m unka 
nélkül m arad tak . Egy darabig  még m egpróbálták foly tatn i a harcot, de a gőz m arad t 
felül, s hajaj! kénytelenek voltak egym ás u tán  m ind b e c su k n i...  Nem jö ttek  többé 
a pici sz a m a ra k . . .  A szép m olnárnék eladták  arany k e re sz tjü k e t. . .  Vége volt a 
m uskotálynak, vége a fa ran d o le -n ak !. . .  H iába fú jt a m istral, nem  m ozdultak a 
sz á rn y a k . . .  Aztán, egy szép napon, a község lebontatta ezeket az ócska viskókat, s 
szőlőt meg o la jfát ü lte ttek  a helyükbe.

Mégis, a katasztrófa közepette, egy malom állta  a sara t, s bátran  forgott tovább 
a dombon, a gőzmalmosok orra előtt. Cornille m ester m alm a volt ez, éppenséggel az, 
am elyikben most itt üldögélünk.

Cornille m ester öreg m olnár volt, hatvan éve élt m ár a lisztben, s eszeveszetten 
szerette  a m esterségét. A gőzmalom m egjelenése szinte m egőrjítette. Vagy egy hétig 
já rta  a falut, m aga köré csoportosította a népet, s teli torokból kiabálta, hogy meg 
akarják  m érgezni Provence-ot a gőzmalmosok lisztjével. „Ne m enjetek  oda, mondo­
gatta, ezek a banditák  kenyércsináláshoz a gőzt használják, am it az ördög ta lá lt fel, 
én  pedig a m istrallal és az északi széllel dolgozom, am it a Jóisten lehel ki m agá­
ból . . . ” S egész csomó ilyen szép m ondást hozott elő a szélm alm ok dicséretére, de 
senki se hallgato tt rá.

A kkor aztán az öreg vad harag jában  bezárkózott a m alm ába, s úgy élt ott, m int 
egy vad. Még az unokáját, a tizenöt esztendős V ivette-et sem  akarta  m egtűrni maga 
m ellett, akinek a szülei halála óta csak a nagyapja m arad t kerek  e világon. Szegény 
kislánynak m agának kellett m egkeresnie a kenyerét, s elszegődött ide-oda a tanyákra, 
ara tásra , selyem hernyószedésre, olajszüretre. Pedig a nagyapja lá thatóan  szerette a 
kislányt. G yakran négy m érföldet is legyalogolt a tűző napon, hogy meglátogassa a 
tanyán, ahol dolgozott, és m ikor vele volt, órákhosszat is elnézte, s í rv a . . .

A vidéken azt gondolták, hogy az öreg fösvénységből kü ld te el hazulról V ivette-et 
s nem vált éppen becsületére, hogy így engedte kódorogni a kis unokáját egyik ta ­
nyáról a m ásikra, kitéve a tanyai legények durvaságainak és a szolgálatot vállaló 
fiatalokra nehezedő m indenfajta  nyom orúságnak. Azt is igen helytelenítették, hogy 
egy olyan neves ember, m int Cornille m ester, aki idáig adott m agára, m ost úgy 
já rjon  az utcán, m int egy cigány, mezítláb, lyukas sapkában, rongyos nadrágszíjjal... 
Csakugyan, vasárnap, m ikor lá ttuk  m isére m enni, szégyeltük m agunkat m iatta, mi 
öregek; Cornille ezt m aga is érezte, úgyannyira, hogy m ár nem is m ert odaülni kö­
zénk az egyházi elöljárók padjára. M indig hátu l m aradt, a szenteltvíztartó  m ellett, 
a szegényekkel.

Cornille m ester életében volt valam i homályos. M ár régen nem  hordott hozzá 
senki gabonát a faluból, mégis, a malom szárnyai csak já rtak , m int ez e lő tt. . .  Estén­
ként, az úton, lá tták  az öreg m olnárt, am int h a jto tta  m aga előtt hatalm as liszteszsá­
kokkal m egrakott szam arát.

— Jó estét, Cornille m ester! — kiabáltak  oda neki a parasztok; hát csak megy 
az ipar?

221



— Megy ám, gyerm ekeim  — válaszolta az öreg ham iskás képpel. — H ál’ Istennek 
nem hiányzik a munka.

A kkor aztán, ha m egkérdezték tőle, honnan az ördögből jöhetett annyi m unka, 
u jjá t a szájára téve m éltóságteljesen válaszolt:

— Csitt! exportra  do lgozom ... — Ennél többet sose lehete tt kihúzni belőle.
A m alom ba azonban senki se dughatta  be az orrát. Még a kis V ivette se léphe­

te tt be.
Ha a rra  já r t valaki, a kapu t m indig zárva lá tta , a hatalm as szárnyak állandóan 

mozogtak, az öreg szam ár az előtérben legelt a pázsiton, s egy nagy, sovány cica az 
ablakpárkányon napfürdőzött és gonosz tek in te tte l nézte a járókelőket.

M indebből titko t lehete tt szim atolni, s a nép p le tykált is róla eleget. M indenki 
a m aga m ódján m agyarázta Cornille m ester titkát, de az általános vélem ény szerint 
a m alombeli zsákok nem anny ira liszttől, m int inkább aranytalléroktól duzzadoztak.

Végül azonban m inden kiderült, mégpedig a következőképpen:
M iközben a talpalávalót fú jtam  sípomon a fiatalságnak, egy szép napon észre­

vettem , hogy a legidősebb fiam  meg a kis V ivette egym ásba szerettek. A lapjában 
véve nem  haragud tam  em iatt, hiszen akárhogy áll is a dolog, Cornille m ester nevé­
nek becsülete volt közöttünk, s örömmel lá ttam  volna sürgölődni házam ban a kis 
V ivette-et, ezt a  csinos kis csibét. Csak éppen, m ivel a két szerelm esnek gyakran 
volt alkalm a az együttlétre, nehogy valam i baj essék, rögtön el akartam  intézni az 
ügyet, s felm entem  a m alom ba, hogy szót váltsak  róla a  n ag y ap áv a l. . .  Hű, az öreg 
Doszorkánymester! Ihogy fogadott! azt lá tn i kellett volna! Nem lehete tt rábírn i, hogy 
kinyissa az a jtaját. Ügy ahogy elm agyaráztam  neki az ügyet, a kulcslyukon keresztü l; 
s m indaddig, amíg beszéltem, az a gaz sovány m acska m int egy ördög fú jt a fejem  
felett.

Az öreg még azt se hagyta, hogy befejezzem a m ondókám at, m áris csúnya han ­
gon rám kiabált, hogy m enjek vissza a flótám hoz; hogy ha olyan sürgős nekem  ki­
házasítani a fiam at, keressek neki lány t a gőzm alom ból. . .  G ondolhatják, hogy 
arcom ba tolult a vér erre  a goromba beszédre; de voltam  olyan bölcs, hogy tü rtőz­
tettem  m agam at, s a vén bolondot a m alm ában hagyva hazatértem  elm ondani ku d ar­
com at a g y e re k ek n ek ... Szegény báránykáim , el se akarták  h inn i; könyörögtek, 
engedjem  meg, hogy ők ketten együtt m enjenek fel a malomba, beszélni a nagy­
a p á v a l . ..  Nem volt szívem visszautasítani a kérést és uccu neki! a szerelm es pár 
m áris ú tnak  indult.

Cornille m ester kis idővel érkezésük előtt távozott hazulról. A kapura kétszer 
is ráfo rd íto tta  a kulcsot; de m ikor elm ent, k in thagyta a lé trát, s a gyerekeknek rög­
tön eszükbe ju to tt, hogy bem ásszanak az ablakon, m egnézik egy kicsit, mi is van 
abban a h íres m alom ban . . .

Különös dolog! az őrlőszoba üres v o l t . . .  Sehol egy árva zsák, sehol egy búza­
szem, nyom a se látszott lisztnek sem a falakon, sem a pókhálókon . . .  Még azt a jó 
meleg őröltbúza-szagot se lehete tt érezni, ami olyan kellem es illatot terjeszt a m al­
m okban . . .  A tengelyfát por borította, s a nagy sovány m acska aludt ra jta .

Az alsó helyiség ugyanolyan nyomorúságos és elhagyatott hangulato t áraszto tt 
— egy ócska ágy, pár rongy, egy lépcsőfokon kenyérdarab, s végül, az egyik sarok­
ban, három -négy lyukas zsák, amiből gipsztörm elék és meszes föld folyt ki.

Ez volt hát Cornille m ester titka! Ezt a  hullo tt vakolatot hurcolta esténként az 
úton, hogy m egm entse a malom  becsületét, és elhitesse, hogy lisztet őrölnek benne... 
Szegény malom! szegény Cornille! A gőzmalmosok m ár régen elhódíto tták  tőle utolsó 
üzletfelét is. A szárnyak  most is forogtak, de a malom üresen járt.

A gyerekek sírva  jö ttek  vissza elmesélni, m it láttak . M ajd m egszakadt a szívem, 
m ikor elbeszélésüket m eghallo ttam . . .  Percnyi késlekedés nélkül a szomszédokhoz 
futottam , két szóval elm eséltem  nekik a dolgot, s m egállapodtunk, hogy még azon 
órában el kell vinni Cornille m ester m alm ába m inden gabonát, am it csak a házak­
ban fellelhetünk. Ügy is történt. Az egész falu ú tnak  indult, s valóságos szam ár- 
processzióval é rtü n k  fel, m inden á llat m egrakva búzával — igazi búzával!

A .malom tárva-nyitva állt. Az ajtó  előtt Cornille m ester egy zsák gipsztörm elé­
ken ülve, feje a két kezében, sírt. Hazaérve észrevette, hogy távollétében behatoltak  
hozzá, s felfedezték szomorú titkát.

— Szegény fejem! — m ondogatta. — Most m ár igazán nincs más hátra , meg 
kell h a ln o m . . .  Oda a malom becsülete.

És szívszaggatóan zokogott, m indenféle beceneveket adott a m alm ának, úgy 
beszélt hozzá, m int élő emberhez.

Ebben a p illanatban  a szam arak m egérkeztek az előtérbe, s m indnyájan  elkezd­
tünk  kiabálni, jó hangosan, m int a m olnárok szép világában:

— Hahó! M a lo m !... Hahó! Cornille m ester!
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S m ár sorakoztak is a zsákok az ajtó  előtt, s á rad t m indenhonnan a szép, a ra ­
nyos b ú z a . . .

Cornille m ester tág ra ny ito tta szemét, ö reg  tenyerébe búzát csorgatott és sírva- 
nevetve m ondogatta:

— Búza! Uram  Isten! Jó  b ú z a . . .  Hadd nézzem csak!
A ztán felém fordult:
— Á, tudtam  jól, hogy m ajd v issza jö ttök . . .  Ezek a gőzmalmosok m ind tolvajok.
D iadalm enetben akartuk  a faluba vinni:
— Nem, nem, gyerekeim ; legelsőbb is meg kell etetnem  a malm om at! Képzel­

hetitek! m ár olyan régóta nyeli az éhkoppot!
S m indnyájan  könnyes szemmel néztük az öreget, am int szaladgált. Bontogatta 

a zsákokat, ügyelt a  m alom ra, a szemek pedig közben őrlődtek, s a finom gabonapor 
szállt a m ennyezetre.

.Meg kell hagyni: ettől a naptól kezdve nem  hagytuk m unka nélkül az öreg mol­
nárt. Aztán, egy reggel, Cornille m ester m eghalt, s a m alm unk szárnyai nem forog­
tak  többé, örökre m e g á lltak . . .  Cornille halála u tán  nem akadt örököse. Hogy is 
akad t volna, u ra m ! . . .  m inden elm úlik egyszer ezen a világon, s úgy látszik, a szél­
m alm ok ideje le járt, ak ár a rhone-i vízibatárok, a régi m agisztrátusok és a nagy­
virágos zsakettek kora.

Fordította: K. Eckhardt Ilona

ki$ antikodé tikaLa
A könyv értékének  m egállapítása az 

an tikvár szakm a legszebb, de legnehezebb 
része.

A könyv ta rta lm át először politikai 
szempontból vizsgáljuk. A nem kívánatos 
könyvek (fasiszta stb.) az értékelésnél ki­
zárhatók. Ki kell azonban em elni az ér­
téktelen könyvek közül azokat a tudom á­
nyos könyveket, am elyek ha nem is felel­
nek meg tartalm ilag  a mai időknek, tu ­
dományos célra használható forrásm un­
kák. (Irodalom történeti, filozófiai stb., 
m unkák.) A legkönnyebb a szépirodalm i 
könyvek kiválogatása és értékelése, m ert 
ezek árrendszere nagyjában kialakult.

Ha olyan könyv kerül a kezünkbe, 
am elyet sohasem lá ttunk, akkor a  tárgyi 
tudáson alapuló összehasonlító módszert 
és a bibliográfiát vesszük igénybe. De gon­
doljunk a külföldi könyvkereskedelem ­
ben tapasztalható  áranarch iá ra  (pl. az 
egyik külföldi katalógus Dickens: The 
B uttle of L ife  1846-os első k iadását hét­
száz, egy m ásik tíz do llárért ajánlja). K ü­
lön értékük  van a régi, híres m űfordítá­
soknak (pl. Bérczy K árolytól Puskin  
Anyéginje, A rany Shakespeare fordítá­
sai). K ülön értéket je len t a könyv r itk a ­
sága is. Ilyenek a könyvnyom tatás hős­
korában nyom tatott könyvek, az „incuna- 
bu lá”-k, a legritkább könyvek, az „uni- 
cum ”-ok. (A m agyar vonatkozású köny­
vek közt a Hess nyom tatásában m egje­
lent két könyv a legértékesebb.) Becsessé 
tehet egy könyvet egy nyom dahiba, am ely 
m ia tt a könyvet elkobozták, vagy bevon­
ták. Emeli a könyv értékét híres szerzők 
a láírása vagy dedikálása. Ezenkívül az 
illusztrációk, híres festők rajzai, vagy 
metszetei.

Nagyban hozzájárul a könyv értékéhez, 
ha a könyvhöz valam i nevezetesebb ese­
mény fűződik, vagy híres nyomdász m ű­
helyéből kerü lt ki; ha m egvan az eredeti 
cím lapja; ha a  könyv szélesebb m argójú; 
ha felvágatlan példány; ha tipográfiája 
eltér az általánostól; ha különlegesen fi- 
rom pap írra  nyom ták, és még sok hasonló 
apróság.

A könyv állapota is befolyásolja a 
könyv értékét. Kötve van-e, vagy fűzve? 
M ilyen a kötés? Nem hibás-e? Becseseb­
bek  a h íres könyvkötők m űhelyéből ki­
kerü lt könyvek. Például a XVIII. század 
híres könyvkötői á ltal kötött könyvek 
sokszorosan többet érnek. M agyar vonat­
kozásban a gyönyörű nagyszombati, deb­
receni, kolozsvári és pozsonyi kötések 
voltak a leghíresebbek. De persze a kötés 
és a kiállítás nem  minden. G ondoljunk a 
málleniuim idején  és a  század elején  ki­
adott díszm űvekre. Ezeket ta rta lm uk  
m iatt m a m ár senki sem vásárolja. E rre 
a sorsra ju to tt a századvégi M eyer-lexi- 
kon és a tizennyolckötetes Pallas-lexikon. 
Az utóbbi a  kötés á rának  kis hányadáért 
kapható.

Röviden összefoglalva tehát, a könyv 
értékének m egállapításánál a legfonto­
sabb szempontok: a megjelenés időpontja , 
a példányszám , egykorú kötés, a kö n yv­
ben a megjelenés óta beállott változás, a 
tartalm i érték , az illusztráció értéke, a 
nyom dai érték , a m ű különleges tula jdon­
sága (pl. dedikálás), a kereslet és kínálat, 
a különleges nyomda, s végül n m ű sze­
repe a nem zetközi forgalomban, tehát a 
könyv világirodalmi értéke.

Ezek m ellett még sok egyéb tényező is 
befolyásolja az an tikvár könyv értékének  
m egállapítását.
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A július—augusztusi könyvek jegyzéke
AKADÉMIAI KIADÓ

Eckhardt Sándor: Üj fejezetek Ba­
lassi Bálint viharos életéből . .  kve 15,—

H ajnal István: A Batthyány-kor-
m ány külpolitikája .. kve 16,—

N áray-Szabó István: Szervetlen
kém ia .................................................. kve 90,—

Révész Imre: F ejezetek  a Bach-
korszak egyházi politikájáról .. kve 24,—

BIBLIOTHECA KIADÓ
A ntalffy Gyula: B ö r z s ö n y ................. kve 35,—
Hass, Hans: Vadászok a tenger

m élyén  .......................................kve 32.50
Hugó, Victor: Izlandi H a n ................. fve 12,—

EURÓPA KIADÓ
Brow ning, Elisabeth: Portugál szo­

nettek ..............................................  14,—
Cocteau: Vásott kölykök .. kve 18,—
Egy asszony öt férje ................. kve 10,—
G oethe: R ó k a f i .......................  iv e  8,—
Ilf-Petrov: A r a n y b o r jú ........  kve 29,—
M am in-Szibirjak: Arany .. .. fVe 19,50
M oravia: Római történetek .. kve 16,50
Rebreanu: A kasztottak erdeje ..  kve 20,—
Thackeray: Barry Lyndon .. .. kve 33,—

GONDOLAT KIADÓ
G ergely K ároly né: Am íg gyerm e­

künk iskolás lesz ...........................  fve 8.—
Graves Róbert: Cladius, az isten .. kve 35,— 
Graves, Róbert: Én, Claudius ..  kve 30,— 
Horváth János: A reform áció je ­

gyében  ..............................................kve 60,—

KÉPZŐMŰVÉSZETI KIADÓ
Egry Margit — V ellisch Judit: Az

Országház   fve 6.—
Fitz Jenő: S z é k e s fe h é r v á r .................kve 40,—

KOSSUTH KIADÓ
Csatári Dániel: Román—m agyar

k ap cso la tok .   kve 20,—
G yörgy István: H alálraítéltek .. ..  fve 3,—
Reed, John: Tíz nap, am ely m eg­

rengette a v i l á g o t ........................ kve 22 —
London, Jack: Tengeri Farkas ..  kve 17,— 
Ságvári Endre: Óriások és törpék .. kve 14,— 
Szam os Rudolf: A vérző város .. fve 12,—

KÖZGAZDASÁGI k i a d ó

Kővári József—Zombori Ferenc:
Gépírók kézikönyve ...................  fve 14,—

Medve Zsigm ond: A m ezőgazda- 
sági term elési szerződések a
gyakorlatban ..................................  fve 15,—

Tóth Emil: Az illetékre vonatkozó  
hatályos jogszabályok gyű jte­
m énye  kve 30,—

MAGVETŐ KIADÓ
Capek: Az Arany K agylótól az éj­

fé li napig ........................................... kve 31,50
Howard P. (Rejtő Jenő): V eszteg­

zár a Grand H o t e lb e n .................... fve 4,—
K arinthy Frigyes: Utazás Farem i-

dóba. — Capillaria ...................  kve 20,—
K árolyi Am y: H o ld is te n n ő .....................kve 8,50
Krúdy G yula: írói arcképek . .  .. kve 61,50
Lucretius: A te r m é sz e tr ő l................... kve 16,—
Palotai Boris: K egyetlen ifjú ság  .. kve 16,—
R em enyik Zsigmond: Bolond h is­

tória .................................................. kve 9,50
Rónay G yörgy: N y á r .............................k v e /  9,—
Sipulusz: H um oreszkek ...................  fve 4,—

Szatmári Sándor: K azohinia .. . .  kve 13,—
Szem ző Piroska: Arany János nap­

jai .............................................. kve 22,50
Szerb Antal: Száz v e r s ............................ kve 27,—
Toldalagi Pál: Szitáló évek .. .. kve 7,50

MÓRA FERENC KIADÓ
Balassi B álint válogatott versei fve 4,50

kve 8,50
Gerő János: A  partizán ................. fve l ,—
Kántor Zsuzsa: A sötét éjsza­

kában .. ...............................  fve 1,—
K elen Jolán: A föld m égis fo­

rog   fve 1,—
K osztolányi válogatott versei ..  .. fve 6,—

kve 10,—
Malot, Hector: A tengerész fia .. fve 4,— 
Móra Ferenc: K irályasszony m acs­

kája  kve 20,—
V écsey Zoltán: A titokzatos D éli­

sark .................................................. kve 24,50
Verne: Grant kapitány gyerm ekei .. kve 35,—

m e z ö g a z d a s A g i  k i a d ó
Á llattenyésztéstan ....................................kve GO,—
K áky—Jónap: Olajipari növények

term esztése és feldolgozása .. kve 32,— 
Seholtz A lbin—Merez Árpád: Bor­

gazdaságtan   kve 18,—
MŰSZAKI KIADÓ

Baktat G yörgy né: Laboratóriumi
hőm érők ellenőrzése .. .. fve 5,50

Bermant: M atem atikai analízis .. fve 18,—
Faragó Péter—Mertz János: G ya­

korlati elektrom osságtan .. .. fve 37,50
Istvánffy Edvin: M ikrohullámok

technikája ......................................  fve 68,—
SPORT KIADÓ

Rózsa G yörgy: V ersenyzők — ver­
senym otorok  kve 25,—

SZÉPIRODALMI KIADÓ
Álarcon: A három szögletű kalap. —

Veneno kapitány ........................  íve  3,—
Hartmann: A ch illon i fogoly  .. ..  fve 3,—
H unyady Sándor: Téli sport. — N e­

m es fém  ........................................... kve 22,—
Kassák Lajos: Boldogtalan testvé­

rek ..........................................................kve 30,—
K ellér Andor: Zöld gyep  — zöld

asztal .................................................. kve 13,—
Krúdy Gyula: Az élet álom .. ..  kve 22,—
Krúdy Gyula: Rezeda K ázm ér szép  

élete. — N agy Kópé. — Az utolsó
gavallér ................   k.ve 32,—

Pap D ániel: M uzsika az éjszaká­
ban ...............................  .. .. kve .37,—

Rideg Sándor: C sm gorádi hun
király ..   kve 24,—

Szom ory Dezső: Párizsi regény .. kve 29,—
Tersánszky J. Jenő: Kakuk Marci ..  fve 4,—
Török Gyula: Ikrek .............................kve 51,—

TÁNCSICS KIADÓ
Germ anus Gyula: A  félhold  fakó

fényében  ....................................... fVe 12,50
W odehouse: R engeteg pénz .. . .  kve 23,—

TANKÖNYVKIAD ó
Angol n yelvkönyv .. . .    fve 25,—
Owen, Róbert válogatott pedagógiai

m űvek ..............................................  fve 21,50
Spanyol társalgás ...............................  fve 6,—
R ousseau: E m i l é .....................félvászonban 36,—
Vigdorova: Az én f i a m ................  fve 19,—

ZRÍNYI KIADÓ
Vajda Pál: Nagy m agyar nevelők  .. fve 7,—
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IRODALMI TÁJÉKOZTATÓ

Egyes könyvismertetések után kis bibliográfiákat közlünk. Ezekben 
felsoroljuk a szerző egyéb müveit, vagy ugyanazzal a témával foglalkozó 
más könyveket. A  kis bibliográfiákat Tiszáig Andor állította össze.

P O L I T I K A I  M Ű V E K

J o h n  R e e d
T V Z  N A P , A M E L Y  M E G R E N ­
G E T T E  A  V I L Á G O T
K ossuth Kiadó. Ara 22,— Ft.

Közel négy évtized u tán  végre a m a­
gyar olvasókhoz is e lju t a kitűnő am eri­
kai ripo rter izgalmas és érdekes könyve 
a Nagy Októberi Szocialista Forradalom ­
ról. John  Reed az éleslátású szem tanú 
hitelességével és a jótollú újságíró meg­
elevenítő erejével számol be e v ilágtörté­
nelmi napokról. Vérbeli riporter, aki 
m indenütt ott van, m indenkivel beszél és 
m indent őszintén, szépítés és ferdítés nél­
kül jegyez fel. „A valósághoz híven és 
igen elevenen ism erteti azokat az esem é­
nyeket, am elyek o ly • je lentősek a prole­
tárforradalom és a proletárdiktatúra tény­
leges m egértése szem pontjából” — írja  
Lenin a könyv előszavában.

A mai m agyar olvasó szám ára különö­
sen érdekes a szem tanú vallomása. Ok­
tóberről m ár nem  egy könyv jelent meg 
m agyar nyelven. Sajnos, nem mindegyik 
tud ta elég érzékelhetően visszaadni e 
forró napok feszültségét, lázas lüktetését, 
sőt, az esem ényeket irányító  szem élyek 
Jelentőségének pontos arányait sem. Reed 
könyve lehetővé teszi a m agyar olvasó­
nak, hogy idevonatkozó ism ereteit bő­
vítse, kiegészítse, s ahol kell, helyreiga­
zítsa.

John  Reed színesen és plasztikusan 
m u ta tja  be az október előtti orosz tá r­
sadalom  keresztm etszetét. A polarizáció 
egyre élesebb. Egyik oldalon a békére, 
földre, kenyérre és szabadságra vágyó 
katonák, m unkások és parasztok — a m á­
sik  oldalon a földesurak és a tőkések. K i­
tűnően jellemzi az ellenforradalm i ré te ­
gek hazafiatlanságát: „A vagyonos osz­
tá lyok egy tekin télyes rétege inkább vá ­
lasztotta a ném eteket, m in t a forradal­
m at — vagy akár az Ideiglenes K or­
m ányt — és ezt nem  is titkolta. A nnál az 
orosz családnál, am elynél laktam , étkezés  
alatt a társalgás csaknem  állandóan arról

folyt, hogy m ajd  bejönnek a ném etek, 
akik  m eghozzák a törvényességet és a 
r e n d e t. . . ”

A  bolsevikok viszont é rte tték  a  m ód­
ját, hogy helyesen fejezzék ki a töm egek 
érdekeit, érzéseit és gondolatait, „ . . .  a k ik  
sohasem aludtak, akik városról városra, 
gyűlésről gyűlésre siettek, foglalkoztak az 
ezredekkel, v ita tkoztak, fenyegetőztek, 
könyörögtek, o tt vo ltak m inden szakszer­
vezeti helyiségben , a gyárakban, a fa l­
vakban, az orosz flo tta  legtávolabbi hadi­
hajóin. És az országban száz- meg száz­
ezer ember, m unkások, parasztok, kato­
nák, m atrózok figye lték  szavukat, igye­
keztek  m egérteni és dönteni — és végül 
döntésük egyhangú volt. Ilyen  volt az 
orosz forradalom  . . . ”

A m ikor John  Reed m egírta ezt a köny­
vét, Oroszországban m ég folyt a polgár- 
háborúd A m áról ír ta  a m ának  — és most 
kiderül, hogy egy em beröltő m últán  is 
m ennyire eleven, friss ez a könyv. (P. R.)

A  K O M M U N I S T A  I F J Ü S Á G I  
M O Z G A L O M  H Ő S E I

Szép feladatra  vállalkozott a M óra Fe­
renc Könyvkiadó, am ikor elhatározta, 
hogy olvasmányos, színes kis elbeszélé­
sekben m u ta tja  be a  kom m unista ifjú ­
sági mozgalom hőseinek életét és te tte it, 
m elyekkel helyet harco ltak  ki m aguknak 
a hősök sorában. Sokakról közülük vajm i 
keveset tu d tak  eddig éppen azok, ak ikért 
ők a legdrágábbat, az életüket áldozták. 
Egy évtized m ulasztását pótolja h á t az 
ifjúság kiadója, am ikor népszerű form á­
ban és m indenkinek hozzáférhető áron 
ad ja a  fiatalok kezébe Ságvári Endre, 
Geisler Eta, A lpári Gyula, B raun  Éva, 
Ihász-Kovács Sándor a jövőért feláldozott 
életének történetét.

A K ISZ-sorozatnak eddig két füzete 
je len t meg: H ám on Ottó elbeszélése Ság­
vári E ndréről (Endri. M óra Ferenc 
Könyvkiadó, 1957, 60 old.) és Gerő János 
elbeszélése Ihász-Kovács Sándorról (A  
partizán. M óra Ferenc Könyvkiadó, 1957, 
48 old.)

Hám ori Ottó po rtré ja  Ságvári E ndrét 
em beri közelségbe hozza az olvasóhoz; 
eleven, fürgén mozog Endri, nap ja ink
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G ulliverje, a!ki messzi vidékekről tévedt 
H orthy-M agyarországra M unkásországból, 
s m ost döbbenten nézi, hogy itt te ljesen  
ism eretlen fogalom az ipari tanulóotthon, 
a klub, a könyvtár, a játókszoba. „Már 
m ásfél órája ism erkedett G ulliver ezzel a 
furcsa országgal, ahol m inden a fe je  te­
tejére állt. M ásfél órája beszélgetett ú j 
ism erőseivel arról, hogy M unkásország­
ban m ennyivel egészségesebb a világ  
rendje, m in t i t t ” Nem dobálózik nagy 
szavakkal, hanem  tényekkel győz meg, 
cselekszik, harcol. Ügy, m in t húsz éve, a 
Tompa utcában, ahol a  gyűlésező nyila­
sok ellen vezette az ifjúm unkásokat, úgy, 
m in t tizenöt éve a B atthyány em lékm é­
csesnél, am ikor a fasizm us ellen tün te tve  
m egkoszurúzták az első felelős m agyar 
korm ány m iniszterelnökének em lékm űvét, 
s úgy, m in t 1944. július 27-n, am ikor egy 
szál pisztollyal védte m agát a rárohanó 
rendőrkopók ellen  s  tűzharcban  esett el.

Ihász-Kovács Sándorról jóval keveseb­
bet tudunk  m i is, és — úgy látszik — 
Gerő János is, ak inek  pedig feladata 
lenne m egism ertetni olvasóit a  zalai sze­
gényparasztok közt felnőtt Ihász-Kovács- 
csal, aki m eg járta  a II. v ilágháború ú t­
ja it s m ikor hadifogságba esett, a m agyar 
függetlenségért, M agyarország felszabadí­
tá sáé rt harcoló partizánok sorába állt. 
Míg H ám ori Ottó epizódok során á t m ás 
meg m ás oldalról v ilág ítja m eg Ságvári 
E ndre arcát, Gerő János két tö rténete t 
m ond el: egy partizánkalandot és Ihász- 
Kovács utolsó harcá t a ném etekkel. K e­
vés ez ahhoz, hogy szívünkbe zá rjuk  
Ihász-K ovács Sándort.

K ell ez a sorozat, kellenek ezek a füze­
tek, a kom m unista szellem ű m agyar if­
júság felneveléséhez szükség van  a  kom ­
m unista fiatalok példájára. S éppen azért, 
m e rt ennyire kellenek, íróknak, szer­
kesztőknek, kiadóknak elsőrendű feladata, 
hogy valóban m inden — művészi és po­
litikai — igényt egyarán t kielégítő m ű­
vekben öltsön teste t a  dicsérendő szán­
dék, m ért csak így nevelőhatású.

Az eddig m egjelent két kötet még m a­
gán viseli a kezdeti nehézségek bélye­
gét. (K. Z.)

S Z É P I R O D A L O M

J ó k a i  M ó r
S Z E R E L E M  B O L O N D J A I  
Szépirodalm i K önyvkiadó. 452 old. Ára 31,— Ft.

A regény m egjelenése u tán  Jókai kor­
tá rsa  és barátja , Szontáglh Pál így nyi­
latkozott: „Harter Nándort, azt jól is­
m ertem , Lem m ing  urat is ism ertem ;

Gierigert és K onyeczet is jól ism ertem , 
de Főhnwald kapitányt, azt nem  ism er­
te m ” Jókai m aga is igazságnak m ondja 
regénye utószavában azt, am it m egírt: a 
Schm erling-féle úgynevezett provizórium  
társadalm i keresztm etszetét.

A tényleges történelm i esem ényeket, 
am elyekre m űve épül, Jókai a szerelm i 
bonyodalom rom antikus szálaival szőtte 
át, s a regény cselekm ényét v ára tlan  
fordulatokkal gyakorta a rendkívüli felé 
vitte. Pedig a mű a valóság szilárd pil­
lérein épült fel. Az 1861-es megyei köz­
gyűlés, a Schm erling-korm ánnyal szem­
bekerült hazafias tisztviselők lem ondása, 
az 1863—64-es nagy alföldi szárazsággal 
járó  borzalm as éhínség és a fennálló ál­
lam hatalom  kím életlen adópolitikáját 
végrehajtó  tisztviselők mind, m ind szo­
m orú történelm i valóság.

A Jókai-regények között is különösen 
figyelem re m éltó helyet biztosít e regény 
szám ára a problém afelvetés. A tá rsad a­
lom egészének keresztm etszetét lá tjuk : 
az osztrák abszolutizm ussal m egalkuvó 
nem est (H arter Nándor), az idegen 
nagytőkést (Lemming), a hazafias, meg 
nem alkuvó nem est (Világosi), a m inden 
haladó eszm éért lelkesedő fiatalem bert 
(H arter Elemér), a dolgozó nő problém á­
já t (Világosi Ilonka).

A regény cselekm énye két vonalon fu t, 
Jókai a korabeli nemesség két fő típusát 
á llítja  elénk H arte r N ándor és Világosi 
személyében. Az 1861-es országgyűlés 
u tán  m indketten  lem ondanak h ivataluk­
ról, de H arte r a tűzijátékos visszavonu­
lás u tán  a m ásik ajtón besom fordál Bécs 
u rainak  előszobájába, sőt rövidesen az 
idegen bankár sötét üzelm einek bűn tá rsa  
lesz és hatalm as vagyonra tesz szert. Az 
abszolutizm ussal megegyezni nem  haj- 
handó Világosi-család viszont anyagilag 
teljesen tönkrem egy, s nem  sok választja  
el a  teljes m egsem misüléstől. Jókai azon­
ban m eglátja azt, hogy sem H arte r ú tja , 
sem pedig Világosi ú tja  nem vezet sem 
az egyén, sem pedig az ország boldogulá­
sához. Ezért egy rövid képben a polgá- 
rosult, akkor még az em beri szabadsá­
gért harcoló USA képét vetíti az olvasó 
elé, m int követendő példáét.

A regény szerkezetileg nem  tartozik  
Jókai legnagyobb alkotásai közé, a m ű­
vészi m egform álás tekintetében számos 
a k ívánni való. K ülönösen eltúlzott a 
női főhős, Világosi Ilonka alakja, aki va­
lóságos női B erend Iván.

A regény m egjelentetésével mégis jó 
szolgálatot te tt a kiadó. Annyi szépet, 
nem eset, igazi hősi jellem et ism er meg 
az olvasó Jókai e m ár-m ár elfe lejtett 
művéből, hogy teljesen jogos volt újból 
kiadni.
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Az új k iadást Győry M iklós szép il­
lusztrációi díszítik. Csak dicséret illeti 
a  jegyzet-szótár összeállítóját pontos, 
m érték tartó  m unkájáért. (Vágó Mária)

T ö m ö r k é n y  I s t v á n
A  S Z E N T  M I H Á L Y  A  J É G B E N  
Szépirodalm i K önyvkiadó. 452 old. Ára 31,— Ft.

K lasszikusnak a legkevesebb, am i az 
utókortól kijár, hogy k iad ják  összes m ű­
veit. Töm örkény István  — klasszikusaink 
közül ta lán  a legm ostohább sorsú — még 
nem ta rt itt, de tavaly végre m egindult 
összegyűjtött m unkáinak  első komolyabb 
igényű, időrendben rendszerezett ki­
adása, Czibor János szerkesztésében. 
Ennek a sorozatnak m ásodik kötete, A  
Szen t M ihály a jégben, Töm örkénynek 
1897 és 1900 között írt hatvankilenc el­
beszélését és karco la té t tartalm azza.

Egy élet a nép és az irodalom  szolgá­
la tában: ezt az alcím et lehetne adni an ­
nak a még m indig késlekedő m onográ­
fiának, am ely végre m éltóképpen dol­
gozná fel Töm örkény életét és m űvésze­
tét. M ert nem a mély filozófiai gondola­
tok, nem  a képzelet vakm erő szárnya­
lása, nem  a tém ák csillogó színessége 
em eli m agasba Töm örkény életm űvét. 
Ezekkel az erényekkel a. szegedi m ú­
zeum igazgatója nem je lesk ed e tt de volt 
meleg szíve és csodálatos szeme, olyan 
alapos, árnyalt, m indenre kiterjedő tu ­
dása a népéletről, hogy az szinte p á ra t­
lan a világirodalom ban. Legtöbb írása 
úgyszólván néprajzi fogantatásé, a szo­
ciográfiai kisplasztika rem eke: leírja, 
hogy m it lá tn i reggel a szegedi utcán, 
hogy m iként él, dolgozik a tiszai hajós, 
a paraszt, a pusztai iparos, m iként vi­
gad, pereskedik, katonáskodik, küzd az 
élettel, s m iként fogadja a halált az a l­
földi homokos tanyák  elhagyatott népe. 
Mégsem lehet azt m ondani, hogy benn­
ragad a szociográfiában: legtöbb írásá­
nak végén — a néprajzi színezetű beve­
zetés u tán  — egy-egy utánozhatatlan  
anekdotisztikus csavarintással vagy egy 
megrázó em bersors tragikus fölvillan^.á- 
sával a  művészet m agas szférájába tud ja  
lendíteni tárgyát, s a tragikai részvét 
vagy a somolygó hum or élm ényével gaz­
dag ítja  az olvasót.

Ennek a kivételes és egyéni m űvészet­
nek egész sor rem eklésével találkozunk 
a  most m egjelent kötetben, olyan halha­
ta tlan  m ester-darabokkal, m in t a M un­
kások, Agyaghordás, Parti füzesek, Ván­
dorló fö ldek, Valér a földbe m egy  vagy 
m int a kötet címadó elbeszélése. S e csú­
csok m ellett m ilyen magas színvonalú az 
„átlag” is!

Töm örkény m űvészete olyan gazdag 
kincsesbánya, hogy szinte zavarba ejti

azt, aki benne búvárkodik. S nem m in­
den könnyelm űség nélkül való a szer­
kesztőnek az a kijelentése, hogy a kötet 
„az első megjelenés időrendjében adja 
Töm örkény 1897—1900 között m egjelent, 
m e g ő r z é s r e  é r d e m e s  elbeszélé­
seit”. Ezt a m ondatot csak úgy lehet ér­
teni, hogy ami k im arad t a könyvből, azt 
nem  is érdem es megőrizni, azt nyugodtan 
hagyhatjuk  kallódni tovább. VigyázaM 
Töm örkény életm űvével nem szabad 
ilyen fölényeskedve sáfárkodni! Hiszen 
ha csak egyetlen ú jságnak — az Orszá­
gos H írlapnak — egyetlen félévét (az 1898. 
év első felét) átlapozzuk, nyolc olyan 
tárcát ta lálunk, mely hiányzik a m ost 
k iadott gyűjtem ényből (Keserű parasz­
tok, A  Dermó Ferenc puskája, A  tehén  
lánya, K istélen, G ólyák a városban, V a­
sárnapi kaszinó, Nótaversekről, A z  ab­
lakból), s e nyolc között legalább négy­
öt olyant, melyről hazárd  és felelőtlen 
dolog azt állítani, hogy „magán viseli 
még a napi újságíró-robot kedvetlenségé­
nek je le it”, s hogy „ezeket az írásokat 
nem  lett volna helyes gyű jtem ényünkbe  
f e l v e n n i K ívánatos volna, hogy a szer­
kesztő a következő kötetekben ne m ér­
jen ilyen szűkm arkúan Töm örkény rová­
sára, a kiadó pedig tegye lehetővé szá­
m ára, hogy válogatásának kereteit kibő- 
vítse. (y)

Töm örkény István: Föltetszik  a hajnal. Sze­
ged. 1955, Szegedi Magvető Kk. 323 old.

T öm örkény István: A ravasz Kabók. Bp.
1955. Szépirodalm i Kk. 293 old. (O. K.)

T öm örkény István: A tengeri város. Bp.
1956, Szépirodalm i Kk. 441 old. 1 t.

Töm örkény István: Válogatott e lb eszélései
Bp. 1953, Szépirodalm i Kk. 133 old.

T öm örkény István: Vándorló földek. Bp.
1952, Ifjúsági Kk. 200 old.

K a f f k a  M a r g i t  

Á L L O M Á S O K
Szépirodalm i K önyvkiadó. 546 old. Ara 32,50 Ft.

Pest egész m űvészvilágát beleírta ebbe 
a regénybe K affka, fölism erhető fejek­
kel és nem mindig hízelgő intim itások­
kal, írókat, szerkesztőket és mecénáso­
kat, Adyt és az egész Nyugatot. ínyes 
szenzáció le tt volna, ha nem  a világhá­
ború rossz évéiben jelenik  még (1914-ben 
a V asárnapi Ú jságban s 1917-ben könyv­
alakban), am ikor véresebb izgalm ak hor­
zsolták az em berek idegeit, m in t am i­
lyent egy „kulcsregény” tud  kiváltani. 
De K affka nem is ilyen pletykás szen­
zációkra vágyott; ő korának  nagy szel­
lemi szabadságm ozgalm át k íván ta meg­
rajzolni, széles történelm i freskót (frissi­
ben — a „freskó” szó eredeti jelentése 
szerint) arról a  feszültségekkel terhes, 
nagy akarásokkal és gyors elbágyadá- 
sokkal hullám zó korról, m elyben a Nyu­
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gat írói kergették  a kezdődő század je l­
szavát, az egyéniség kiélését, v ita tták  a 
m agyarság jövőjét, s ébresztették — nyu­
gati ingerekkel — csipkerózsika-álm ából 
a m agyar ku ltú rá t.

Ügy indul a regény, m intha csak arról 
szólna, hogy m iként v ív ja ki helyét az 
életben — művészetével, hűvös okossá­
gával — egy m agára m aradott, elvált 
asszony (íme, a jellegzetes K affka-tém a: 
a nő harca egyénisége jogaiért); de a 
hősnő sorsa m ár néhány fejezettel odébb 
az esem énytelenség félhom ályába szorul, 
s m ellékszereplők kavargó, színes világa 
tolul helyébe, nagypolgári szalonok és 
m űvészkávéházak zsibongó vitái, áb ránd­
ja i és m esterkélt élményei, irodalm i 
sznobok és a szépség ih le te tt m egszállott­
ja i kavarognak elő ttünk elkeverten, ak ­
várium szerű zsúfoltságban, viliódzó, ide­
ges fényben; az tán  bezörget komor kezé­
vel a politika, s a regény végét az 1912. 
év villamosdöntögető, véres m ájusi csü­
törtöké tölti meg a rem ény és csüggedés 
vibráló légkörével.

A m agyar szecesszió regénye tehát ez 
a könyv, a szót kettős értelem ben véve: 
a lázadó politikai szecesszióé és a sze­
cesszió nevű ham ar elhervadt m űvészeti 
divaté. Hosszan indázó mondatok, külö­
nös, elváltoztato tt szavak, sok-sok egy­
m ásra tornyozott jelző, nem fukar kéz­
zel szórt cicomák jellem zik K affka stí­
lusát; a  szecessziós ízlés finom irón iá ja­
ként, am ikor szalon szereplőit beszélteti; 
a szépség és a rezgő árnyalatok m egra­
gadásának kedvéért, am ikor ő maga be­
szél. Mohó szépségvágy hajszolta e kor­
szak m űvészeit: az élet szürkeségétől 
m enekülve aggattak falra  és stílusra ere- 
detieskedő, pazar ékítm ényeket. Ez a 
szépítő ösztön az oka, (hogy K affka nem 
éri be az egyszerű, jelzőtlen szóval: a 
patak  ezért lesz nála „szépvizű pa tak”. 
S e nagyon mély szépségkívánásnak kö­
szönhetjük a lebegő, kényes, csipkézett 
m ondatokat, a művészi próza kacér m u­
zsikáját: „Ancona széles öblében az esti 
szellő horzsolt habot és h a jó t” S ha sza­
bad ilyen finomkodó hasonlattal! élni: 
K affka egész írásm űvészete szépvizű pa­
tak ; tük rére  veszi m ind a parti tárgya­
kat, hajló  fűzet, mohos követ, varan- 
gyos békát, kórót, nádakat, s m indezt 
csillogó poézisével vonja be. (L. S.)

K affka Margit: H angyaboly. Bp. 1953, Szép- 
irodalm i Kk. 140 old. (Szépirodalm i 
K önyvtár 57.)

K affka Margit: Színek és évek. Bp. 1955. 
Szépirodalm i Kk. 256 old. (O. K.)

K affka Margit: Válogatott m űvei. Előszó: 
Bodnár György. Sajtó alá rendezte Szűcs 
Éva. Bp. 1956, Széoirodalm i Kk. 556 old.
1 t.

S á r k ö z i  G y ö r g y

M I N T  O L D O T T  K É V E
Zrínyi Kiadó. 544 old. Ara 33,— Ft.

A trag ikus sorsú költőnek ez a nagy 
m arkolású történelm i regénye báró Med- 
nyánszky Cézárnak, az 1848—49-es sza­
badságharc hányato tt sorsú tábori pap­
jának  életét öleli fel. Végigkíséri pályájá t 
a kastélyban tö ltö tt gyerekkorától a vi­
déki katolikus plébániára, a szabadság- 
harc kavargásaiba és csatáiba, m ajd  a 

-franciaországi em igrációba és onnan a 
tengerentúlra , az aranyásónak felcsapott 
főhős keserves kalandjaiba, aki fé lka rja  
elvesztése u tán  visszatér Európába és 
m éreggel vet véget életének.

Egy ilyen sokrétű, egym ásra zsúfolódó 
problém ákkal és vívódásokkal teli, ro ­
m antikus esem ényekben gazdag élet 
szinte kínálkozik egy sodrócselekményű, 
szilárd kompozíciójú regény gerincének; 
még akkor is, ha a hosszú életpályával 
átszelt különböző történelm i korok csak 
erős sűrítéssel, a lényeges m egragadásá­
val töm öríthetők egy kötetbe.

A m űvelt, finom érzésű költő, aki a neo- 
katolicizm us egyik ígéretéből a népi írók 
csoportjában a szegény parasztság ügyé­
nek védelm ezőjévé fejlődött, szerencsés 
kézzel választo tta a tém át, de nem élt a 
kínálkozó lehetőségekkel. M intha csak 
já tszana a prózával. M egelégszik gyö­
nyörű sorok, hasonlatok, vagy részletek 
kétségtelenül művészi m egírásával és 
M ednyánszky — életrajzával. Csupán 
végigkíséri a főhős életét, ak it az esem é­
nyek és környezete ide-oda lökdösnek és 
taszítanak.

A sok szép és kidolgozott részlet azon­
ban nem pótolja a sodrást, a történelem  
zúgását. Nem elégít ki m a m ár az író 
történelem szem lélete sem: a szabadság- 
harcnak sokszor kissé fanyarkás, eleve 
meddőséget és bukást lehelő felfogása 
sem. Persze, Sárközi m ár a cím válasz­
tásban is m egvallja, hogy a korból ő in ­
kább a kesernyését ízlelgette. Sokszor 
elveszünk az epizódokban, töprengések­
ben, a m agánélet véletlenjeiben. G yak­
ran  nem  érezzük eléggé a főhőst és ezért 
nem is azonosulunk vele kellőképpen. 
Szétesik a mű is, „m int oldott kéve”.

A regény mégis m egérdem li az iroda­
lom bará ta inak  figyelm ét: érdekes és 
fontos állom ása Sárközi írói pályafu tásá­
nak. S akik a költőt keresik, sokszor 
m egtalálják  a regéhyben is, néhol hosz- 
szú oldalakon át. (Gy. D.)

Sárközi György: ö ssz e s  versei és kisebb  
m űfordításai. Bp. 1947, Sarló Kk. 303 old.

Sárközi György: V álogatott versei. Bp. 1954, 
Szépirodalm i Kk. 135 old.
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S z a b ó  L ő r i n c

A  H U S Z O N H A T O D I K  É V  
M agvető. 128 old. Ara 16,50 Ft^

L írai rekviem  százhúsz szonettben: a 
sem m ibe tű n t kedvest ú jra terem tő  kép­
zelet, a gyász, a lekiism eretfurdalás, a 
halállal vívó szerelem  fájdalm as orgona­
zúgása. A halott kedvest gyászoló költőt 
á th a tja  „a dús em lék s a sóvár hiány”, 
önvád m arcangolja régli önzésekért, jóvá­
tehete tlen  m ulasztások darázsra ja  üldözi. 
A lélek szörnyű örvényeit, az élet har­
m onikus tá v la ta it v illan tja  m eg a legyőz­
hetetlen  halál. K ísérteties a költő együtt­
élése, enyelgő, síró-küszködő v itá ja , a lé­
lek őrült násza a halo tt kedvessel.

„Élsz. így  döntöttem ! Nappal húsodat 
frissíti bennem  m inden gondolat; 
s éjjel már nem csak agyam  titka  vagy: 
hozzám bújsz, véred régi tüze jár át, 
s úgy alszom el, hogy m in t csiga a házát, 
hátam on érzem  szíved dobogását.
A  szív „forró gép fegyvertüzét” és  a 

viszonozhatatlanná vált szenvedély síró 
m agányát csak az utolsó szonettekben 
csillapítja a rezignált, megbékélő bölcses­
ség.

A szonettekben kibomló érzés heve és 
in tim itása annyira megrázó, hogy a  re ­
cenzens elem zésre törekvő tolla akado­
zik, esztétizáló kedve m egilletődve elhall­
gat. A nnyit azonban m égis el kell m on­
dani, hogy ez a döbbenetes em beri doku­
m entum  a m agyar szerelm i költészet leg­
javába tartozik. A szonettek kristá ly- 
tiszta, opalizáló lom bikjába zárt érzések 
a hosszú lírai rekviem  során seholsem 
fárasztóak; a k im ért azonos form a p ára t­
lan  term észetességgel öleli m agába az 
elomló bánattó l az ex ta tikus lobogásig 
érő m ondanivalót.

A  huszonhatodik év Szabó Lőrinc é let­
m űvének egyik legszebb darabja. (—k—)

H e l t a i  J e n ő

T O L L F O R G A T Ó K
Szépirodalm i K önyvkiadó, 443 old. Ára 30.50 Ft

A századforduló évtizedeinek a v ilá­
gába vezeti el az olvasót H eltainak ez a 
három  regényét (Az utolsó bohém, Ja­
guár, H ét sovány esztendő) tartalm azó 
könyve. Ezek az írások a m aguk idejé­
ben nagyon népszerűek voltak és a fö­
lö ttük  elszállott évtizedek se fak íto tták  
meg őket, jóllehet a  mai olvasó más ér­
deklődéssel fordul feléjük, m int azok, 
akik a m egírásuk idején olvasták.

Az a világ: a régi Pesté, a bohémeké, 
az éjszaka felét a szerkesztőségekben, a 
m ásik felét a kávéházakban eltöltő ú j­

ságíróké, a nagyokat álmodó és tervez­
gető, de álm aikat, terveiket soha meg 
nem valósító költőké és festőké, a k ita r­
tott kis színésznőké, akik kishúguk er­
kölcsét óvják — ez a világ m ár régen 
a múlté. A mai olvasó ezekből a regé­
nyekből szerez rólá tudom ást, derül a 
fordulatosán vidám  történeteken, meg­
hatódik az őket átfűtő lírán  és am ikor a 
végére ér, a rra  döbben, hogy sokkal töb­
bet kapott, m int am ennyit várt. A szó­
rakoztatáson túl társadalom rajzot is, az 
akkori P est erkölcsrajzát. Az uzsorások, 
a bankárok, arisz tokraták  világáét, akik 
csak egyet tisztelnek: a pénzt. Minél 
több pénzt, m ert azon m indent megve­
hetnek. H írt, tekintélyt, megbecsülést, 
még azoknak a leányoknak az ölelését is, 
akik u tán  ezek a bohém ek olyan tiszta 
érzésekkel vágyódnak.

M ind a három  regénynek ugyanaz a 
légköre. Szereplői, hősei is ugyanazok, 
csak fordulatos lelem énnyel más és más 
tö rténeteket sző köréjük  az író. A J a ­
guárban a K rajcáros Igazság című ú j­
ság bukástól m egm entésének m egírása a 
legjobb igényes detektívregényekkel ve­
tekszik. O lvasás közben azt érzi az em ­
ber, m intha nem lett volna az írónak 
más célja, m int hogy szórakoztasson. De 
aztán itt is, o tt is, m indgyakrabban rá ­
döbben, hogy ha kim ondatlanul is, a so­
rok között ítéletek is vannak  benne arró l 
a korról, am ely m ár a m últba süllyedt.

(Sim ándi Béla)
Heltai Jenő: Á lm ok háza. Bp. 1945. Üj Idők

K k .  332 o ld .
Heltai .Tenő: Kis királyok. 3. kiad. Bp.

1955, Szépirodalm i Kk. 207 old.

F o d o r  J ó z s e f

J E L E N É S E K  É V E I
M agvető. 548 old. Ara 33,50 Ft.

A jeles költő több m int harm incéves 
pályára tek in thet vissza, mostani impo­
záns kötetének verseit az 1922—1949 évek 
közé eső alkotásai közül válogatta. Ú j­
keletű verseinek kötetét most rendezi 
sajtó alá. — A m indig m eglepetéseket 
tartogató költőt elsősorban az igényesség 
jellemzi. Igényt tám aszt és elégít ki. ö  
a soha meg nem elégedés költője. Keve­
sekhez, választottakhoz szól, nehézkes, 
darabos, egyenetlen — állap ítják  meg 
róla időnként. Rendszerint csak azok 
em elik az efféle kifogásokat, akik nem 
érzik eléggé a poézis hata lm át, az érzés 
melegét, a szó erejét, a form avilág meg­
határozó jellegét; nem m érik az alkotás 
mélységét, táv latait, nem m éltányolják a 
költő sajátos egyéniségét.

Fodor Józsefet igényessége emeli az 
átlagszem lélet fölé, jelöli ki kivételes he­
lyét m ai költészetünkben. Fodor József
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term észetversei gazdag változásokat m u­
ta tnak , ezek egyre tisztábbak, tökélete­
sebbek. U gyanakkor eszmeiség tek in te té­
ben mélyülnek, szélesednek. Látszólagos 
nehézkessége, darabossága titk á t épp az 
egyre fokozódó igény hézagai idézik elő, 
a színvonal em elkedése ugrásszerű. A 
zárt form át teljesen kitölti az élm ény; 
ihlet és form a elválaszthata tlan  ikerpá­
rok.

Csak az igazán nagyok alko thatnak  
ennyire önállóan, iránytól, iskolától füg­
getlenül. M inden párhuzam  meddő okos­
kodás. Fodor József határozott egyéniség, 
önm agában ta lá lta  m eg fejlődése lehető­
ségeit, a rá  jellemző új tárgyakat, új for­
m ákat és kifejezésmód okot. A nagy köl­
tészet klasszikus hagyom ányai felbuk­
kannak  n á l a , is, de azok teljesen  egyé­
nivé -alakulnak az ő keze alatt. A ke­
m énység és a m aradandóság az igazi é r­
tékei, ezeknek köszönheti, hogy lelki 
szervezete m egújul, folyton frissül és 
ellent tud  óllani az idő m egpróbáló ere­
jének.

A kötet k iadásáért és gondos k iá llítá ­
sáért elism erés illeti a Magvető Könyv­
kiadót. (Pdku Imre)

Fodor József: Az em ber és a hang. (1945—
1947.) Bp. 1947, Üj idők Kk. 200 old.

Fodor József: Falevelekre írok. Bp. 1950.
Szerző 87 old.

P e t e r d i  A n d o r
Ü Z E N E T
Szépirodalm i K önyvkiadó. 200 old. Ara 19.— Ft.

E verskötet a m ost hetvenötéves költő 
ötven esztendei term ésének válogatott 
gyűjtem énye. P eterd i A ndor a szegények, 
elnyom ottak, s m indenekelőtt a  korabeli 
m agyar m unkásm ozgalom  énekese. Első 
írásai a század legelején (1904) jelentek 
meg, legtöbbje a Népszavában. Kétség­
kívül egyike volt azoknak, akik  tem ati­
kailag  elsőül p róbálták  a líra  nyelvén 
m egszólaltatni a hazai pro letariátus v ilá­
gát és harsány  tiltakozását a kapitaliz­
m us ellen. Ahogy költő társa és bará tja , 
Palágyi Lajos írta  az első m agyar m ájus 
elsejei verset, úgy Peterdi a „külváro­
sok  népének” nevében szól. „Az utca fia  
vagyok” — vallja  önm agáról — „az utca 
az én m e n e d é k e m . . .  az élet az utcára 
kergetett, olyan korán , olyan nagyon ko­
rán.” Ez a  rom antikus, olykor n a tu ra ­
lista, m ásszor retorikus hangvétel sok 
tek in te tben  Á brányi Emilre, Endrődi 
Sándorra, M akai Emilre, K iss Józsefre 
em lékeztet. A  m ondanivaló azonban tá r ­
sadalm ilag m erőben m ás jellegű.

Érdekes ellentm ondás, hogy a városi 
költészet keretében  kialakuló m unkás­
líra : ta rta lm áb an  forradalm i, fo rm ájá­
ban  konzervatív. Az utóbbit illetően kö­

zelebb van  a korabeli akadém izm ushoz, 
m in t A dyék m élységet m egragadó és 
szim bólum ok árnyalásával gazdag nyelvi 
vívmányaihoz. Ez állapítható meg többek 
közt Peterdi rokonszenves, férfiasán m ér­
ték tartó  költem ényeiről is. Irodalom tor- 
ténetírásunk  régóta sü rgete tt feladatot 
oldana meg, ha ak á r e  kötet kapcsán, fel­
m érné a századeleji m unkásköltők (Csiz­
madia, Farkas- A ntal, Gyagyovszki, V ár­
nai Zseni stb.) jelentőségét.

„Tudják meg, ki vagyok, honnan jö ttem  
s m it hoztam  tarsolyomban, am it ném i 
értéknek tarto ttak a tegnapi irodalom  
becsülői” — ír ja  könyve előszavában a 
költő, aki m éltán igényli, hogy irodalom- 
történeti helyét tárgyilagos ítélettel ki­
jelöljük a m agyar p ro le tárlíra  úttörői so­
rában. (Vihar Béla)

S z e n t k u t h y  M i k l ó s

D I V E R T I M E N T O
Magvető., 613 old. Ára 39,— Ft.

A divertim ento zenei m űfaja egyszerű 
szerkezetű tételek  könnyed sorozata. Áll 
ez erre a m űre is, mely nem  viseli hival- 
góan a regény m űfaji m eghatározását, 
egyszerűen változatoknak vallja  m agát 
W olfgang Am adeus M ozart életére.

Nem a zeneköltő, nem  a m esterzenész 
M ozart életregénye ez, hanem  M ozarté, a 
művészé, az emberé. Ezért kevesebbet is 
lá tunk  zenei problém áiból, sokkal töb­
bet em beri, m űvészi vívódásaiból. A Di­
vertim ento az em beri lélek bonyolultsá­
gának, összetett ellentm ondásosságának 
művészi kibontása. Szinte a legkézenfek­
vőbb modell ehhez M ozart, akinek m ű­
vészetében m egtaláljuk  a dém oni szenve­
délyek m ellett az érzelm eskedést.

A m űben széles tárgy i tudású kor- és 
társadalom rajzot kapunk, de az egész 
tö rténet kicsit a társadalm i időtlenségben 
lebeg, m integy az em beri je llem ek és. in ­
dulatok kortól és időtől való független­
ségét hirdetve.

E könyv lapjain  a Bécsi utca slang-je 
keveredik a palo ták  rokokó finom kodá­
saival, a drasztikum  a költészet érzel­
m ektől á tfű tö tt pátoszával. Mindez Szent­
ku thy  nyelvi készletének gazdagságáról 
tanúskodik.

Barokkos sokszínűség, rokokó kicirádá- 
zás, — e kettő  között mozog a mű. S oly 
fárasztóan dús figurákban, jellem ekben, 
színhelyekben és színekben, hogy az ol­
vasó csaknem  beléfúl, nem  b írja  végig­
kísérni a cselekményt. Fárasztóan szép 
olvasmány. (Gál Péter)
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T h u r z ó  G á b o r
A  S Ó B Á L V Á N Y  
M agvető. 178 old. Ara 14,50 Ft.

Thurzó G ábor a pesti polgárság áb rá­
zolója — azzal a különbséggel, hogy neki 
m ár nincsenek polgári eszményei. M inden 
kihű lt benne — és okkal —, am iért elő­
dei lelkesedni tudtak , vagy am iben hinni 
m ertek. S mi m arad t? A hideg anyag és 
a boncnokok fölénye.

Meg kellett ta láln ia  tehá t áz inspiráció 
új lehetőségeit: egy-egy m odern lélektani 
képletben.

A  sóbálvány is ilyen m odern képlet 
érdekes megoldása. A Budapest ostrom a­
kor elpusztult M argittal hadnagy anyja 
és két vénkisasszony-nővére valóságos 
szellemidéző akciót indít a fiatal halot­
tért. Az asszony alibi-élm ényt keres, kép­
zeletben szinte b irtokába veszi Feri utolsó 
óráit, a vára tlan  tragédiát k iszám ítottnak 
álm odja és a m últ kísérteiéivel köt szö­
vetséget. De m inden kísérlete hiábavaló; 
beleőrül a veszteségbe. A nővérek pedig 
viszonzatlan vonzalm aik „szalmaözvegy” 
állapotában oldják fel a fájdalom  gör­
cseit.

M argittainé sorsa megrendítő. Csak az 
író m arad józan: ő nem  annyira az em­
berre s benne a fájdalom ra, m int inkább 
a tragédia pszichózisára kiváncsi. A kép­
letre, a vegyjelre, a h ibátlan  levezetésre.

Érdeklődését egy lelki-kém iai folyam at, 
a lélek különc állapotai, színváltásai és 
válságai kötik le, s a sorsok, jellem ek — 
e vizsgálat objektum ai — csak otyan m ér­
tékben, ahogy a változások hatnak  rájuk. 
Nem tud eléggé felhevülni alak ja i iránt, 
de nem is igen akar; az anyagkezelés biz­
tonságát, az elemzés nyugalm át félti. Sőt 
olykor cinizm ussal oltja be m agát az el- 
érzékenyülés ingerei ellen. Ez a tudatos 
érzelm i tűzfojtás m egkönnyíti ugyan az 
író módszer- és form akísérletét, â  je lle­
m ek árnyalásá t azonban megnehezíti.

É rtelm i elmélyedés, analitikai készség 
egyfelől, és hiányérzetet keltő külsőséges­
ség m ásfelől; így határozhatnánk  meg 
Thurzó G ábor prózájának máig is felol­
datlan  kettősségét. (Galsai Pongrác)

Thurzó Gábor: H am is pénz. Bp. 1956. Mag­
vető Kk. 296 old*.

G y á r f á s  M i k l ó s
P I C K 1 N G  T A N Á R  Ű R  
B U D A P E S T E N
M agvető. 172 old. Ára 12,50 Ft.

Szem lélete szatirikus, kifejezésm ódja 
derűs — ez a helyenként zavaróan érez­
hető kettősség és szintkülönbség jellemzi 
G yárfás Miklós legújabb kötetét. Az élet 
anyagában lépten-nyom on észreveszi a 
visszását, a Jdpellengérezésre méltót, s

am ikor ábrázolásra kerül sor, túlteng az 
intellektuális erőfeszítés, szatírától, gyak­
ran  még a hum ortól is idegen elem ek te­
szik vontato ttá  az írást. Jellemző erre  a 
címadó sorozat: Picking tanár úr Buda­
pesten. A  k itűnő ötlet — egy külföldi sze­
mével nézni szét hazánk fővárosában — 
elvész a  részletekben. Az „első kaland” 
arról szól, hogyan szerez Picking tan ár 
ú r jegyet az ang’ol-m agyar futballm érkő­
zésre. M ulatságos módon, az igaz, de any- 
nyira hosszadalm asan (több m in t húsz ol­
dalon át), hogy közben m enthetetlenül 
ellankad az olvasó érdeklődése.

A nnál inkább sajnálatos ez, m ert a kö­
tetben az ellenkezőjére, a kiélezetten 
csattanó és töm ören fogalm azott szatí­
rára, hum orra is ta lá lunk  néhány példát. 
Ilyen a Sérelem ; a kritikus azért nehez­
tel az íróra, m ert az elfogadta a b írálatot, 
holott „a kritiku snak az író felháboro­
dása az egyetlen elismerése'9. Vagy a 
Szőlőkeresztelő: egy fiatal szőlész a sze­
relm éről, Bonkáló Júliáró l, nevezi el a 
legszebb és legjobb tőkét, m elyet k i­
kísérletezett, de a központi bü rokra ta  föl­
felé m ár azt jelenti, hogy a névadó Bon­
káló Jú lia  „az 1848-as szabadságharc 
nagy nőalakja, ak inek  nevét a m agyar 
és nem zetközi reakció igyekezett száz 
esztendőn át feledésbe borítan i”.

Külön em lítést érdem el a kötet Rég­
m últ című sorozatában A  légy; A rany 
Jánosról szól. Form a és tartalom  h ibát­
lanul cseng össze az ábrázolásban. A stí­
lus is híven tükrözi a költő bölcs hum o­
rát, am ellyel A rany e lhárítja  a bécsi 
spion provokáló tolakodását. (Gyenes 
István)

P a s s u t h  L á s z l ó

A  M A N T U A I  H E R C E G  
M U Z S I K U S A
Zenem űkiadó. 543 old. Ára 60,— Ft.

A regényes kortörténet nálunk  is, v i­
lágszerte m indenütt a legkedveltebb m ű­
fajok egyike. Irodalm unkban olyan ősei 
vannak, m in t Jókai, M ikszáth, K rúdy 
Gyula, — igaz, olyan felem ás hajtásai is, 
m int H arsányi Zsolt túlságosan jól jöve­
delmező epikája.

Passu th  László teljesen  m ás úton jár, 
m int a felszínes siker beavatottjai. K öny­
ve kalauz Európa egyik legszebb ligeté­
ben, a m űvészeteket terem tő, m egújult 
Itáliában. Egy hosszú életpálya íve alatt, 
Tizian halálá tó l M onteverdi tem etéséig 
mozgalmas freskók sorát festi meg, am e­
lyekből nem csak Olaszország, de az em ­
beriség sorsa is kibontakozik. Ez teszi le­
hetővé, hogy m űve nem csak nyelvének 
szellemében, anyagában is m agyar le­
hessen. M onteverdi m agyarországi ta rtóz­
kodása a regénj' egyik terjedelm es, fon­
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tos része, olyan oldalról m u ta tja  be Ba­
lassi B álint korát, m elyre idehaza nem ­
igen gondolunk. Fájó és m élyen igaz szin­
tézisbe foglalja a haza és Európa kap­
csolatát; M agyarország csaknem  elvérzik 
a török háborúkban, míg a nyugat kis és 
nagy fejedelm ei sa já t kedvtelésükre h a ­
dakoznak vagy m űvészettel já tszanak.

A regénynek nem csak erénye, gyen­
géje is a pára tlanu l dús kortörténeti 
anyag. M onteverdi élete külső esem é­
nyekben szegény, ta rta lm á t a m űvész­
egyéniség lelki gazdagsága és egy új m ű­
faj, az opera m egalkotásának problém a­
világa teszi ki. Ezeket a tényezőket Pas- 
suth csak korlátozottan használhatta  fel, 
hiszen regénye nem m ondhatott le a 
népszerűség igényéről. így aztán a könyv 
terjedelm esebb része a h istóriai adalékok 
és a m űvészettörténeti m om entum ok 
egész tá rházá t a regénybe sodorja és a 
részletek egybeszövése nem m indenütt 
sikerült.

A reneszánsz és a nyom ába lépő ba­
rokk k u ltú ra  nagyjainak díszes m enete 
ragadja meg leginkább az olvasót Pas- 
su th  könyvében. M onteverdi m ellett itt 
lépked Tizian, Tasso, Galilei, Rubens, 
M ichelangelo emléke, a velencei nagyta­
nács és a firenzei művészeti akadém ia. 
Közelről in t a roppant m éretű  spanyol 
birodalom  és a zenétől ittas olasz fejede­
lemségek egész sora. Végül és m indenek­
előtt a pompás M antua Vicenzo Gonzaga 
herceggel, akiről néha az az érzésünk, 
hogy egyenértékű szereplő M onteverdi- 
vel.

A zene rajongói szám ára a m ű legfőbb 
m ondanivalója az operák születése és 
szenvedélyesen szép elemzése; az Or/eo, 
az Arianna, a Tankréd  és Clorinda . a 
Nero és a nagy egyházi m űvek genezise. 
Az író érzékelteti, hogy olyan m űfaj szü­
letik, m elynek jövetelét csak a legnagyob­
bak ösztönző sejtelm e jelzi s nevét is az 
utókor ad ja majd. P assu th  ebben alko tja  
a legnagyobbat, m ert ez a legnehezebb 
feladat. (A. M.)

P assuth László: Esőisten siratja M exicót. 
Bp. 1957, Szépirodalm i Kk. 486 old.

P assuth László: F ekete bársonyban. Bp. 
1946, Athenaeum  Kk. 58G old.

Passuth  László: N ápolyi Johanna. Bp. 1910, 
Athenaeum  Kk. 582 old.

Passuth László: Sasnak körm e között. Bp. 
1956, Ifjúsági Kk. 541 Old.

T h e o d o r  S t o r m

A Q U I S  S U  B M  E R S U  S
M agvető. 126 old. Ára 10,— Ft.

N álunk alig ism erik Storm ot, a m últ 
század nagy ném et író já t (m agyarul 
eddig alig je len t meg tőle valami), aki­
nek egyik legszebb elbeszélése a Szabó 
Lőrinc fordításában m ost m egjelent 
A quis submersus.

Tlheodor Storm ot „a (hangulat- és em lé­
kezésnovella m estereként” ta r tja  számon 
az irodalom történet. Valóban, a világiro­
dalom kevés prózai alkotásából sugárzik 
annyi, szinte az olvasó pórusaiba hatoló 
költőiség, m int a Storm -elbeszélésekből. 
S torm  finom, regiznált lírá ján ak  azon­
ban megkapó erejű  és világosságú tá rsa­
dalm i ta rta lm a is van: a szellemi fölé­
nyében és életrevalóságában bízó, tág 
szem határú északi ném et polgárság fia 
kerü l szembe ebben az elbeszélésben a 
gazdasági és erkölcsi dekadenciába ju ­
tott nagybirtokos nemességgel.

A kár történelm i, akár 'egykorú tém á­
hoz nyúl Storm , m ondanivalója több­
nyire életform ák, családok pusztulása, 
tervek, álmok zátonyrafutása az élet vi­
harzásaiban. Az „Aquis subm ersus” is 
tragikus légkörű, szinte a nagy so rstra­
gédiák tragikum ával terhes. Johannes, 
az ifjú  festő és a gyönyörű bárólány, 
K atharina  boldogtalan szerelme, gyer­
m ekük véletlen pusztulása a szülők bű­
néből: ez a rom antikus ihletű elbeszélés 
tárgya. S torm  írásm űvészetének sajátos 
szuggesztivitása nem csak a boldogtalan 
szerelem  lírá jának , a gyerm ekhalál t r a ­
gédiájának, az északi ném et tá jak  vará­
zsának ábrázolásában közelíti meg a leg­
nagyobbakat. Kevés vonással fe le jthe te t­
len arcképeket rajzol, pszichológiájának 
árnyala ti gazdagsága, valóságot és illú­
ziót elegyítő, művészi hitelében pára tlan  
történelm i érzéke, term észetébrázolásá- 
nak színei, mélységet, egyszerűséget, ze­
nei finom ságot egybeolvasztó nyelve teszi 
az Aquis subm ersus-1 rem ekm űvé.

Theodor S torm  m űvei Ném etországban 
és szerte a világban ma még népszerűb­
bek, m in t az író életében. Rezignált lí- 
raiságot plasztikus, társadalm i és lélek­
tani eredm ényekben gazdag realizm ussal 
egyesítő írásm űvészete, am ely Jacobsen, 
Csehov, Undset, H aukland művészetével 
rokon, m egérdem elné, hogy a m agyar ol­
vasók is szélesebb körben m egism erjék.

(P. L.)
Storm, Theodor: A kastélyban. Ford. Bállá

M ihály. Bp. 1887, Franklin Kk. 67 old.
(O. K.)

A l b e r t o  M o r a v i a

R Ó M A I  T Ö R T É N E T E K
Európa. 203 old. Ára 16,50 Ft.

M ikor Római történetek-re  keresztel­
ték  A lberto M oravia novellás-kötetét, 
felm erült a kétség, nem  fog-e vajon ókori 
elbeszéléseket sejteni a közönség emögött 
a cím mögött. Pedig M oravia a legm aibb 
Róma legm aibb a lak ja it és problém áit 
öntötte szavakba ezekben a novellákban 
— a legm aibb módon.

232



M eglett korú em ber és kiforro tt m ű­
vész. Igaz, elsősorban regényíró s csak 
ezután novellista, de ennek a különlege­
sen nehéz m űfajnak  is legkiválóbb olasz 
képviselői közé tartozik  — ha nem a leg­
kiválóbb. A mai olasz irodalom  érdekes 
jelensége, hogy rendkívül bőséges és 
m agas színvonalú a  novella-term ése. 
Giuseppe Raimondi, Domenico Reá, E. 
Taddei nálunk még eddig ism eretlen no- 
véllásköteteire m éltán  büszkék az olaszok, 
de az egész haladó világirodalom  is.

Nemcsak a  mai olasz film nek, a mai 
olasz novellának is középponti figurája  
a kisem ber. Nem arról van szó, m intha 
M oravia írásai az úgynevezett neorealiz- 
m us jegyében fogantak  volna. (Melléke­
sen: ez a művészeti irányzat am úgy
is letűnőberj van.) Nem, M oravia je l­
legzetesen realista  író és nagyon mai. 
Ügy ism eri Róm át és a róm aiakat, m in t 
a tenyerét. P incérek, sofőrök, karrierrő l 
ábrándozó kis prolilányok, tisztviselőcs- 
kék vagy ficsúrok, apró vagányok a hő­
sei, s hangja egészen az ő hangjuk. Az 
egyes szám első személy — m inden no­
velláját m aga a hős meséli el — nem kis 
feladat elé á llítja  az írót, sok a buk ta­
tója, de h a  valaki bírja, az valóban „be­
lülről ábrázol”. M oravia nagy em beris­
merő s k it-k it a maga legsajátosabb szí­
neiben és hangjaival kelt életre. így 
aztán a kötet hol r ík a t (Caterina), hol 
nevettet (A helyvadász), hol a m inden­
nap kis tragédiáit pergeti, hol szatírizál.

(—'r)

H e m i n g w a y

A K I É R T  A  H A R A N G  S Z Ó L
Zrínyi H onvéd Kiadó. 509 old. Ara 40,— Ft.

Róbert Jordán, am erikai tanár, a spa­
nyol köztársasági hadsereg nemzetközi 
dandárjának  önkéntese, különleges meg­
bízatást h a jt végre. A fron t mögött, F ran- 
cóék által megszállt területen, felrobbant 
egy stratégiailag  fontos hidat. A vállal­
kozás sikerül, de a vállalkozó elpusztul, 
s ebben közrejátszik szerelm e is egy 
kis spanyol leány iránt, ak it testben- 
lélekben letiport a háború.

A meseváz rom antikus-kalandos, a sze­
relem  és a halál já téka, az élet — és iro­
dalom — ősi szenzációinak mély, hum a­
nista megfogalmazása.

Vagy még ennél is több. Az egyénről 
van szó, akit meggyőződésének behívó- 
parancsa állíto tt csatasorba a fasizmus 
ellen. Szerte a világon sokan voltak ilye­
nek; az irodalom m a is adósuk. P áratlan  
téma, hogy ágaskodik fel az em ber az el­
nyomás ellen, hogyan kél fel az indulat, 
am ely gondolkodás nélkül áldozza fel a 
létet. Jo rdán  m ár ebben a stádium ban 
van, am ikor m egism erjük.

Hősről van szó, de olyanról, aki nem  
tud ja  — sőt nem  is akarja  tudom ásul 
venni —, hogy az. Jordán  férfias, pu ri­
tán, hidegen bátor. Talán kissé cinikus 
is, úgy járókéi a vérző Spanyolországban 
— ahol m inden bokor mögött a halál les 
rá —, m int valam i vasárnapi kiránduló. 
Belső tűz van benne, am ely izzik, de se 
füstje, se lángja.

Az író és hőse nem csinálnak belőle 
titkot, hogy szívük a spanyol köztársa­
ságé. Az érzelem karonfogva vezeti a 
művész elhitető erejét, egy p illana tra  
sem válnak  meg egymástól, így a lelkese­
dés sohasem  züllik szólammá. Amivel a 
dilettáns elriaszt, azzal az író-m űvész to­
boroz.

Az sem titok, hogy Hem ingway ism eri 
és szereti a spanyol népet. M akacs spa­
nyol idealizm us él a tömör, rend íthete t­
len forradalm ár asszonyban — ösztönö­
sen az — és a szegény eltaposott lányban. 
Kemény em berek ezek, akik önm aguk­
hoz a legkem ényebbek.

Furcsa könyv, am ely végső dolgokról 
tudósít, olyan póztalansággal és leegysze­
rűsíte tt eszközökkel,, hogy az író aligha 
kerüli el a gyanút: m egküzdött érte, 
hogy ilyennek lássák. Valami mély filo­
zófiát aligha . ta lálunk H em ingwaynek 
ebben a művében. De azonfelül, hogy na­
gyon em beri alkotás: a hősiesen — és 
időlegesen — elbukott spanyol köztársa­
ság eddig m egírt legszebb m egjelenítése 
az irodalom ban. A népen keresztül je le­
níti meg az állam ot, a polgárháború nagy 
esem ényeit csupán epikai h á tté rkén t ál­
lítja  be. (L. I.)

H em ingvay, Ernest: Búcsú a fegyverektől. 
Ford. Juhász Andor. Bev. B enedek Mar­
cell. Bp. (193?) Révai Kk. VIII. 338 old.

H em ingw ay: Az öreg halász és a tenger. 
Ford. Ottlik Géza. Bp. 1956, Üj M agyar 
Kk. 119 old.

K  u p r  i n

C I R K U S Z
TZTj M agyar K önyvkiadó. 776 old. 48,50 Ft.

M inden nagy irodalom nak vannak  
olyan mellőzött alkotói, akikről előbb- 
utóbb kiderül, hogy a legnagyobbak közé 
tartoznak. K uprin ilyen elsőrangú író — 
legalábbis a m agyar olvasó szemében. 
M ár a felszabadulás előtt is m egjelent 
jónéhány kötete, de sohasem vált diva­
tossá abban az értelem ben, ahogy Csehov 
vagy G orkij; tisztelték, nagyra értékel­
ték, de (kim ondatlanul) valahová a m á­
sodik sorba helyezték.

A C irkusz c. most kiadott válogatott el­
beszéléskötete nem csupán ritka  élmény, 
hanem  elgondolkoztató olvasm ány is. 
M iért részesítették ily mostoha bánás­
m ódban az orosz klasszikus irodalom  e
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kiválóságát? A válasz bennefoglaltatik  a 
most közrebocsátott írásokban. K uprin 
finom tollú, szinte eszköztelenül egyszerű 
művész, elbeszélései éles pillanatképek, 
egy érzőszívű férfi szomorú panaszai.

Nincs ezekben az írásokban semmi lá t­
ványosság, semmi rossz értelem ben vett 
szenzáció. Az író mesél és az olvasó érzi, 
hogy hang ját forró könnyek tom pítják 
el, m egsiratja a csizm át lopó nyom orult 
ta tá r  újoncot, a ringbe. kényszerített és 
ott pusztuló birkózóbajnokot, a vándor­
ú tra  kelő seregélyeket. M inden sora 
csupa szánalom, megértés, részvét. Nem 
tiltakozik a világ gonoszsága ellen — 
halk szavát ugyan ki hallaná meg? — 
néha, nagjmn ritkán , am ikor az em beri 
■álszenteskedés és rosszindulat felbőszíti, 
k igúnyolja a farizeust, a m ásokon élős­
ködőt, a Naszedkinek joggal jelképessé 
vált alakjait.

Szép könyv a Cirkusz, pompás k iá llí­
tású, különösen elragadó Kondor Lajos 
burkoló ja. S ikerült a kötet összeállítása 
is. Az olvasónak csak Kom or Gerta  se­
m atikus utószava okoz ném i bosszúságot, 
am elyben K uprin politikai baklövés­
sorozatának részletes elemzését kapja, de 
nem tud ja meg, m iért volt k itűnő író a 
Cirkusz  szerzője. (G. Gy.)

Kuprin (A lekszandr): R ibnyikov főhadnagy  
és m ás elbeszélések . Ford. G ergely Viola. 
Bp. 1953, Üj Magyar Kk. 126 old. (Szép- 
irodalm i Kiskönyvtár.)

Kuprin: Oleszja. Ford. L engyel Géza. Bp. 
1912, A thenaeum  Kk. 98 old. (Modern 
K önyvtár.)

Kuprin: M oloch. Ford. Róna Iván. Bp. 1925, 
Nova Kk. 224 old.

Kuprin: Nagy, m ély  szerelm ek. Ford: ? Bp. 
1947, Káldor Kk. 329 old.

J e a n  C o c t e a u

A  P Á R I Z S I  F I Ú
M agvető. 143 old. Ára: 10,50 Ft.

A francia irodalom nak nem rég enfan t 
terrib le-je, m a csodált és körüludvarolt 
élő h a lh a ta tlan ja  1923-ban ír ta  ezt a re- 
rriek kisregényt. Polgárpukkasztó csíny- 

‘ jeinek, akkori m űvészi-társadalm i h a r­
cainak kevés nyom a látszik rajta . A tém a 
a klasszikus fejlődésregények döntő 
m ozzanata: a férfivé érő kam asz testi­
lelki, világnézeti válsága, érzelmi v iha­
ra inak  letisztulása.

Egy elkényeztetett, tétova lelkű, kicsit 
ta lán  degenerált úrifiú, Jacques Fores- 
tie r párizsi kollégium ba kerül. Napok 
a la tt hatalm ába keríti az első nagy sze­
relem  és még kam asz érzékiségének torz 
önkívülete. Ami azonban szám ára a nagy­
betűs minden, G erm aine-nek, a bohém - 
ságában is céltudatos kokottnak legfel­
jebb múló lobogás. Jacques-ot öngyilkos- 
sági kísérletbe hajszolja a csalódás, 
amelyből kicsit keserű, de az élet reális

összefüggéseire támaszkodó bölcsességgel 
ébred, s néz a tükörbe. Meg kell ta lá l­
nia az uniform ist, „amely elre jti tú lsá­
gosan nagy sz ív é t. . .  Csak így lehet 
m eglenni a földön.” K alandok után  fel­
ébred benne a vágy az alkotásra, szere­
tők u tán  a hitvesre, és az ifjúi áradást 
okos m ederbe igazítják a tapasztalatok.

A  párizsi jiú  pszichológiai d rám ájá t az 
első világháború u tán i évek bizonytalan­
ság-érzése, dekadens m ám ora sűríti. 
Cocteau merész szubjektiv itással kezeli 
a kisregény m űfajának  lehetőségeit, szer­
kezeti ötletei meglepőek, de szinte sodor­
nak a célba. Bizarr, játékos okossága le­
nyűgöz, a lélek legrejte ttebb  dolgaiba 
hatoló in te llektusa olykor a m egfigyelé­
sek, következtetések káprázatos tűzijá té­
kát rögtönzi. Legérzelm esebb reflexióiból 
is kivillan valam i szatirizaló fölény. Sa­
játos varázst ád leírásainak, po rtré inak  a 
több m űvészetben (színház, festészet, 
zene, tánc) nagy Cocteau sokoldalú, az 
irodalom ban a kinem aszkóp-film ek h a tá ­
sát idéző ábrázolásm ódja.

A  párizsi fiú  jó ízelítő Cocteau írás­
művészetéből. (Pók Lajos)

K a r l l u d w i g  O p i t z

T Á B O R N O K  Ű R

Egy törzsőrm ester jelentése  — a szolgá­
lati ú t m egkerülésével
Európa. 226 old. Ára 15 — Fi.

A kiadó koranyári term ése között leli 
meg az olvasó Opitz szatírá ját, a  Tábor­
nok u ra t A  form ás kis könyv egy h itleri 
időkből való törzsőrm ester vaskos- modo­
rán ak  stílu sát utánozva meséli el a né­
m et tábornok tö rténetét, a m ásodik v ilág­
háború közvetlen befejezése előtti idők­
től a háború  u tán i zavaros évekig.

M iért fog tetszeni Opitz műve, ez az 
első pillanatban kü lsejében  is szerénynek 
tűnő könyv az olvasónak?

H orlacher tábornoki sofőr -  cinikus, 
m árm ár obszcén elbeszéléséből egy olyan 
történelm i figura lép az olvasó elé, aki 
é r d e k l i  a m a em berét, m ert vérrel és 
vassal írta  be m agát a  XX. század köz­
tudatába: egy hitlerista  tábornok. Nem 
tu d ju k  a  nevét, ö  a „Tábornok ú r”, a  
szem élytelen Véderő, az Á llam  in tegráns 
része. Szem élytelenségében is m egfogha­
tóbb azonban, m in t a körülötte asszisz­
táló, néven nevezett figurák. Egy vissza­
vonuló had testet vezényel Franciaország­
ban, útközben hazafiakat lövet agyon, 
im ádja a  jázm inillatot, m ajd  fogságba 
esik, F ranciaországban rövid, kényelm es 
börtönbüntetést kap. Szabadulása u tán  
beül egy gépgyár részvényesei közé. Vil­
lá ja  kertjében  had ijátékot vezényel. Régi
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dicsősége feltám adásáról ábrándozik; 
ebbe belehülyül és elpatkol.

Érdekességét nem kizárólag irodalmi 
eszközöktől nyeri, bár a könyvecske leg­
nagyobb erénye éppen a tábornok rea ­
lisztikus m egform áltsága. A könyv „hőse” 
nem  panoptikum  figura. Ez a  tábornok 
a ma és a jövő figurája  is — erre  figyel­
m eztet a könyv —, ha szabad a  szerényt 
a nagjrhoz hasonlítani — akárcsak  Tho- 
mas M ann: Európa vigyázz! című alko­
tása.

A fordító nevét a kiadó nem  tü n te tte  
fel. (Szűcs Andor)

J  o u r  a t

J Á R T  U T A K O N
Európa K önyvkiadó. 409 old. Ára 27,— Ft.

F iata l francia író regénye a háború 
u tán i évek Párizsáról.

A főhős, Silvain Gortz, alig húszéves 
kezdő vidéki újságíró. 1945 nyarán  — 
egy szerelm i kaland hevében — kerül 
Párizsba: zabolátlan életszom jjal, a hó­
dító elszántságával és kissé zöld, ifjonti 
cinizmussal. K arriert, ragyogó nőket, a 
„nagy é let” lobogását v á rja  Párizstól. 
K étszer is meg kell tanu ln ia : nem  hagy­
h a tja  m agát sodortatni a já r t  utakon, 
vállalni kell az egyéni tisztesség és a tá r ­
sadalm i igazság igényeit. El kell dön­
tenie, kikkel megy és hová, — m ert 
könnyen le terítik  a hatalom , a pénz 
dzsungelének tapasztalt, okos vadászai.

Az író izgalm asan, az átélés h iteles 
m ozzanataival eleveníti meg a közelm últ 
évek Párizsát. A regény m ásodik részében 
jó írói m unka a Silvain és A ntoinette 
szerelm ét kibontó nap leírása, a férfi-nő 
viszony társadalm i buk ta tó ira  rávillantó 
néhány jelenet. A szinte szociográfiai kö­
zelségű társadalom rajz, a m ai francia 
társadalom  politikai, világnézeti fron t­
ja inak  jellem zése során zavar a regény 
világa és az olvasó közé tolakodó m agya­
rázó okosság, az írónak olykor publicisz­
tikába csapó iskolás pedantériája . Jo u ra t 
atm oszféra-terem tő képessége kétségtele­
nül erős; a regény szereplői a közelm últ 
és a m a francia tá rsadalm ának  jellegze­
tes figurái, — de az írói m unka gyakran 
még nyers, vázlatos.

Egyenetlenségei, felületességei ellenére 
is érdekes regény; becsületes, a haladás 
táv la ta it világosan látó és szolgáló író 
m unkája. A drám ai helyzetek irán ti é r­
zéke, tém ájának  időszerűsége, vonzóereje 
nálünk  is népszerű olvasm ánnyá teszi 
Jo u ra t regényét.

Badics László fordítása gondos, sike­
rü lt m unka. (P. L.)

A  F Ö L D  S Z É P E  
A lbán népm esék
Európa K önyvkiadó 239 old. Ára 13,50 Ft.

Egy sokat próbált, m aroknyi nép m ese­
világa. Vad és egyszerű, kissé a keleti, 
kissé az illir-th rák  mitológiával rokon. 
Hősei nem csak széles árkokat ugranak 
át, nem csak üveghegyeket m ásznak meg 
és sasok szárnyán repülnek, hanem  ki­
égetik a gonosz szemét és felakasztják  a 
„csupaszképűt” ; vitézek és könyörtele­
nek. És szegények.

A szegénylegény m inden nép m esevilá­
gának hőse. A legkisebbik fiú a magyar, 
az angol és az orosz népm esékben egy­
arán t a legbátrabb, a legleleményesebb. 
Az albán népm esékben azonban — m in t­
egy a nép hajdan i nyom orúságára em lé­
keztetve — a próbákat lebíró legkiseb­
bik fiú t Ót varosnak hívják. A királylány 
te tű t dug a fejébe. A kövér legelőket go­
nosz tündérek és m anók őrzik. Szinte 
m inden oldalon érződik: ez a kis nép 
sokat szenvedett, sokat koplalt.

Persze, a mesék végén itt is mindig 
győz a vándorú tra kelt, sok csodát fa­
kasztó fiú. I tt is bölcs öregek, jó indulatú 
tündérek segítik. De ebben a m esevilág­
ban m intha több volna az ellenség, m int 
a többi népében, s nem csak több, de ál- 
cázottabb is. Az öregasszony, aki nem ­
rég m egm utatta a Föld szépéhez vezető 
utat, néhány sorral lejjebb e láru lja  a 
hőst. A jótékony király, aki nem rég oda­
adta lánya kezét a szegénylegénynek, rö­
viddel később ellene fordul. Vajon ez 
csupán szerkezeti lazaság volna, k im un- 
kálatlan  jellem ekből eredő fogyatékos­
ság? Inkább a sok m egpróbáltatásban 
bizalm atlanná vált nép irodalm i tükör­
képe.

A m esék nem egyenértékűek, a cím­
adó A  föld szépe művészi m egform álása 
fölötte áll a kötet többi írásának. Olyik 
szinte befejezetlen töredéknek vagy he­
venyészett vázlatnak hat.

A kötetet Schülz István  az A lbán T u­
dományos In tézet kiadványa alap ján  á l­
lította össze. Szép m unkát végzett, de ke­
vesebb több lett volna. (G. Gy.)

I F J Ú S Á G I  M Ű V E K

S ó s  E n d r e

A K I  A Z  É G T Ő L  E L R A G A D T A  
A  V I L L Á M O T
Móra Ferenc K önyvkiadó. 400 old. Ára 25,— Ft.

F rank lin  B enjám in kim agasló résztve­
vője volt a  X V III. század m inden törté­
nelm i és tudom ányos m ozgalm ának, az 
am erikai nép függetlenségi harcának
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éppúgy, m int a kor nagy term észettudo­
m ányos kutatásainak.

Sós E ndre nem rég m egjelent életrajza 
nem csak F ranklin  pályájá t m u ta tja  be, 
feltáru l benne a XVIII. századvég p ára t­
lan tö rténete is. Az egyedülálló drám a: 
a feudalizm us fölött m egkondul a  halál­
harang, a királyidill haldoklik, a m ezít­
lábasok szétfeszítik az elkorhadt állam  
eresztékeit, a feltám adt tenger elönti a 
gátakat. A szerző a történész oknyomozó 
m ódszerét elegyíti a portré tista  jellem e­
ket és alakokat festő színeivel. Sós Endre 
F rank lin  párizsi tartózkodása mögé fel­
rajzolja a fin de siécle kavargását', ö r­
vénylését, a szakadékba guruló feudális 
társadalm at. M ozaik-technikával felépíti 
a nagy történelm i felvonásvéget: 1789 
drám ai előzményeit, a szociális és tá rsa ­
dalm i földrengést m ár sejttető  forrongást. 
A kitörés elő tt a tűzhányót. Ez a fejezet 
a könyv egyik legérdekesebb részlete.

A tudatosan lefékezett, hűvösen kezelt 
nyelv drám aibban érzékelteti a korsza­
kot, m intha szenvedélyes szóvirágokban 
fejezné ki m agát. K ritikai szempontból 
kifogásolható az epizódok helyenként ag­
gályosán aprólékos túlrészletezése. Sum- 
m ázásként: Sós Endre F rank lin  é le tra jzá t 
m érték tartás, a korrajzok rézkarcszerű 
finom kidolgozása, a pontos, szabatos s tí­
lus jellemzi. A realista életrajzirodalom  
nyereségének tek in thetjük .

(Vajda Sándor)

V.  K o v á i

P E T I , É N  M E G  A Z  A T O M O K
Ifjúsági K önyvkiadó. 64 old. Ara 13,— Ft.

Ifjúsági irodalm unk szinte teljesen nél­
külözi éppen a legfiatalabbakhoz, a tíz­
éves kor körüli fiatalokhoz szóló term é­
szettudom ányos, ism eretterjesztő m űve­
ket. Ez az életkor pedig igen erős igény­
nyel k íván ja m egism erni a körülötte levő 
világot és annak jelenségeit.

Kovái könyve tehát komoly h iányt pó­
tol és meglevő szükségletet elégít ki.

A nagybácsi vasárnap k irándu lásra  vi­
szi P é te rt s a gom ba- és áfonyaszedő k i­
rándulás kedves, apró eseményei módot 
adnak arra, hogy szórakoztató, kiváló és 
egyszerűen érthető  példákkal m agyarázza 
meg a tudn i vágyó kisfiúnak, am it a mo­
lekulákról, atom okról, atom rom bolásról, 
energiáról tudni kell.

A könyv kevéssé tájékozott felnőttek 
szám ára is élvezetes olvasmány. A nagy­
bácsi, illetve m aga az író, jó magyarázó, 
ötletes, kézenfekvő példái szemléletessé 
teszik a jelenségeket. U gyanakkor elke­
rü li a hasonló kiadványok egy részének 
kellem etlen, a gyereket lebecsülő, gügyö­
gő hangját, s ez komolyan emeli értékét.

Meg kell em líteni — m ert itt igazán a 
lényeget érin ti — D. Foll kitűnő, színes* 
vonzó, a szem léletességet valóban segítő 
rajzait, m elyek a fiatal olvasók szám ára 
a m egértést könnyűvé teszik.

A kis könyv kiadásával a kiadó jó szol­
gálatot tett. (Csertői)

K A L A N D O S  V A K Á C I Ó .
A Z  É S Z A K I  P A R K  
F E L F E D E Z É S E  
K ét A szlányi-könyv  
M inerva Kiadó.

Az ifjú  olvasótábor könyvszom júsága 
égető; kalandos o lvasm ányra éppúgy vá­
gyik, m int vidám  könyvekre. Nos, Asz- 
lányinák e két könyvében gazdagon m eg­
kapja a kalandot is, a hum ort is, a for­
dulatos m esét is.

Az öttagú Felfedezők T ársaságának  
egyik tag ja  írja  naplószerűen m ind a két 
könyvet. K am aszkorú gim nazisták ezek a 
Felfedezők, új élm ényekre szom jasan a 
világon m indent felfedeznének, ami egy­
általán  felfedezhető s  az iskolaév végez­
tével legszívesebben a Fekete-tengerig 
u taznának le csónakkal, vagy a H im alaya 
szelíd lankáira fu tnának  gombát gyűj­
teni. K alandos külországi terveiket azon­
ban gyorsan félreteszik, m ert valóságos, 
igazi kalandsorozat lehetősége csillan 
meg előttük: egyik osztálytársuk, a báró, 
m eghívja a Felfedezőket ap ja falusi b ir­
tokára. De m ire a báró m egbánhatná e l­
ham arkodott hívását, le is utazik m ind 
az öt fiú. Tibeti kalandok helyett annyi 
falusi kalandba keverednek, hogy n y ár 
vége lesz, m ire  k ikecm eregnek belőle. El­
szabadult mozdony, falusi cirkusz, éjjeli 
vaddisznóles, háborúsdi a kastély  pincéi­
ben, verekedésbe fű lt színjátszás, bo tpár­
baj és fáklyászene: a derűs könyv m in­
den lapja ú jabb  vidám  m eglepetést hoz. 
M inden alakja, a gyerm eksereg, a báró, 
a báróné, az inas, a cirkuszi állatszeli- 
dítő, csupa plasztikus, hús-vér em ber. A 
kalandok egyike sem  olyan, hogy ne tö r­
ténhetnék meg gyerekekkel egy falusi 
kastély nyári unalm ában, egyik vidám  
helyzet a m ásikból adódik s végül e r ­
kölcsi, illetve pedagógiai tanulsággal is 
szolgál: a báró pipogya gyerm eke az öt 
huncut, vállalkozószellemű s  őszinte fiú 
társaságában  — az apa nem  csekély örö­
m ére — m aga is bátor, igazmondó, vidám  
fickó, jó tá rs  lesz a kalandos vakáció vé­
gén.

A z Északi Park Felfedezése ennek a 
könyvnek folytatása. A h a t cim bora 
Kecskéssy ta n á r  ú r vezetésével s ítú rá ra  
indul égy kis ausztriai faluba s ott ke­
veredik m indenféle akara tlan  kalandba*
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inkább  Erich K ástner, m in t M ark Tw ain 
m ódján. Egyik véletlen bonyodalomból a 
m ásikba csöppennek, legtöbbször m aguk 
sem  tehetnek  róla, de m inden kaland 
valóban a siheder-kor észjárásából adó­
dik. Aszlányi finom ökonómiával, a  le­
hetetlenség h a tá rá t sohasem  súrolva, ad a­
golja e kalandokat s  fest e llená llha tatla­
nul m ulatságos képet, m inden kam asz- 
gyerek vágyálm áról, a tíznapos, nagy téli 
csavargásról. A kalandok ebben a  könyv­
ben groteszkebbek, némileg erő lte te tteb ­
bek, m in t az előbbiben. Az ifjú  olvasó 
azonban jól m ulat az ügyetlenek rovásán 
s izgul az ügyesek, az őszinték érdeké­
ben. E könyvnek is a plasztikusság az 
érdem e. Néhány m ondattal pom pásan 
jellemez, m indig élő alakok szerepelnek 
benne, sohasem  sablonos papírfigurák. S 
ha a kalandok  néha öncélúaknak tűnnek  
is, mindig van egy k i nem  m ondott, re j­
te tt tanulságuk: az őszinteség, az igaz­
m ondás és jószándék m indig győz a h a ­
m isság fölött. S egy kedves, bátortalan , 
ügyetlen sihederszerelem  rózsaszín fonala 
is végighúzódik a művön, nagyszerű lé- 
lekrajzzal, külön érdem éül a könyvnek.

A két kis műhöz Gugi Sándor rajzolt 
hozzájuk illő, m ulatságos képekét. A k i­
adó m ellett m eg kell d icsérnünk az A the- 
naeum  Nyomda szép m u n k á já t is. Az 
ifjúság ízlését, könyvszeretetét valóban 
csakis szépnyomású, gondos k iállítású 
könyvekkel fejleszthetjük. Ez a két könyv 
bízvást szolgálhatja ezt a célt.

(Szom bathy V iktor)

M a k u s z y n s k i

A K I K  E L L O P T A K  A  H O L D A T  
Móra Ferenc Kiadó. 270 old. Ára 15,50 Ft.

A lengyel ifjúsági irodalom  egyik leg­
nagyobbja a néhány évvel ezelőtt elhúnyt 
Kornél M akuszynski.

Sajátos, különös tárgyú és hangú tö r­
téne te t kapunk  ebben a könyvében.

Egy isten háta  m ögötti faluban, nyo­
m orban és tudatlanságban  születnek meg 
G yurka és H urka, a lusta  és elvetem ült 
ikerpár. Az ő világgám enetelüket, sze­
rencsepróbálásukat — m elyek m ind a 
m unkátlan  élet fe lku ta tására  irányulnak 
— írja  le az író a m aga több rétű  világ­
nézeti beállítottságával és sok színű te ­
hetségével.

A mese kerete: a vándorlás, s egy bizo­
nyos életform a keresése m egengedi az 
írónak, hogy néhány tipikus világirodal­
mi alkotás hatásának  szabad u ta t enged­
jen. így k ísértik  a felnőtt olvasót egyrészt 
V oltaire Candidejának  egzotikus élm é­
nyekről szóló beszámolói, m elyekben az 
író a gyarló világ társadalm i fonákságai­
ra  m utat, m ásrészt így m otoszkál az iro­

dalm i em lékekben ku ta tó  olvasóban 
M aeterlinck K ék  m adarának  sejtelm es- 
sége, am ely a m aga jelképességével h u ­
m an itásunkra igyekezett hatni, s az em ­
beri jóság ere jét ak arta  érzékeltetni. A 
kétféle írói szándék az író kétféle világ­
nézeti beállítottságából adódik: kiábrán­
dultság  és hit szólal meg ebben az ifjú ­
sági olvasm ányban. A kétféle m ondani­
valónak megfelelően az író művészi, for­
m ai eszközei is kétfélék: a szatíra és a 
líra, a cinizmus és a szentim entalizm us 
hangja váltogatják  egym ást ezeken a la ­
pokon. M indkét elem et átlengi valam i 
kedves és m odern hum or, am i nyilván 
közel áll a fiatal olvasókhoz.

Érdekes és v ita tható  a két főhős je lle­
m ének fejlődése: a regény elején m eg­
átalkodott gonoszok, s a későbbiekben — 
a kalandok és szenvedések során, illetve 
következtében — rokonszenves if jakká 
válnak.

Az olvasm ány legm aradandóbb érze­
lem -élm énye az anyai szeretet elm élyí­
tése. M ár azért is nagy' nyeresége ifjúsági 
irodalm unknak a könyv megjelenése.

(Vidor Pálné)

K o r d a  I s t v á n

A  N A G Y  Ü T
Ifjúsági K önyvkiadó (Bukarest). 362 old. Ára 
18,— Ft.

A m ikor Csorna Sándor 1799-ben, 15 
éves korában, m in t szolga-diák beju to tt 
a híres nagyenyedi kollégiumba, ott 
csakham ar feltűn t tehetségével. Ezt a te ­
hetséget falusi tan ító ja  m ár rég felfe­
dezte, de a szegény székely-határőr gyer­
meke nem  könnyen érte  el, hogy te lje ­
süljön vágya s továbbtanulhasson. M ert 
ez a vágy hevítette: továbbtanulni, egé­
szen addig, amíg évek m últán, hazatérve 
a göttingai egyetemről, ki nem  tűzte 
m aga elé az új célt: fel kell k u ta tn ia  a 
m agyar őshazát és népünk ázsiai roko­
nait. T udjuk jól, e célt nem  sikerü lt meg­
valósítania, de vándor ú tján  v ilághírű  tu ­
dós lett, nyelvész és a tibeti k u ltú ra  is­
m ertetője, aki első európaiként tan u l­
m ányozhatta, még hozzá hosszú hónapo­
kig egy lám a-kolostor belső életét. A m i­
kor pedig közel húsz évi ázsiai tartózko­
dás, szakadatlan  m unka, sorscsapások és 
sikerek u tán  1842-ben m eghalt, a halál az 
indiai-tibeti határon  érte, útközben, a 
m agyarok feltételezett őshazája felé.

H ányatott, kalandos és m indvégig izzó, 
állandóan önm agával is küszködő élet 
ju to tt Körösi Csorna Sándor osztályré­
széül. De „dicső látvány, am int Eötvös 
József m ondta a Tudom ányos A kadém ián 
Körösi Csorna felett ta rto tt em lékbeszéde 
első m ondatában, dicső látvány oly fér-
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fiit, k i egy magas célért áldozza fe l éle­
t é t ” S e nevezetes em lékbeszéd befejezé­
seként Eötvös azt az óhaját fejezi ki, 
hogy a távol hazájától elhunyt tudós „éle­
tének példája állhatatosságra s fé rfiú i k i­
tartásra serkentse e hon gyerm ekeit”.

K orda István regényében, A  nagy ú t­
ban érdekfeszítően s az ifjúságot lelkesí­
tőén tá rja  elénk Körösi Csorna életét. 
Nem csak az esem ények s a környezet fel­
színével ism ertet meg, de elhitető erővel 
bogozza ki az olykor hom ályba vesző élet­
sors összefutó szálait és levilágít a kora­
beli társadalm i összeütközések mélyébe. 
Szép és elgondolkoztató írás, m elynek kü ­
lön ízt és színt ad a gyerm ek-Csom a szü­
lőfaluja, Kőrös székely-világának közvet­
len és élm ényerejű ábrázolása. Bár meg 
kell jegyezni, hogy a regény elején a szé­
kely-beszéd gyakorta a leíró részekben 
is, olykor feleslegesnek látszóan is el­
nyom ja az irodalm i nyelvet. Em iatt a 
könyv stílusegysége megbomlik. A regény 
lendületével mégis jó olvasm ány ifjúsá­
gunk szám ára, hogy m egism erhesse m úl­
tunk  e nagy jellem ét, Körösi Csornát.

(M urányi-Kovács Endre)

ISMERETTERJESZTŐ MŰVEK

B E N V E N U T O  C E L L I N I  
M E S T E R  É L E T E
K épzőm űvészeti Alap Kiadóvállalata. 356 old.

Ara: 60,— Ft

B envenuto Cellini, a renaissance-ötvös, 
szobrász és kalandor életrajzát, „am i­
képpen ő m aga m egírta ' F irenzében”, 
Füsi József kitűnő fordításában ad ta ki 
a Képzőművészeti A lap K iadóvállalata. 
Ez az életrajz, am elyet Goethe m éltónak 
ta rto tt lefordítani, p á rjá t r itk ítja  a vi­
lágirodalom ban. A cinquecento erkölcsi 
anarchiája, a szerző igazi renaissance 
orgoglio-]ay az önérzet, dac, indulatos­
ság és bosszúvágy paroxizm usa elevene­
dik benne elénk. Cellini hol késel, hol őt 
késelik meg a mű lapjain. H ányt-vetett 
életét írja  le a szerző, a nagy term észet 
istenét dicsérve, aki felgyújto tta  őt, hogy 
szakadatlan  égve alkosson. Cellini b írta  
az iram ot. K em ény sorsa volt, de nem 
bánkódott m iatta, sőt — m int írta  — 
nem volt nála senki boldogabb, m ert 
F irenze földjének virága borította.

A cizelláló véső, a m intázó fa és a toll 
egyaránt bűvöletes eszköze volt Cellini- 
nek. Cellinit, a m űvészt a firenzei P er- 
seus-szobor, a Bécsben őrzött sótartó, az 
anet-i Diana, Cellinit az em bert pedig 
ö n é le tra jza  örökítette meg. Cellini m ű­
vében művészi pályája apró- és nagy 
esem ényeire irány ítja  az olvasó figyel­

mét, közben azonban önm aga és nem 
m űvészete válik éle tra jza  hősévé. Em el­
le tt a cinquecentonak egyik nagyon bő­
séges tö rténeti és művészeti em lék­
tára, melyből egyebek között m egkapó 
erővel tükröződik a művész helyzete a 
renaissanceban; közvetlen, m inden póz 
és étikét nélküli viszonya a kor nagy m e­
cénásaihoz.

Cellini kevés vonással tud alakokat 
festeni, jellemezni em bereket, m egraj­
zolni lélekállapotokat. Nem m űveltség­
élm ényeket ad vissza a tudós hum anis­
ták  m ódjára, hanem  igazi eredeti, egyéni 
élm ényeket rögzít. Goethe fordítása u tán  
írt függelékében Cellinit — ahogy F i­
renze terein és utcáin  feltűnik, m ajd hol 
Rómába, hol Párizsba utazik — m ár 
sz in te .nem  is csak szülőföldje, hanem  az 
örök em beri je lképének látja . Cellinit 
egész életén át a szépség bűvölte. E rejé­
nek teljében, m elyet nem tört meg a té t­
lenségre kárhoztató  elmélkedés, írta  meg 
életét szám unkra 58 éves korában ön­
életrajzában.

Celliniről, a művészről G enthon István  
írt tömörségében alapos és művészi erejű  
előszót, melyből az ún. m anierizm us lé­
nyegét illetőleg többet tudunk  meg, m int 
vaskos értekezésekből. Cellinit az írót 
Füsi József bevezető tanulm ánya m él­
ta tja , rövid áttek in tésé t adva a Cellini- 
irodalom nak. A könyvet Molnár C. Pál 
illusztrálta. (Czobor Ágnes)

D c r c s é n y i  D e z s  ő—
Z o l n a y  L á s z l ó

E S Z T E R G O M
K épzőm űvészeti Alap Kiadója. 90 old. 157 kép

Ára: 42,— Ft

Esztergom városképe s annak  tö rténete 
bontakozik ki előttünk a M agyar M űem ­
lékek  sorozatban m egjelent könyvből, 
mely az ilynem ű m űvek közül messze 
kim agaslik s mellé sorakozik a Bakóez- 
kápolnáról szóló — szintén e sorozatban 
m egjelent — műhöz. A könyvet, m elyet 
Dercsényi Dezső és Zolnay László  írtak , 
Esztergom századai című szép és tö­
m ör tanulm ány vezeti be, gazdag iroda­
lommal. Ez a tanulm ány, mely Eszter­
gom m últjá t régi századokban tekinti át, 
emeli a m űvet elsősorban a hasonló m ű­
vek fölé.

Esztergom a kora középkorban — 
m integy két és fél századon át — M a­
gyarország fővárosa volt. A ta tá r já rá s  
u tán  jelentőségében lehanyatlott, de a 
XVI. században újból m űvelődéstörténe­
tünk  egyik legfontosabb színhelye, a  re­
naissance egyik első, az Alpokon inneni 
székhelye. G yűjtem ényei a K eresztény 
Múzeum, a Főszékesegyházi K incstár,
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valam int a Főszékesegyházi K önyvtár — 
M agyarország legrégibb könyvtári intéz­
m énye — pára tlanu l gazdagok és értéke­
sek. A középkori k irály i palota, m elyet 
1934 és 38 között tá rtak  fel, továbbá a 
renaissance Bakócz-kápolna legfontosabb 
m űem lékeink közé tartoznak.

A könyv második része a képek jegy­
zéke és m agyarázata m integy 35 oldalon, 
mely ilymódon képm agyarázatokban adja 
Esztergom m űvészetének történetét. Egy 
történeti értekezést, a m aga nem ében ki­
válót, kap tunk  Esztergomról az első rész­
ben, de ugyanakkor a m űtörténeti anya­
got képm agyarázatokra tördelve kapjuk. 
A m unkának  ilyképpen hiányzik a szer­
ves felépítése. K ülönben sem  derül ki, 
hogy mi a m űből Zolnay László és mi 
Dercsényi Dezső része, legfeljebb stílus­
kritikai m ódszerrel m egsejthetjük.

A m integy 200 fénykép az Esztergom 
m űem lékeit m egism erni akaró, nem tu ­
dományos igényű látogatót van h ivatva 
kielégíteni. De még így sem értjük , hogy 
a K eresztény M úzeum annyi rem ekm ű­
vet tartalm azó külföldi anyagából, né­
hány jelentős mű m ellett, m iért éppen 
egy antw erpeni m anierista több példány­
ban ism eretes gyenge szárnyasoltára és 
egy bágyadt R ibera-követő kapott helyet.

(Cz. A.)

F l a v i u s  J o s e p h u s
A  Z S I D Ó  H Á B O R Ú
Gondolat. 547 old. Ara 43,50 Ft.

Flavius Josephus könyve a zsidók és 
róm aiak hétéves háború járó l az ókori tör­
ténelem  egyik legérdekesebb dokum en­
tum a. író ja  nem csak gondos kutatások 
eredm ényeit összegezi benne, hanem  sze­
m élyes élm ényeit és tapasz ta la ta it is. 
A ktív részese, egyik hadvezére volt a há­
borúnak, s hála hellenisztikus 'kultúrájá­
nak  és a császári udvarral való kapcso­
latainak, a m ásik felet éppoly jól ism erte, 
m int a zsidókat. Elbeszélése tele van  szí­
nes, izgalm as részletekkel: a keleti udva­
rok gyilkos intrikái, a  zsidók fanatiz­
musa, a róm aiak hadviselése egyarán t 
m egelevenedik elő ttünk le írása nyomán. 
Jeruzsálem  pusztulásáról, a körülzárt vá­
rosban uralkodó éhségről, a templom égé­
séről és kifosztásáról szóló fejezeteit két­
ezer év múltán, se tud juk  borzongás és 
m egindultság nélkül végigolvasni. S kü­
lönös varázsa m űvének, hogy nem csak a 
háború színhelye azonos a bibliai elbe­
szélés színterével, hanem  időben is alig 
egy em beröltő választja  el az esem énye­
ket az Új Testam entum  korától. Olva­
sása közben vissza-visszatér a  gondolat, 
hogy az övéhez hasonló képnek  kellene 
elénk tá ru ln ia  az evangélium okból is, ha 
nem  az első keresztyének m ítoszterem tő

fantáziája, hanem  olyan realisztikus áb­
rázolásra törekvő író hagyja reánk Jézus 
életének tö rténetét, m in t Josephus.

Érdekessége még az új kiadásnak, hogy 
függelék gyanánt közli Josephus másik, 
kisebb m unkáját: önéletrajzát is. A for­
dítónak, Révay Józsefnek a  kötet elé ír t 
tanu lm ánya kitűnő, töm ör és stílusos 
összefoglalása m indannak, am it beveze­
tőben el kell m ondani. A recenzens nehe­
zen küzd meg a kísértéssel, hogy ism er­
tetés helyett egyszerűen, ne ezt a tanu l­
m ányt idézze. (V iktor János)

M Ű S Z A K I  I R O D A L O M

Á T T E K I N T É S
Hézagpótló könyv a népszerű Gépipari 

Enciklopédia  10. kötete. (Műszaki Könyv­
kiadó, 404. old,, kve. 100,— Ft.). Részlete­
sen ism erteti a  belsőégésű m otorokban, 
D iesel-m otorokban, gázmotorokban, gáz­
tu rb inákban  végbem enő folyam atokat, 
m egm agyarázza az előforduló h ibákat és 
kiküszöbölésük m ódját. B em utatja  a  kül­
földi m otor- és alkatrésztípusokat, a 
belsőégésű m otorok szerkesztését és vizs­
gálatát. Ism erteti a  m otorok m űködésé­
nek elm életét, és több példát közöl a hő­
tan! szám ításokra. L eírja  a korszerű mo­
torok villam os berendezésének elm életét 
és foglalkozik e berendezések általános 
elrendezésével, jellem zőivel és m egadja 
az egyes géptípusokhoz tartozó villamos 
berendezések m egválasztásának irányel­
veit.

♦
A rádiótechnikusok és a tanulóifjúság 

szám ára ír ta  a ném et K am m erloher: Rá- 
diótechnikusok elektrotechnikája  című 
kétkötetes alapfokú m u n k á já t (Műszaki 
Könyvkiadó, 588 old., 363 ábra, kve. 65,— 
Ft). A könyv célja, hogy m egkönnyítse 
az érdeklődőknek a rádiótechnika alap­
ja inak  m egism erését. Az első kötet lénye­
gében az elektrotechnika legfontosabb 
egyenáram ú jelenségeit ism erteti, míg a 
m ásodik a  rádiótechnika szem pontjából 
legfontosabb váltakozóáram ú jelenségek 
alap ja ival foglalkozik. A könyv használ­
hatóságát növeli a m ásodik kötet végén 
ta lá lható  példatár.

♦
Az igényes am atőrök, a  m űvészi m a­

gaslatokra törő fény képezek hasznos se­
gítő társat kap tak  az ism ert m agyar fotó­
művész, Dulovits Jenő: így fényképezek  
cím ű m unkájával (Műszaki Könyvkiadó, 
212 old. 203 ábra, kve. 40,— Ft). A m os­
tan i k iadás nem  változatlan  lenyom ata a  
réginek. A két kiadás közötti 12 év je­
lentős változást hozott a fényképezésben
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m ind technikai, m ind eszmei téren. Ez 
te tte  szükségessé, hogy a régi szöveg- és 
ábraanyag  átdogozva jelenjen  meg.

*
A fényképezéssel foglalkozik a Hevesy 

Iván: A  fényképezés technikája  című 
összefoglaló szakm unka (Műszaki Könyv­
kiadó, 448 old., 180 ábra, kve. 53,— Ft), 
am ely elsősorban a kezdő am atőr fény­
képészeknek n yú jt értékes segítséget.

*
M inden m űszaki dolgozónak nélkülöz­

hetetlen segédeszköze a logarléc. A Mű­
szaki Könyvkiadó m ost je len tette  meg 
második javított, bővített kiadásban B a­
logh A rthu r: A  logarléc című könyvét 
(196 old., 72 ábra, fve. 10,— Ft).

Lengyel Györgyi: Népi hímzés (Műszaki 
Könyvkiadó, 152 old., 181 ábra, 8 m ellék­
let, kve. 32,— Ft) című m unkájának  célja, 
hogy ism ertesse népi hím zésünk váloga­
to tt hagyom ánykincsét. Végigvezet a népi 
hímzés kialakulásának, fejlődésének tör­
ténetén, részletes le írást ad az egyes öl­
tésfa jtákró l, ism erteti a m agyar vidékek 
jellegzetes hím zéstípusait, az egyes hím - 
zésféleségek gyakorlati felhasználásának 
szem pontjait.

*
A M űszaki Könyvkiadó a közelm últban 

indította meg Ipari szakkönyvtár  című ré- 
genvárt sorozatát. A sorozat kötetei a 
szakm unkások részére készülnek

A sorozat első kötete Szandtner F ri­
gyes: Géplakatos szakism eretek  című két­
kötetes m unkája  (I. 196 old., 295 ábra, 
fve 12,50 F t; II. 220 old., 303 ábra, fve 
14,— Ft), am ely a szakm ában dolgozók 
gvakorlati alapism ereteit tartalm azza

(T. O.)

MEZŐGAZDASÁGI MŰVEK

Á T T E K I N T É S

A  Mezőgazdasági Könyvkiadó egyre 
nagyobb te re t ad  azoknak a  könyveknek, 
am elyek a term elés belterjességét szol­
gálják. Ezek közé kell sorolni term észete­
sen azokat a népszerűén m egírt m unká­
k a t is, am elyeket az egyénileg term elők 
és a háztá ji gazdálkodásban dolgozók for­
gathatnak  igen nagy haszonnal. A kiadó 
ezek m ellett nem hanyagolhatta el a m a­
gasabb színvonalú, tudom ányos igényű 
m űvek m egjelentetését sem. A rég v árt 
m űvek közé sorolható Terem i G ábor: A  
galamb  c. könyve, am ely 267 oldalon, 440

fa jta  galam bot ism ertet, s közülük 150- 
nek rajzát, illetve színes képét is adja. 
(Ára 48,— Ft.) Dr. Sebestyén Endre: A  
selyem hernyó tenyésztése  c. könyvét m a­
gas színvonala ellenére a kistenyésztő is 
használhatja. Aki tudja, hogy csupán lőtt- 
és élőnyúl exportunk  pl. 1953-ban 2,5 
millió forin t volt, s rozsexportunk m ind­
össze egytized m illióval m últa felül, 
vagy hogy a harm incas években évi 
2 millió 700 ezer dollár értékben  expor­
tá ltunk  lőtt és élő nyulat, foglyot és fá­
cánt, csak az értékeli kellően a Szeder­
jes i-S tud inka: N yúl, fogoly , fácán  c. 
könyvet, am ely értékes tanácsokat ad e 
„töm egvadak” tenyésztésére. Gergely 
Béla: A  barom fikeltetés kézikönyve  is 
azök egyike, am elyekre régóta szükség 
volt, hiszen a nagyüzem i keltetés egyre 
nagyobb jelentőségre tesz szert. S ajná la­
tosán időszerű, te h á t annál fontosabb 
Prohászika Ferenc könyve. Címe: Elha­
nyagolt szőlők rendbehozása. Időszerű, 
m ert M agyarország szüleinek igen nagy 
része elhanyagolt állapotban van, egy m á­
sik, ugyancsak tekintélyes része e lhanya­
golt és kiöregedett. Prehoda József: 
Ü zem i szőlő feldolgozása c. m unkája a 
nagyüzem ek vezetői szám ára készült. Ez 
az első kötet a fehérborok, az előkészü­
letben levő m ásodik a vörösborok készí­
tését tárgyalja. Biró Gyula: A  gyakorlati 
takarmányozásról, R aym ann—H orváth— 
Szabó a gyüm ölcsterm elésről, Tompa K á­
roly és szerzőtársai az erdőgazdasági 
alapism eretekről, Jeszenszky Á rpád a 
déligyümölcsökről,, K ovatsits László a si­
lózásról és silógazdálkodásról, Láng— 
K ellerm ann a  mezőgazdasági alapism ere­
tekről, K erényi—N ádasi—Somogyi a dísz­
növényterm esztésről, Tóth—B ojtos a pil­
langósvirágú takarm ánynövények m ag­
term esztéséről, Jánossy—Komlóssy—Mó­
rász—Taróczi a m agyar kukoricafajták  
term esztéséről ír t könyvet. K ülön kell 
m egem líteni M ohácsy M átyást és Por- 
páczi A ladárt, ak ik  hol együtt, hol külön- 
külön szinte on tják  a hasznosnál haszno­
sabb m űveket. Ebben a félévben a cse­
resznye- és meggyterm esztésről, a dió ter­
mesztésről, a  ribiszke- és (köszméteter­
mesztésről, a  szamóca, m álna és szeder 
term esztéséről ad ták  közre egy-egy kötet­
ben széleskörű ism ereteiket. Igen hasz­
nos és éppen időszerű Szabó Béla; A  gyü­
mölcsborok házi készítése c. könyve is. 
K ülön em lítést érdem elt Balogh A ndrás 
művészi rajzaival ékesített könyve is, 
am elyben felsorolja és képekben is be­
m u ta tja  M agyarország nevezetes fáit, sőt 
m egírja a  hpzzájuk fűződő történelm i 
em lékeket its-;^

(K. E.)
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KÖNYVISMERTETÉSEK ÉS IRODALMI CIKKEK JEGYZÉKE
POLITIKAI IRODALOM

Reed, John: Tíz nap, am ely  m egrengette a v i­
lágot. (Egy halott válaszol.) M agyar Ifjúság, 
aug. 14. (Székely  Katalin.)

ISMERETTERJESZTŐ, TUDOMÁNYOS 
ÉS SZAKIRODALOM

Ady Endre válogatott c ik k ei és tanulm ányai. 
Irodalom történet. 1957. I. sz. (Varga József)

Bóka László: A dy Endre élete  és m űvei. Iro­
dalom történeti k özlem én yek , 1957. 1—2. sz. 
(Bölöni G yörgy)

Csathó K álm án: R égi N em zeti Színházi A rc­
képalbum . N épszabadság, júl. 20.

D ienes A ndrás: A legen d ák  P ető fije . N ép­
akarat, aug. 4.

D ienes A ndrás: A legendák  P ető fije . (Új k ön y­
vek  Petőfiről.) N épszabadság, júl. 24. (Nagy  
Antal)

D om by Márton: C sokonai élete  és kortársak  
em lék ezései C sokonairól. Irodalom történet, 
1957. 1. sz. (K ovalovszky M iklós)

Eörsi Júlia: T iéd a sírig. (Egy rossz k önyv  
m argójára.) É let é s  Irodalom , 1957. júl. 19.

K apoli K ároly — Sarkady János: A világiroda­
lom  története. Irodalom történet, 1957. 1. sz. 
(K oczogh Á kos)

P. K ádár Jolán: A  drám aíró C sokonai. Iro­
dalom történeti k özlem én yek , 1957. 1—2. sz. 
(W éber Antal)

M agyar S im plicissim ús. Irodalom történeti köz­
lem én yek , 1957. 1—2. sz. (Ortutay G yula)

N agy László — Türk P éter: K önyvkötés. N ép- 
szabadság, jú l. 26. (Földeák János)

Osváth B éla: S zig ligeti. Irodalom történet, 1957.
1. sz. (O ltványi Am brus)

P erelm an: Szórakoztató szám tan. É let és Tu­
dom ány, aug. 4. (Rúzs Im re)

Rejtő István: Iván yi Ödön. Irodalom történet, 
1957. 1. sz. (N ém eth G. Béla)

Sós Endre: A k i az égtő l elragadta a villám ot. 
N épszabadság, jú l. 27. (Lutter Tibor)

Sós Endre: A ki az ég tő l elragadta a v illám ot. 
N épakarat, jú l. 28.

Váli Mari: E m lékeim  Jók ai Mórról. Irodalom ­
történet, 1957. 1. sz. (N agy M iklós)

V árkonyi N ándor: Az ü stök ös csóvája . (Üj 
k ön yvek  P etőfiről.) N épszabadság, júl. 24. 
(Nagy A ntal)

SZÉPIRODALOM
B atsányi János V álogatptt M űvei. Irodalom ­

történeti k özlem én yek , 1957. 1—2. sz. (Ko­
vács Győző)

F azekas M ihály ö ssz e s  M űvei I—II. kötet. Iro­
dalom történet, 1957. 1. sz. (K iss József)

G alsai Pongrác: Társtalanok. E sti H írlap, aug.
2. (D ersi Tam ás)

H om érosz: Iliász és O düsszeia. (Az új m agyar  
H om éroszról.) N épszabadság, jú l. 31. (Fa­
lus Róbert)

H unyady Sándor: Olasz vendéglő . Irodalom ­
történet, 1957, 1. sz. (R ónay G yörgy)

Illés B éla: Ég a Tisza. É let és Irodalom , aug. 
2. (Sőtér István)

Jankovich  F erenc: B űn és bocsánat. É let és  
Irodalom , aug. 2. (Bogáti P  Hér)

K eresztes v itézek . (Realista regén y  a II. v ilág ­
háború am erikai katonáiról.) N épszabadság, 
1957. VIII. 13. (Antal Gábor)

A  k oszovói lányka. E sti H írlap, júl. 30.
K osztolányi D ezső V álogatott V ersei. Irodalom ­

történet, 1957. 1. sz. (M akay G usztáv)
Máté G yörgy: A  R etezárok. N épakarat, aug. 4.
M agyar N épköltészet. Irodalom történeti közle­

m én yek , 1957. 1—2. sz. (Döm ötör Tekla)
M olter K ároly: H arci m osolyok . É let és Iro­

dalom , júl. 19. (Flórián László)
P alotai Boris: K egyetlen  ifjú ság . Népakarat; 

1957. aug. 11. (Hajdú)
P eterdi Sándor: Ü zenet. M agyarország, júl. 24. 

(K em ény G yörgy)
R em enyik  Z sigm ondi Ősök és utódok. N ép- 

szabadság, júl. 20. (K em ény G yörgy)
Szalatnai Rezső: K em pelen , a varázsló. É let 

és Irodalom , júl. 19. (V árkonyi N agy B éla)
Tóth László: F ek ete galam bok. É let és Iro­

dalom , aug. 2. (H alasi Andor)

IRODALMI CIKKEK

G yőré Im re: Ü t és ú tvesztő . E lm élk ed és egy  
k ö ltő i pályáról. É let és Irodalom , aug. 2.

Ortutay G yula: R adnóti M iklós otthona. Élet 
és irodalom , júl. 19.

G yúrói N agy  Lajos: G yóni Géza igazi arcképe. 
É let és Irodalom , júl. 19.

B ohuniczky Szefi: Egy M óricz-vers története. 
Irodalom történet, 1957. 1. sz.

B asch Lóránt: A dalék  N agy Lajos Baum garten- 
díjához. Irodalom történet, 1957. 1. sz.

Sim or D énes: Góg és M agóg fia. Irodalom tör­
ténet, 1957. 1. sz.

L engyel Géza: A dy a B udapesti N aplónál. 
Irodalom történet, 1957. 1. sz.

T ollal és fegyverrel. M ost len n e 60 éves Bors 
László, aki m ártírhalált halt a T anácsköz­
társaságért. M agyar Ifjúság, 1957. aug. 10, 
(L engyel István)

Rába G yörgy: Sárközi G yörgyről. Irodalom ­
történet, 1957. 1. sz.

Vargha K álm án: Török G yula arcképéhez. 
Irodalom történet, 1957. 1. sz.

P éter László: József A ttila  M akón. Irodalom ­
történet, 1957. 1. sz

József A ttila: Irodalom  és szocializm us. Iroda­
lom történeti k özlem én yek , 1957. 1—2. sz.

H egedűs N ándor: H ét ism eretlen  A dy-vers és  
néhány ism eretlen  A dy-próza. Irodalom tör­
tén eti közlem énj'ek , 1957. 1—2. sz.

Z olnai B éla: E m lékezés Juhász G yulára. Iro­
dalom történeti k özlem én yek . 1957. 1—2. sz.

G yenis V ilm os: B eth len  M iklós im ádságos-  
k ön yve. Irodalom történeti k özlem én yek , 
1957. 1—2. sz.

K laniczay Tibor: A m agyar reform áció iro­
dalm a. Irodalom történeti k özlem én yek , 
1957. 1—2. sz.

B óka László: A X X . századi irodalom tudo­
m ány problém ái. Irodalom történeti k özle­
m én yek , 1—2. sz.

B erk es Lídia: Ifjúságunk  és az irodalom . Ma­
gyarország, 1957 aug. 14.

Ö sszeállította: B án G ézáné és K ónya G yörgyné



DOSZTOJEVSZKIJ: BŰN ÉS BŰNHÖDÉS

rszkij v ilágh írű  regén yén ek  hőse, 
„ kov R om anovics Rodion m egöl egy  

öregasszonyt és fe lje len ti m agát. E két cse lek ­
m én y közötti le lk i v ívódás sokszáz oldalas le 
írása em eli a m űvet a világirodalom  k im a­
gasló  k lasszik us alkotásai közé. Itt a regén y­
nek  az a m ondata szerepel, m elly e l a hős » 
k ön yv v égén  beism erő vallom ást tesz (függ. 1. 
vízsz. 83., 54., függ. 18 és vízsz, 1. sz.).

V ízszintes: 12. M ásho­
va! 13. D rágakő ér­
ték m érője. 14. E gy ké­
zen  van. 15. L égy  tü ­
relem m el, m indjárt itt 
lesz . i6. A usztriai fo ­
lyó . 17. F elism erés  
szava 19. T izenegy  — 
ném etü l. 20. V irág ré­
sze 22. K özponti E l­
lenőrző B izottság. 24. 
V onatkozó névm ás. 25. 
Á dám . Éva. 26. Nap  
szak. 28. K özépkori 
alak. 31. M agyar költő. 
33. M ázkeveredés. 34. 
M am in-Szibirjak regé­
n ye egy  k in csk ereső ­
ről. akit akkor ö lnek  
m eg, m ikor végre gaz­
dag lesz. 35. ő sk ori

bárkás. 36. N e n e t n év ­
elő. 38. A zon a h elyen . 
39. Vidám . 41. N em  
kell több. 43. F risske- 
letű . 44. F ek ete  —* 
franciául. 46. Fordított 
határrag. 47. M ezőgaz­
dasági eszköz. 50. 
N yelv em lék b en  szó. 
52. Je len  nap. 55. H ar­
m incötös szám ú cipő  
való  rá. 57. M icsodát?  
58. L opva szökik  az 
em eletre. 61. Á llam i 
b evétel. 62. A v ilág iro­
dalom  legszebb  szerel­
m es v ersein ek  g y ű jte ­
m énye. 63. R óm ai 54. 
65. Inform áció k ezd e­
te. 66. V irágos hely . 68. 
H árom  — oroszul. 69.

B osszú s fe lk iá ltás. 71 
F ed etlen ! 73. T rom ­
bitahang. 74. Fürdő  
alkalm atosság. 75. A 
gyerm ekkor nagysze­
rű éveirő l írt regényt  
,, V ásott k ö ly ö k ” c í­
m en  ez a francia író. 
78. ETM. 79. Orsovai 
Sándor Ödön. 80. A 
versen y  befutója . 81. 
ö tv e n  százalékos lis­
ták! 82. L apályos.

F üggőleges: 2. T enisz  
m űszó. 3. F érfin év  b e­
cézve . (A N ikolaus 
m agyar ifjú k ori a lak­
ja.) 4. Ez is egy  fiúcs- 
Kanév. 5. Üj k iadás­
ban je len t m eg a 
Grant kap itány gyer­
m ekei cím ű regénye. 
6. E urópai főváros. 7. 
E lm enőleg  *(+’). 8. Tö­
rök G yula k isregén ye. 
Több m ás e lb eszé lés­
se l együ tt m ost jelen t  
m eg két kötetben . 
9. Más szóval — tör­
tén ik . 10. Egykori 
hosszűságm érték  — 
n évelővel. 11. Erődít­

m ény. 21. Évszak. 23. 
K ettőzve körülbelü l a 
halandzsának felel 
m eg. 24. Ész. 25. Kerti 
szerszám . 27. K osciusz- 
kó m ásik  neve. 29. 
H egycsúcs. 30. F iúcs­
kanév. 32. E lm ozdít­
ható. 37. M agyar vá ­
ros. 38. B űvésztanít­
vány. 42. B ecézett női 
név. 45. N agyon-na-  
gyon  szeret. 48. Fod­
rászkellék . 49. F el­
k iá ltás a felh őn  túli 
résszel kapcsolatban. 
50. G örögkeleti d íszítő  
festm én y . 51. N él­
kül — k lasszik us szó­
val. 54. 1957-től 1962-
ig. 56. Ithaka k irálya, 
O dysseus apja. 59. Ba­
ráti állam  pénze, ha 
többről van  szó. 60. 
F őnök  ism ert idegen  
szóval. 64. Jegyzetelés . 
67. É sszel fe lfogja . 69. 
tm e — k lasszik us szó­
val. 70. A m it le fek vés  
előtt k ívánunk . 71. Kör­
alakú ép ítm ényrész, 
bizon yos anyagból. 72. 
V ilághírű  tragika. 76. 
A célos m ássalhang­
zók! 77. N évutó.

F igye lem ! Az o és ó,
ille tő leg  az ö és ő betű  
között nem  teszünk  
különbséget!

B ekü ldendő az idé­
zet m egfejtése , leg k é­
sőbb szeptem ber 25-ig. 
A cím zésnél írjuk rá: 
„REJTVÉNY” .

AUGUSZTUSI SZA­
M UNK REJTVÉNY- 

PALYAZATA:

M egfejtés: „Gortva- 
v ö lg y i kővár alatt, há­
rom  vitéz zabot arat. 
Zabot arat a lovának, 
szeretőt k eres m agá­
n ak .”

N yertesek : B ék i B e­
nőné, Ü llő; G eresdi 
Józsefn é, B udapest; 
H anák Ottó, Sárbo­
gárdi K elem en  Ildikó, 
B udapest; M agyar J ó ­
zsefn é, B udapest; dr. 
P erén y i Józsefn é. B u­
dapest; Szakálos La­
jos, Endrőd; Tóth Gás­
pár, Szeged; dr. Ur- 
bán József, B udapest 
és Varga Sándor, Pápa.

A n yerem én yek et  
postán  küldjük el.
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